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List of pictograms used

This symbol means that the 
user manual must be observed 
when using the product.

This symbol on the product 
indicates that the product is not 
suitable for water containing 
sand.

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�

Disconnect the mains plug from 
the socket-outlet immediately if 
the mains cord is damaged.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk oI electric shock�

Max. immersion depth

Risk of electric shock

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
�e�g� risk oI scalding�

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk 
oI short circuit�

Safety information
Instructions for use



7GB/CY

WATER BUTT PUMP

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speciƞed applications� II \ou pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is intended for pumping 

water from a rain barrel or rain 
collection tank.

  The product is suitable for garden 
irrigation.

  The product is intended for private 
garden use.

  The product is intended exclusively 
for pumping clear water and 
rainwater with a temperature of up to 
�3�ּ؃&�

  $n\ other use that is not speciƞcall\ 
approved in this user manual (e.g.
puPping Ioodstuƙs� salt Zater� Potor 
fuel, chemical substances or water 
containing aErasive suEstances� can 
result in damage to the product and 
pose a serious danger to the user.

  The product is not suitable for 
continuous operation. Continuous 
operation shortens the service life 
and voids the warranty.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  $n\ other use or Podiƞcation oI the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 

death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents 
or personal injury and/or material 
damage to third parties or their 
property.

  Observe all applicable local 
safety regulations, standards and 
ordinances.

� Scope of delivery
m DANGER!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI choking and suƙocation�

1 Water Butt Pump
1 Pipe
� &ontrol stop Zith elEoZ ƞtting

�pre�assePEled�
1 Sealing ring
1 Pipe holder
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

[1] Mains cord with mains plug
[2] Carrying handle
[3] Pump housing
[4] Suction foot
[5] Float switch
[6] Pressure connection
[7] Cable clamp
[8] Cable
[9] (lEoZ ƞtting
[�] 6creZ sleeve �Ior elEoZ ƞtting�
[�] Extension pipe
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[�] Upper screw sleeve (for extension 
pipe�

[�] Lower screw sleeve (for extension 
pipe�

[�] Pipe
[�] Screw sleeve (for pressure 

connection�
[�] Sealing ring
[
] Control stop
[�] Hose connection
[�] Regulating valve
[
] Outlet
[	] Pipe holder
[�] Filter
[�] Filter cover

� Functional description
  The product is eTuipped Zith a Ɵoat 

sZitch [ּ5] that automatically switches 
the product on or oƙ depending on 
the water level.
:hen the Ɵoat sZitch Ɵoats on 
the water surface, the product is 
switched on.
The Ɵoat sZitch sinks as the Zater 
level drops� The Ɵoat sZitch Poves 
into an increasingly vertical position 
and hangs on the caEle [ּ8].
$t a certain angle� the Ɵoat sZitch 
sZitches the product oƙ�

  The product features an overload 
protection. In the event of an 
overload� the product is sZitched oƙ 
by the built-in thermal circuit breaker.
After cooling down, the motor 
restarts automatically.

  The elEoZ ƞtting [ּ9] on the pipe [ּ�]
can be hooked into a rain barrel 
and allows for water extraction via a 
Zater hose �not included��

  The control stopּ [
] has the function 
of a water tap.

� Technical data
Water Butt Pump PERP 4000 D3
Model number: HG14081
Rated voltage: �3� 9a� ��ּ+z
Power consumption: ���ּ:
Protection class: I
IP protection type: IPX8
Delivery rate Qmax: Pa[� �����ּl�h
Delivery height Hmax: Pa[� �3ּP
Immersion depth: Pa[� �ּP
Permissible particle 
size (pumpable 
suspended sediPent�� Pa[� 3ּPP
Water temperature 
Tmax: Pa[� �3�ּ؃&
Mains cord length: ��ּP

Performance data
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Safety instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE 
ALL THE DOCUMENTS!
In the case of damage 
resulting from non-
compliance with these 
operating instructions the 
warranty claim becomes 
invalid! No liability is 
accepted for consequential 
damage! In the case 
of material damage or 
personal injury caused 
by incorrect handling or 
non-compliance with the 
safety instructions, no 
liability is accepted!

Children and persons with 
limitations

mWARNING! 
DANGER OF 
DEATH AND 
ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND 
CHILDREN! Never 
leave children 
unsupervised with 
the packaging 
material. The 
packaging material 
represents a danger 
oI suƙocation� 
Children frequently 
underestimate the 
dangers.

  This product can be used 
by persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision 
or instruction concerning 
use of the product in a 
safe way and understand 
the hazards involved.

  This product shall not be 
used by children.

 Children shall not play 
with the product.
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 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children.

Operation
  Always disconnect 

the product from 
the mains supply 
before assembling, 
disassembling or 
cleaning.

 Do not use the product at 
altitudes over �����ּP�

  Persons who are not 
familiar with this user 
manual must not use 
the product. Local 
regulations may specify 
the minimum age of the 
operator.

 Wear sturdy shoes to 
protect against electric 
shock.

 Do not use the product 
if there are people in the 
water extraction point.

 Keep children and pets 
away from the product.

 Do not use the product in 
the vicinit\ oI ƟaPPaEle 
liquids or gases.
Otherwise there is a risk 
oI ƞre or e[plosion�

 Do not use the product 
to pump water containing 
sand.

  Pumping aggressive, 
abrasive, corrosive, 
ƟaPPaEle �e�g� Potor 
Iuels� or e[plosive liTuids� 
salt water, cleaning 
agents and Ioodstuƙs is 
not permitted.

  The temperature of the 
water to be pumped must 
not e[ceed �3�ּ؃&�

 Do not use the product 
if it is damaged or 
incomplete. Before 
commissioning, have a 
specialist check whether 
the required electrical 
safety measures are in 
place.

 Monitor the product 
during operation to make 
sure that the automatic 
sZitch�oƙ Iunction Zorks 
properly in case there is a 
risk of dry running.

 Regularly check the 
product for correct 
functioning.

 Regularly check the 
Iunction oI the Ɵoat 
switch (see “Adjusting the 
Ɵoat sZitch֚��
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  The product is not 
suitable for continuous 
operation (e.g. for water 
features in garden 
ponds��

  The lubricants used in 
the product may cause 
damage or contamination 
if they escape. Do not 
use the product in garden 
ponds Zith ƞsh stocks or 
valuable plants.

 'o not carr\ or ƞ[ the 
product by the mains 
cord or a hose connected 
to the pressure 
connection. Only carry 
the product by the 
carrying handle.

 Do not leave the product 
outdoors during freezing 
weather conditions.

  Protect the product from 
frost and dry running.

 Do not modify the 
product.

 Do not use any 
accessories that are 
not recommended by 
PARKSIDE. This can 
result in electric shock or 
ƞre�

 Observe the special 
safety instructions and 
notes in the “Preparation” 
and “Operation” 
chapters.

 Observe the instructions 
in the “Cleaning and 
care” chapter. All other 
actions, in particular 
opening the housing, 
may only be carried out 
E\ a Tualiƞed electrician� 
If repairs are required, 
contact our Service 
&entre �see ֚6ervice֛��

Electrical safety
mWARNING! Risk of 

electric shock! Never 
attempt to repair the 
product yourself. In case 
of malfunction, repairs 
are to be conducted by 
Tualiƞed personnel onl\�

mWARNING! Risk of 
electric shock! Never 
use a damaged product.
Disconnect the product 
from the mains supply 
and contact your retailer 
if it is damaged.
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 Before connecting the 
mains plug to the mains 
supply: Check that the 
voltage and the current 
rating correspond with 
the mains supply details 
shown on the product’s 
rating label.

 Regularly check the 
mains plug and the mains 
cord for damages. If the 
mains cord is damaged, 
it must be replaced by 
the manufacturer, its 
service agent or similarly 
Tualiƞed persons in order 
to avoid a hazard.

  A replacement mains 
cord must not have a 
cross-section that is 
smaller than those of 
rubber hoses with the 
designation 05RN8-F.
The mains cord must 
have a length oI ��ּP�

  Protect the mains cord 
against damages. Do 
not let it hang over sharp 
edges, do not squeeze 
or bend it. Keep the 
mains cord away from 
hot surfaces and open 
ƟaPes�

 Disconnect the product 
from the socket-outlet by 
pulling the mains plug, 
but not by pulling on the 
mains cord.

  The product must 
only be connected to 
a socket-outlet via a 
residual-current circuit 
Ereaker �R&'� Zith a 
rated leakage current of 
not Pore than 3�ּP$ and 
a �ּ$ Iuse�

  The mains plug must 
be freely accessible 
when the product is in 
operation.

 Make sure that the 
socket-outlet is protected 
IroP Ɵooding and Zet 
conditions.

 Only use an extension 
cord with a wire cross 
section of at least 
���ּPP2. The extension 
cord must be splash-
proof and designed for 
outdoor use. Always 
roll out the cable drum 
completely before use.
Check the extension cord 
for damage.

 Check the product and 
electrical connection 
before each use.
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� BHIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
deliver\֛��

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Preparation
� Assembly
1. 6creZ the control stop [ּ
] onto the 

outletּ [
] oI the elEoZ ƞtting [ּ9]
(already pre-assembled upon 
deliver\��

2. Insert the elEoZ ƞtting [ּ9] into the 
e[tension pipeּ [�].

3. Tighten the screZ sleeve [ּ�] by hand 
to secure the elEoZ ƞtting [ּ9].

4. &laPp the pipe [ּ�] into the pipe 
holderּ [	] on the puPp housing [ּ3]
�)ig�ּ%��

5. Place the screZ sleeve [ּ�] with the 
sealing ring [ּ�] on the pressure 
connection [ּ6]. Tighten the screw 
sleeve by hand.

6. Open the regulating valve [ּ�].

OPEN CLOSED

� Immersing the product
m WARNING! Risk of electric 

shock!
u Do not hold the product by 

the Pains cord [ּ1] or caEle [ּ8].
Otherwise the mains cord or cable 
may be damaged.

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Dirt and sand accumulate at the 
bottom of the rain barrel over time, 
which could damage the product.
We recommend placing the suction 
Ioot [ּ4] on top of a brick.

NOTE
u Before immersing the product: 

Open the regulating valve [ּ�] to 
ensure that the product is vented 
�see $֚ssePEl\֛��

o Hold the product by the elbow 
ƞtting [ּ9] or attach a rope to the 
carr\ing handle [ּ2] to lower or pull up 
the product.

  The control stopּ [
] must protrude 
over the edge of the rain barrel.
([tend the pipe [ּ�], if necessary (see 
֚([tending the pipe֛��

� Extending the pipe
1. /oosen the upper screZ sleeve [ּ�]

IroP the loZer screZ sleeveּ [�] by 
hand.

2. Pull the e[tension pipeּ [�] out to the 
desired length.

3. Tighten the upper screZ sleeveּ [�]
into the loZer screZ sleeveּ [�] by 
hand.
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� Connecting a water hose
o Connect a suitable water hose (not 

included� to the hose connection [ּ�]
on the control stopּ [
].

� Mains connection
NOTE
u The product is equipped with a 

safety plug.
u The product is intended for 

connection to an isolated ground 
receptacle Zith �3�ּ9a� ��ּ+z and 
an earth leakage circuit breaker 
�(/&%��

o Onl\ connect the Pains plug [ּ1] to 
the socket-outlet once the product is 
ready for use.

� Operation
NOTE
u The water level in the rain barrel 

Pust Ee at least ��ּPP upon initial 
start-up.

� AGMXVWLQJ WKH ƟRDW VZLWFK
Automatic operation

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u There is a risk of dry running if the 
caEle [ּ8] oI the Ɵoat sZitch [ּ5]
is too long. This may occur in 
particular when the cable is not 
claPped into the caEle claPp [ּ7].

NOTE
u Position the Ɵoat sZitch [ּ5] so that 

it can be raised and lowered freely 
by the water. The respective height 
Ior the sZitch�on�sZitch�oƙ point 
must be easily reachable.

NOTE
u The sZitch�on�sZitch�oƙ points 

oI the Ɵoat sZitch [ּ5] are inƞnitel\ 
adjustable.

1. RePove the caEle [ּ8] from the cable 
claPp [ּ7], if necessary.

2. Press the caEle [ּ8] in the desired 
position into the caEle claPp [ּ7].

Manual operation

NOTE
u The product runs continuously in 

manual operation.

o Position the Ɵoat sZitch [ּ5] directly 
verticall\ in the caEle claPp [ּ7]. The 
caEleּ [8] on the Ɵoat sZitch should 
point downwards.

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
m NOTICE! Risk of product 

damage!
u Monitor the product during 

operation to make sure that the 
autoPatic sZitch�oƙ Iunction 
works properly in case the product 
is about to run dry.

NOTE
u If the water level is too low, the 

Ɵoat sZitch [ּ5] automatically 
sZitches oƙ the product�

u The product does not sZitch oƙ 
when you close the regulating 
valve [ּ�]� $lZa\s sZitch oƙ the 
product after use.

u 8se the regulating valve [ּ�] to 
regulate the amount of water that 
ƟoZs into the connected Zater 
hose.
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1. 0ake sure the regulating valveּ [�] is 
open �see $֚ssePEl\֛��

2. Fully immerse the product (see 
֚IPPersing the product֛��

3. Switching on: Connect the mains 
plug [ּ1] to a socket-outlet. The 
product starts operating immediately.

4. SZLWFKLQJ Rƙ� Disconnect the mains 
plug [ּ1] from the socket-outlet.

� Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

The product 
does not start.

The product is not 
connected to the mains 
supply.

Check the socket-outlet and mains 
cord Zith Pains plugּ [1] and have 
them repaired by a specialist, if 
necessary.

The Ɵoat sZitch [ּ5] does 
not switch.

$dMust the position oI the Ɵoat 
sZitchּ [5] �see $֚dMusting the Ɵoat 
sZitch֛��

The water level is too low 
during start-up.

Ensure that the water level is at least 
��ּPP�

The product has been 
sZitched oƙ E\ the Euilt�
in thermal circuit breaker.

Wait until the motor switches on 
again after cooling down.
'isconnect the Pains plug [ּ1] from 
the socket-outlet. Clean the suction 
Iootּ [4]� �see ֚&leaning and care֛��

The product 
is running but 
not pumping 
any water or 
the ƟoZ rate is 
insuƚcient�

The ƞlter cover [ּ�] and/or 
ƞlter [ּ�] are clogged.

&lean the ƞlter coverּ [�] and/or 
ƞlterּ [�] �see ֚&leaning and care֛��

The pressure line is 
closed.

Open the regulating valve [ּ�] or 
other taps, nozzles, etc.

The performance is 
reduced due to heavily 
contaminated and/
or abrasive water 
admixtures.

Clean the product. Replace the 
ƞlterּ [�], if necessary (see “Cleaning 
and care֛��

The product 
does not 
sZitch oƙ�

The Ɵoat sZitch [ּ5]
cannot sink.

$dMust the position oI the Ɵoat 
sZitchּ [5] �see $֚dMusting the Ɵoat 
sZitch֛��

The product 
sZitches oƙ 
after a short 
running time.

The motor protection 
sZitches oƙ the product 
in case of excessive water 
contamination.

Clean the product. Replace the 
ƞlter [ּ�], if necessary (see “Cleaning 
and care֛��

The motor protection 
sZitches oƙ the 
product when the water 
temperature is too high.

Ensure that the water temperature 
does not e[ceed �3�ּ؃&�
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� Cleaning and care
m WARNING!
u Disconnect the product from 

the mains before cleaning, 
maintenance and when not in use.

NOTE
u Carry out the cleaning and 

maintenance work described in 
the following sections on a regular 
basis. This will ensure a long and 
reliable service life.

u Have any repair and maintenance 
work that is not described in this 
user manual carried out by our 
6ervice &entre �see ֚6ervice֛�� 
Only use original parts.

� Cleaning
m NOTICE! Risk of product 

damage!
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

o After each use: Clean the product, in 
particular the suction Ioot [ּ4] and the 
Ɵoat sZitchּ [5], with clear water.

o RePove lint and ƞErous particles 
that may have become lodged on or 
under the puPp housing [ּ3] with a 
water jet.

COHDQLQJ�UHSODFLQJ WKH ƞOWHU

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Do not use the product without the 
ƞlter [ּ�] installed.

NOTE
u The product features a replaceable 

ƞlter [ּ�] in the suction Ioot [ּ4].
The ƞlter protects the product 
from contamination. Depending 
on the degree of contamination 
oI the Zater� the ƞlter should Ee 
checked occasionally and cleaned, 
if necessary.

)ig�ּ&

1. 'isconnect the Pains plug [ּ1] from 
the socket-outlet.

2. Turn the ƞlter coverּ [�] a 1Ճ4 turn 
clockwise.

3. RePove the ƞlter cover [ּ�].
4. RePove the ƞlterּ [�].
5. &lean the ƞlterּ [�] under running 

water.
6. Install the ƞlterּ [�] and ƞlter cover [ּ�]

in reverse order.

Flushing the product

NOTE
u After pumping heavily 

contaminated water, the product 
Pust Ee Ɵushed to prevent 
deposits from forming inside it.

o PuPp lukeZarP Zater �Pa[� �3�ּ؃&� 
until the pumped water is clear.

� Maintenance
o Before and after each use: Check the 

product and accessories for wear 
and damage. If required, replace 
worn or damaged accessories.

� Repair
  This product does not contain any 

parts that can be repaired by the 
user.

o Contact an authorised service centre 
or a siPilarl\ Tualiƞed person to have 
the product checked and repaired.
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� Storage
o Before storage: Clean the product 

�see ֚&leaning֛��
o Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-
ventilated place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children.

o Before prolonged periods of non-use 
�e�g� over Zinter�� &lean the product 
�see ֚&leaning֛�� OtherZise deEris 
and residues can lead to start-up 
problems during next use.

Space-saving storage

NOTE
u .eep the sealing ring [ּ�] in a safe 

place.

o /oosen the screZ sleeve [ּ�] by 
hand� RePove the pipe [ּ�] from the 
pressure connection [ּ6] and pipe 
holderּ[	].

� Replacement parts/
Accessories

  Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.

  You can only place orders online.
o Contact the service hotline (see 

֙6ervice֚� Ior Iurther inIorPation�
o Have the order number ready for 

your order.

Part Order number
[�] Filter 99950753301

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a� and 
numbers (b� with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard�80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3ּ\ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.
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Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּ\ears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges�, nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (I$1ּ507533_2507�
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞcation laEel on the product� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left�, or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst contact the service departPent 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt� and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ507533_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�



19GB/CY

� EU declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No 507533_2507)
IAN: 507533_2507

Product identification: "PARKSIDE" Water Butt Pump

Model Number: HG14081

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008 

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 24-Nov.

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

Ez a szimbólum arra utal, 
hog\ a terPék használata 
során ƞg\elePEe kell venni 
a használati ŹtPutatŒEan 
leírtakat.

A terméken ez a szimbólum 
arra ƞg\elPeztet� hog\ a 
terPék neP használhatŒ 
hoPokos vízzel�

VESZÉLY! ּ֑0agas kockázati 
szintƆ veszél\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek 
el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sérżléshez vezet �pl� 
Iulladásveszél\�

Ha az elektromos vezeték 
sérżlt� azonnal hŹzza ki a 
csatlakozót a konnektorból.

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Śzepes 
kockázati szintƆ veszél\re 
utal� Pel\et ha neP kerżlnek 
el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sérżléshez vezethet �pl� 
áraPżtés kockázata�

0a[� EePerżlési Pél\ség

braPżtésveszél\

VIGYÁZAT! ּ֑$lacson\ 
kockázati szintet MelentŤ 
veszél\t Melez� aPel\� ha 
neP kerżlMżk el� kiseEE vag\ 
kŚzepes PértékƆ sérżlést 
okozhat �pl� leIorrázás veszél\e�

$ &(�Melzés azt Melzi� hog\ a 
terPék PegIelel a rá vonatkozŒ 
(8 elŤírásoknak�

FIGYELEM! ּ֑)ig\elPeztet a 
lehetséges an\agi károkra �pl� 
rŚvidzárlat veszél\e�

%iztonsági utasítások
.ezelési utasítások
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ELEKTROMOS ESŐVÍZ 
SZIVATTYÚ

� BHYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM terPékének vásárlása 
alkalPáEŒl� (zzel a dŚntésével 
vállalatunk értékes terPéke Pellett 
dŚntŚtt� $ használati utasítás ezen 
terPék része� $ Eiztonságra� a 
használatára és a PegsePPisítésre 
vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalPazza� $ terPék használata elŤtt 
isPerMe Peg az Śsszes használati 
és Eiztonsági tudnivalŒt� $ terPéket 
csak a leírtak szerint és a megadott 
Ielhasználási terżleteken alkalPazza� $ 
terPék harPadik szePél\ száPára valŒ 
továEEadása esetén kézEesítse vele 
annak a telMes dokuPentáciŒMát is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $ terPék víz kiePelésére használhatŒ 

esŤg\ƆMtŤ hordŒEŒl vag\ tartál\EŒl�
  $ terPék kerti locsolásra 

használhatŒ�
  $ terPék kertekEen� Pagáncélra 

használhatŒ�
  $ terPék kizárŒlag legIelMeEE 

�3�ּ؃&�os tiszta víz és esŤvíz 
szállítására használhatŒ�

  $z eEEen a használati ŹtPutatŒEan 
kiIeMezetten neP engedél\ezett 
használati PŒd �pl� élelPiszerek� 
sŒs víz� żzePan\agok� veg\i 
an\agok vag\ karcolŒ an\agokat 
tartalPazŒ víz szállítása� a terPék 
károsodásához vezethet és a 
IelhasználŒ száPára is koPol\ 
veszél\t Melenthet�

  $ terPék tartŒs PƆkŚdésre neP 
alkalPas� $ tartŒs PƆkŚdés az 
élettartaP csŚkkenéséhez vezethet� 
és a garancia is érvén\ét veszti�

  $ terPék żzleti vag\ ahhoz hasonlŒ 
célokra nem alkalmas.

  $ terPék Pás használati PŒdMai� 
PŒdosításai neP rendeltetésszerƆnek 

PinŤsżlnek és életveszél\� sérżlések 
és károk kockázatával Márnak�

  $ g\ártŒ neP vállal IelelŤsséget a 
neP rendeltetésszerƆ használatEŒl 
eredŤ károkért�

  $ Ealesetekért vag\ szePél\i 
sérżlésekért és�vag\ a harPadik 
szePél\eket vag\ azok tulaMdonát ért 
károkért a terPék żzePeltetŤMe vag\ 
IelhasználŒMa IelelŤs�

  9eg\en ƞg\elePEe Pinden 
alkalPazandŒ hel\i Eiztonsági 
elŤírást� szaEván\t és rendeletet�

� A csomagolás tartalma
m VESZÉLY!
u $ terPék és a csoPagolŒan\agok 

neP Mátékszerek� *\erPekek neP 
Mátszhatnak a PƆan\ag zacskŒkkal� 
IŒliákkal és az aprŒ alkatrészekkel� 
/en\elés és Iulladás veszél\e�

� (lektroPos esŤvíz szivatt\Ź
� &sŤ
� 9ízPegállítŒ kŚn\ŚkidoPPal 

�Ielszerelve�
� TŚPítŤg\ƆrƆ
� &sŤtartŒ
� +asználati ŹtPutatŒ

� AONDWUĝV]OLVWD
(lolvasás elŤtt haMtogassa ki az áErákat 
tartalPazŒ oldalakat és isPerkedMen Peg 
a termék funkcióival.

[1] Elektromos vezeték csatlakozóval
[2] +ordIżl
[3] 6zivatt\Źház
[4] TapadŒkorongos láE
[5] Úszókapcsoló
[6] 1\oPáscsatlakozŒ
[7] .áEeltartŒ
[8] .áEel
[9] .Śn\ŚkidoP
[�] &savaros hżvel\ �a kŚn\ŚkidoPhoz�
[�] +osszaEEítŒcsŤ
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[�] )elsŤ csavaros hżvel\ 
�a hosszaEEítŒcsŤhŚz�

[�] $lsŒ csavaros hżvel\ 
�a hosszaEEítŒcsŤhŚz�

[�] &sŤ
[�] &savaros hżvel\ 

�a n\oPáscsatlakozŒhoz�
[�] TŚPítŤg\ƆrƆ
[
] 9ízPegállítŒ
[�] TŚPlŤcsatlakozŒ
[�] 6zaEál\ozŒszelep
[
] Vízkimenet
[	] &sŤtartŒ
[�] 6zƆrŤ
[�] 6zƆrŤIedél

� Funkcióleírás
  $ terPék eg\ ŹszŒkapcsolŒval 

rendelkezik [ּ5]� aPel\ a víz állásátŒl 
IżggŤen Ee� és kikapcsolMa a 
terméket.
Ha az úszókapcsoló a víz felszínén 
lebeg, a termék be van kapcsolva.
$z ŹszŒkapcsolŒ a víz szintMével 
eg\żtt sżll\ed� $z ŹszŒkapcsolŒ 
eg\re IżggŤlegeseEE hel\zetEe kerżl� 
és a káEelen [8] lóg.
(g\ Eizon\os szŚg elérése után az 
ŹszŒkapcsolŒ kikapcsolMa a terPéket�

  $ terPék tŹlterhelés elleni 
védelePPel rendelkezik� TŹlterhelés 
esetén a Eeépített Eiztonsági 
terPokapcsolŒ kikapcsolMa a 
terPéket� /ehƆlés után a Potor 
PagátŒl ŹMraindul�

  A csövön [�] lévŤ kŚn\ŚkidoP [9]
EeakaszthatŒ eg\ esŤvízg\ƆMtŤ 
hordŒEa� íg\ a víz eg\ víztŚPlŤ 
segítségével kiePelhetŤ�

  $ vízPegállítŒ [ּ
] vízcsapként 
PƆkŚdik�

� MƆV]DNL DGDWRN
EOHNWURPRV HVŤYķ] 
V]LYDWW\Ź PERP 4000 D3
0odellszáP� HG14081
1évleges Ieszżltség� �3�ּ9a� ��ּ+z
%ePenŤ telMesítPén\� ���ּ:
9édelPi osztál\� I
IP védelPi osztál\� IPX8
6zivatt\Źzási 
Penn\iség 4max� Pa[� ����ּl�h
(Pelési Pagasság 
Hmax� Pa[�ּ�3ּP
6żll\edési Pél\ség� Pa[�ּ�ּP
Megengedett 
részecskeméret 
�IelszívhatŒ iszapos 
an\agok�� Pa[�ּ3ּPP
9ízhŤPérséklet Tmax� Pa[� �3�ּ؃&
Az elektromos vezeték 
hossza� ��ּP

THOMHVķWPĝQ\DGDWRN
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Biztonsági utasítások

A TERMÉK HASZNÁLATA 
ELŐTT ISMERKED-EN 
MEG MINDEN BIZTONSbGI 
ÉS HASZNÁLATI 
UTASÍTbSSAL� +A A 
TERMÉKET TOVbBBAD-A� 
AD-A MELLÉ EZEKET A 
DOKUMENTUMOKAT IS�
$ Melen használati 
útmutatóban leírtak 
ƞg\elPen kívżl hag\ásáEŒl 
adŒdŒ károk esetén a 
garancia érvén\ét veszti� $ 
kŚvetkezPén\es károkért 
neP vállalunk IelelŤsséget� 
$ szakszerƆtlen használat 
vag\ a Eiztonsági utasítások 
ƞg\elPen kívżl hag\ása 
Piatti an\agi károkért és 
szePél\i sérżlésekért neP 
vállalunk IelelŤsséget�

G\HUPHNHN ĝV IRJ\DWĝNNDO 
ĝOŤN

mFIGYELMEZTETÉS! 
ÉLET- ÉS BAL-
ESETVESZÉLY 
GYERMEKEK� 
KISGYERMEKEK 
SZÁMÁRA! 6oha 
ne hag\Ma g\er-
Pekeit Ielżg\elet 
nélkżl a csoPa-
golŒan\agokkal� $ 
csoPagolŒan\agok 
Iulladásveszél\t 
okozhatnak� $ g\er-
Pekek g\akran 
aláEecsżlik a veszé-
l\eket�

  A terméket akkor 
használhatMák csŚkkent 
testi� érzékszervi vag\ 
szellePi képességƆ� 
valaPint PegIelelŤ 
tapasztalattal és 
tudással neP rendelkezŤ 
szePél\ek� ha 
száPukra Ielżg\eletet 
Eiztosítanak vag\ ha 
utasításokat kapnak 
a terPék Eiztonságos 
használatával 
kapcsolatban és megértik 
az azzal MárŒ veszél\eket�

  Ez a terméket nem 
használhatMák g\erPekek�
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 *\erPekek neP 
Mátszhatnak a készżlékkel�

  $ tisztítást és a 
IelhasználŒi karEantartást 
neP végezhetik 
g\erPekek�

KH]HOĝV
  Az össze- és 

szétszerelés, valamint 
tisztítás elŤtt Pindig 
hŹzza ki a készżlék 
csatlakozŒMát a 
konnektorból.

  $ terPéket ne használMa 
����ּP�nél PagasaEEan�

  A terméket nem 
használhatMák 
ol\an szePél\ek� 
akik nincsenek 
tisztáEan a használati 
útmutatóban leírtakkal.
$ hel\i elŤírások 
PeghatározhatMák az 
żzePeltetŤ PiniPális 
életkorát�

  $z áraPżtés elleni 
védelem érdekében 
viselMen tartŒs láEEelit�

 1e használMa a terPéket� 
ha a vízvételi hel\en 
emberek tartózkodnak.

  $ g\erPekeket és a 
háziállatokat tartsa távol 
a terPéktŤl�

 1e használMa a terPéket 
g\Źlékon\ Iol\adékok 
vag\ gázok kŚzeléEen� 
Il\en esetEen égés vag\ 
roEEanás kockázata áll 
fenn.

  A terméket ne 
használMa hoPokos víz 
szivatt\Źzására�

  Az agresszív, karcoló, 
ParŒ� g\Źlékon\ �pl� 
żzePan\agok� vag\ 
roEEanékon\ Iol\adékok� 
sós víz, tisztítószerek, 
valamint élelmiszerek 
szivatt\Źzása neP 
engedél\ezett�

  $ szállított víz 
hŤPérséklete neP 
haladhatMa Peg a 
�3�ּ؃&�ot�

 1e használMa a terPéket� 
ha az sérżlt vag\ hián\os� 
$z elsŤ żzePEe hel\ezés 
elŤtt ellenŤriztesse eg\ 
szakePEerrel� hog\ a 
szżkséges elektroPos 
védelmi óvintézkedéseket 
megtették-e.

 +asználat kŚzEen tartsa 
a terPéket Ielżg\elet 
alatt� hog\ ellenŤrizze� 
PegIelelŤen PƆkŚdik�e 
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az automatikus 
kikapcsolási IunkciŒ� 
aPikor szárazżzeP 
kockázata áll Ienn�

 Rendszeresen ellenŤrizze 
a készżlék kiIogástalan 
PƆkŚdését�

 Rendszeresen ellenŤrizze 
az úszókapcsoló 
PƆkŚdését �lásd ֙$z 
ŹszŒkapcsolŒ Eeállítása֛ 
c� részt��

  A termék tartós 
használatra neP 
alkalPas �pl� kerti tavak 
csoEogŒihoz��

  $ terPékEen lévŤ 
kenŤan\agok szivárgás 
esetén károkat és 
szenn\ezŤdéseket 
okozhatnak� $ terPéket 
ne használMa kerti 
halastavakEan vag\ 
értékes nŚvén\ekhez�

 1e szállítsa vag\ rŚgzítse 
a terméket az elektromos 
vezetékénél vag\ a 
n\oPáscsatlakozŒra 
kŚtŚtt tŚPlŤnél Iogva� 
A terméket csak a 
hordIżlnél tartva 
hordozza�

 1e hag\Ma a terPéket 
kżltéren Iag\os idŤEen�

  $ terPéket ŒvMa a Iag\tŒl 
és a szárazżzePtŤl�

 Ne végezzen a terméken 
sePPil\en átalakítást�

 1e használMon ol\an 
alkatrészeket� Pel\eket 
nem a PARKSIDE
Mavasol� $z áraPżtéshez 
és tƆzesethez vezethet�

  9eg\e ƞg\elePEe a 
kżlŚnleges Eiztonsági 
utasításokat� valaPint 
az ֙(lŤkészżletek֛ és a 
֙.ezelés֛ c� IeMezetek 
utasításait�

 .Śvesse a ֙Tisztítás 
és ápolás֛ c� IeMezet 
utasításait� 0inden azon 
Ielżli� kżlŚnŚsképpen 
a Eurkolat Ieln\itásával 
MárŒ PƆveletet csak 
elektroPossági 
szakePEer végezhet� 
-avításért IordulMon 
szervizkŚzpontunkhoz 
�lásd a ֙6zerviz֛ c� részt��

Elektromos biztonság
mFIGYELMEZTETÉS! 

bUDPżWĝVYHV]ĝO\� 
1e prŒEálMa Peg saMát 
kezƆleg PegMavítani 
a készżléket� +iEás 
PƆkŚdés esetén a terPék 
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Mavítási Punkáit Eízza 
képzett szakemberre.

mFIGYELMEZTETÉS! 
bUDPżWĝVYHV]ĝO\� Ne 
használMa a terPéket� 
ha sérżlt� +a a terPék 
Pegsérżlt� válassza 
hálŒzati áraPellátásrŒl és 
IordulMon az eladŒMához�

 0ielŤtt az elektroPos 
csatlakozót a 
konnektorEa dugná� 
Þg\elMen arra� hog\ a 
hálŒzati Ieszżltség adatai 
PegIelelMenek a terPék 
adattáEláMán Ieltżntetett 
névleges Ieszżltség 
adatainak.

 Rendszeresen ellenŤrizze 
az elektromos vezeték 
és a csatlakozó 
épségét. Ha a termék 
elektromos vezetéke 
Pegsérżl� a kockázatok 
elkerżlése érdekéEen 
azt a g\ártŒnak� annak 
az żg\Iélszolgálatának� 
vag\ eg\ annak 
PegIelelŤ képzettségƆ 
szakembernek kell 
kicserélnie.

  A csere elektromos 
vezeték átPérŤMe neP 
lehet kiseEE� Pint 
a ��R18�)ּMelŚlésƆ 
guPitŚPlŤs vezetékek� 
Az elektromos vezeték 
hossza leg\en ��ּP�

 ´vMa az elektroPos 
vezetéket a sérżlésektŤl� 
1e hag\Ma azt éles 
sarkokon átlŒgni� 
EecsípŤdni� és ne haMlítsa 
meg. Az elektromos 
vezetéket tartsa forró 
IelżletektŤl és n\ílt 
lángoktŒl távol�

  Amikor a csatlakozót 
kihŹzza a konnektorEŒl� 
Pagát az elektroPos 
csatlakozŒt hŹzza� ne a 
vezetéket.

  A terméket csak mara-
dékáraP�PegszakítŒval 
védett konnektorba sza-
Ead csatlakoztatni� Pel\-
nek PƆkŚdési áraPa neP 
haladMa Peg a 3�ּP$ 
értéket� valaPint �ּ$ Eiz-
tosítékkal rendelkezik.

  $ terPék PƆkŚdése 
alatt az elektromos 
csatlakozŒnak kŚnn\en 
hozzáIérhetŤnek kell 
lennie.
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 Þg\elMen arra� hog\ a 
konnektor vízáraPtŒl 
és nedvességtŤl védett 
leg\en�

 &sak legaláEE 
���ּPP2ּhuzalátPérŤMƆ 
hosszaEEítŒkáEeleket 
használMon� $ 
hosszaEEítŒkáEelnek 
ráIrŚccsenŤ víz elleni 
védelemmel kell 
rendelkeznie� és kżltéri 
használatra alkalPasnak 
kell lennie� $ káEeldoEot 
használat elŤtt Pindig 
telMesen tekerMe le� 
(llenŤrizze a hosszaEEítŒ 
épségét.

 +asználat elŤtt Pindig 
ellenŤrizze a terPéket 
és az elektromos 
csatlakozást�

� MLHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
� A WHUPĝN NLFVRPDJROûVD
1. 9eg\e ki a terPéket a 

csoPagolásEŒl� és szaEadulMon Peg 
az Śsszes csoPagolŒan\agtŒl és 
védŤIŒliátŒl�

2. (llenŤrizze� hog\ Pinden alkatrész 
Pegvan�e� és hog\ a csoPagolás 
Pinden alkatrészt tartalPaz�e �lásd 
֙$ csoPagolás tartalPa֛ c� részt��

3. (llenŤrizze� hog\ a terPék és Pinden 
alkatrész MŒ állapotEan van�e� 
+a sérżlést vag\ hiEát talál� ne 
használMa a terPéket� haneP MárMon 
el a ֙*arancia֛ c� IeMezetEen leírtak 
szerint.

� EOŤNĝV]żOHWHN
� ¼VV]HV]HUHOĝV
1. &savarMa rá a vízPegállítŒt [ּ
] a 

kŚn\ŚkidoPּ [9] vízkiPenetéreּ [
]
�kiszállításkor Pár Iel van szerelve��

2. 'ugMa rá a kŚn\ŚkidoPot [ּ9] a 
hosszaEEítŒcsŤreּ [�].

3. $ kŚn\ŚkidoP [9] rŚgzítéséhez hŹzza 
Peg a csavaros hżvel\t [�] kézzel.

4. &satolMa Ee a csŚvet [ּ�] a 
szivatt\Źházon [ּ3] lévŤ csŤtartŒEa [ּ	]
�%ּáEra��

5. Illessze rá a csavaros hżvel\t [�]
a tŚPítŤg\ƆrƆvel [�] eg\żtt a 
n\oPáscsatlakozŒra [6]. Húzza meg 
a csavaros hżvel\t kézzel�

6. 1\issa Peg a szaEál\ozŒszelepet [ּ�].

NYITVA ZÁRVA

� A WHUPĝN EHPHUķWĝVH
m FIGYELMEZTETÉS! 

bUDPżWĝVYHV]ĝO\�
u A terméket ne tartsa az elektromos 

vezetékénél [ּ1] vag\ a káEelénél [ּ8]
fogva. Attól az elektromos vezeték 
vag\ a káEel Pegsérżlhet�

m FIGYELEM� A WHUPĝN 
VĝUżOĝVĝQHN NRFNû]DWD�

u IdŤvel az esŤg\ƆMtŤ hordŒk alMán 
szenn\ezŤdések és hoPok 
g\Ɔlhet Śssze� Pel\ek kárt 
tehetnek a terPékEen� -avasolt 
a tapadŒkorongos láEat [ּ4] eg\ 
téglára állítani�
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MEG-EGYZÉS
u $ terPék EePerítése elŤtt� 1\issa 

Peg a szaEál\ozŒszelepet [ּ�] a 
terPék légtelenítéséhez �lásd az 
֙¼sszeszerelés֛ c� részt��

o $ terPék EePerítéséhez és 
kiePeléséhez tartsa Peg a terPéket 
a kŚn\ŚkidoPnál [ּ9] Iogva� vag\ 
kŚssŚn eg\ Padzagot a hordIżlreּ [2].

  $ vízPegállítŒnakּ [
] ki kell lógnia 
az esŤvízg\ƆMtŤ hordŒ szélénél� 
6zżkség esetén hosszaEEítsa 
Peg a csŚvet [ּ�] �lásd ֙$ csŤ 
PeghosszaEEítása֛ c� részt��

� A FVŤ PHJKRVV]DEEķWûVD
1. /azítsa ki kézzel a IelsŤ csavaros 

hżvel\t [ּ�] az alsó csavaros 
hżvel\rŤl [ּ�].

2. +Źzza ki a hosszaEEítŒcsŚvet [ּ�] a 
kívánt hosszŹságra�

3. +Źzza Peg kézzel a IelsŤ csavaros 
hżvel\tּ [�] az alsó csavaros 
hżvel\Een [ּ�].

� Vķ]WŚPOŤ FVDWODNR]WDWûVD
o &satlakoztasson eg\ PegIelelŤ 

víztŚPlŤt �nincs Pellékelve� 
a vízPegállítŒn [ּ
] lévŤ 
tŚPlŤcsatlakozŒraּ [�].

� Elektromos csatlakozás
MEG-EGYZÉS
u $ terPék Eiztonsági dugasszal 

rendelkezik.
u A terméket 

ParadékáraP�PegszakítŒval 
�R&'�kapcsolŒ� ellátott� �3�ּ9a� 
��ּ+z értékƆ IŚldelt konnektorEa 
kell csatlakoztatni.

o $z elektroPos csatlakozŒtּ [1] csak 
akkor dugMa Ee a konnektorEa� ha a 
terPék żzePkész�

� KH]HOĝV
MEG-EGYZÉS
u $z żzePEe hel\ezéskor az 

esŤvízg\ƆMtŤ tartál\Ean lévŤ víz 
szintMének legaláEE ��ּPP�nek kell 
lennie.

� A] ŹV]ŒNDSFVROŒ EHûOOķWûVD
AXWRPDWLNXV PƆNŚGĝV

m FIGYELEM� A WHUPĝN 
VĝUżOĝVĝQHN NRFNû]DWD�

u 6zárazżzeP kockázata áll Ienn� ha 
az ŹszŒkapcsolŒ [ּ5] káEele [ּ8] túl 
hosszŹra van állítva� (z leginkáEE 
akkor tŚrténhet Peg� ha a káEel 
nincs Eeszorítva a káEeltartŒEa [ּ7].

MEG-EGYZÉS
u Igazítsa az ŹszŒkapcsolŒt [ּ5] Źg\� 

hog\ a vízEen kŚnn\edén ki tudMon 
ePelkedni vag\ le tudMon sżll\edni� 
$ Ee� és kikapcsolási pont adott 
Pagasságát kŚnn\edén kell 
elérnie.

u Az úszókapcsoló [5] be- 
és kikapcsolási pontMai 
IokozatPentesen állíthatŒk�

1. 6zżkség esetén oldMa ki a káEelt [ּ8] a 
káEeltartŒEŒlּ [7].

2. 1\oPMa Ee a káEelt [ּ8] a 
káEeltartŒּ [7] kívánt hel\ére�

Kĝ]L PƆNŚGWHWĝV

MEG-EGYZÉS
u 0anuális PƆkŚdés során a terPék 

Iol\aPatosan żzePel�

o bllítsa az ŹszŒkapcsolŒt [ּ5]
kŚzvetlenżl IżggŤlegesen a 
káEeltartŒEanּ [7]. Az úszókapcsolón 
a káEelnek [ּ8] leIelé kell állnia�
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� Be-/kikapcsolás
m FIGYELEM� A WHUPĝN 

VĝUżOĝVĝQHN NRFNû]DWD�
u +asználat kŚzEen tartsa a terPéket 

Ielżg\elet alatt� hog\ ellenŤrizze� 
PegIelelŤen PƆkŚdik�e az 
autoPatikus kikapcsolási IunkciŒ� 
aPikor szárazżzeP kockázata áll 
fenn.

MEG-EGYZÉS
u +a a víz szintMe tŹl alacson\� az 

ŹszŒkapcsolŒ [ּ5] automatikusan 
kikapcsolMa a terPéket�

u $ terPék a szaEál\ozŒszelep [ּ�]
elzárásakor neP kapcsol ki� 
+asználat után Pindig kapcsolMa ki 
a terméket.

MEG-EGYZÉS
u $ szaEál\ozŒszeleppel [ּ�]

EeállíthatMa a csatlakoztatott 
víztŚPlŤEen Iol\Œ víz Penn\iségét�

1. Þg\elMen arra� hog\ a 
szaEál\ozŒszelep [�] n\itva leg\en 
�lásd az ֙¼sszeszerelés֛ c� részt��

2. 0erítse le a terPéket telMesen �lásd 
֙$ terPék EePerítése֛ c� részt��

3. Bekapcsolás: 'ugMa Ee az 
elektroPos csatlakozŒt [ּ1] eg\ 
konnektorba. A termék azonnal 
PƆkŚdésEe lép�

4. Kikapcsolás: Húzza ki az elektromos 
csatlakozŒtּ [1] a konnektorból.

� Hibaelhárítás
PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN Megoldás

A termék nem 
indul.

A termék nem csatlakozik 
az áraPIorráshoz�

(llenŤrizze az elektroPos vezetéket 
és a csatlakozŒtּ [1]� és szżkség 
esetén Mavíttassa Peg eg\ 
szakemberrel.

$z ŹszŒkapcsolŒ [ּ5] nem 
kapcsol.

bllítson az ŹszŒkapcsolŒּ [5]
hel\zetén �lásd ֙$z ŹszŒkapcsolŒ 
Eeállítása֛ c� részt��

$ víz szintMe żzePEe 
hel\ezéskor tŹl alacson\�

Þg\elMen arra� hog\ a víz szintMe 
legaláEE ��ּPP leg\en�

A terméket a beépített 
Eiztonsági terPokapcsolŒ 
kikapcsolta.

9árMa Peg� aPíg a terPék lehƆlés 
után Eekapcsol�
Húzza ki az elektromos 
csatlakozŒtּ [1] a konnektorból.
Tisztítsa meg a tapadókorongos 
láEat [4] �lásd a ֙Tisztítás és ápolás֛ 
c� részt��
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PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN Megoldás

A termék 
PƆkŚdik� 
de nem 
szivatt\Źzza a 
vizet� vag\ a 
szivatt\Źzási 
Penn\iség 
kevés.

$ szƆrŤIedél [ּ�] és�vag\ a 
szƆrŤּ [�] eltŚPŤdŚtt�

Tisztítsa Peg a szƆrŤIedeletּ [�] és/
vag\ a szƆrŤtּ [�] �lásd a ֙Tisztítás és 
ápolás֛ c� részt��

$ n\oPásvezeték el van 
zárva�

1\issa Peg a szaEál\ozŒszelepet [ּ�]
ill� eg\éE csapokat� IŹvŒkákat stE�

$ telMesítPén\ a vízEe 
keveredett erŤsen 
szenn\ezett és�vag\ 
karcolŒ an\agok Piatt 
lecsökken.

Tisztítsa Peg a terPéket� 6zżkség 
esetén cserélMe ki a szƆrŤt [ּ�] �lásd a 
֙Tisztítás és ápolás֛ c�ּrészt��

A termék nem 
kapcsol ki.

$z ŹszŒkapcsolŒ [ּ5] nem 
tud lesżll\edni�

bllítson az ŹszŒkapcsolŒּ [5]
hel\zetén �lásd ֙$z ŹszŒkapcsolŒ 
Eeállítása֛ c� részt��

A termék rövid 
PƆkŚdés után 
kikapcsol.

$ PotorvédeleP erŤsen 
szenn\ezett víz esetén 
kikapcsolMa a terPéket�

Tisztítsa Peg a terPéket� 6zżkség 
esetén cserélMe ki a szƆrŤtּ [�] �lásd a 
֙Tisztítás és ápolás֛ c�ּrészt��

A motorvédelem magas 
vízhŤPérséklet esetén 
kikapcsolMa a terPéket�

Þg\elMen arra� hog\ a víz 
hŤPérséklete ne haladMa Peg a 
�3�ּ؃&�ot�

� TLV]WķWûV ĝV ûSROûV
m FIGYELMEZTETÉS!
u $ terPék tisztítása vag\ 

karEantartása elŤtt� illetve ha nincs 
használatEan� szżntesse Peg a 
terPék áraPellátását�

MEG-EGYZÉS
u Rendszeresen végezze el az aláEEi 

szakaszokEan leírt tisztítási és 
karEantartási Punkákat� (záltal 
EiztosíthatŒ a hosszŹ távŹ� 
PegEízhatŒ használat�

u $z eEEen a használati ŹtPutatŒEan 
neP ePlített Mavítási és 
karEantartási Punkák elvégzését 
Eízza szervizkŚzpontunkra �lásd 
a ֙6zerviz֛ c� részt�� &sak eredeti 
alkatrészeket használMon�

� Tisztítás
m FIGYELEM� A WHUPĝN 

VĝUżOĝVĝQHN NRFNû]DWD�
u $ terPék tisztításához ne 

használMon veg\szer alapŹ� lŹgos� 
ParŒ hatásŹ� vag\ eg\éE agresszív 
tisztítŒ� vag\ IertŤtlenítŤszereket� 
Pert ezek károsíthatMák a 
Ielżleteket�

o 0inden használat után� Tisztítsa 
Peg a terPéket tiszta vízzel� kżlŚnŚs 
tekintettel a tapadŒkorongos láEra [ּ4]
és az ŹszŒkapcsolŒraּ [5].

o 9ízsugár segítségével távolítsa el 
a szivatt\Źházon [3] vag\ az alatt 
lerakŒdott szŚszŚket és szálas 
részecskéket.
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A V]ƆUŤ WLV]WķWûVD�FVHUĝMH

m FIGYELEM� A WHUPĝN 
VĝUżOĝVĝQHN NRFNû]DWD�

u 1e használMa a terPéket 
Eehel\ezett szƆrŤ [ּ�] nélkżl�

MEG-EGYZÉS
u A termék tapadókorongos 

láEáEan [ּ4] eg\ cserélhetŤ 
szƆrŤּ[�] találhatŒ� $ szƆrŤ védi 
a terPéket a szenn\ezŤdésektŤl� 
$ víz szenn\ezettségi IokátŒl 
IżggŤen a szƆrŤt idŤnként Peg kell 
vizsgálni� és szżkség esetén Peg 
kell tisztítani.

&ּáEra

1. Húzza ki az elektromos 
csatlakozŒtּ [1] a konnektorból.

2. )ordítsa el a szƆrŤIedelet [ּ�]
1Ճ4ּIordulattal az ŒraPutatŒ Márásával 
Pegeg\ezŤ irán\Ean�

3. 9eg\e ki a szƆrŤIedelet [�].
4. 9eg\e ki a szƆrŤtּ [�].
5. Tisztítsa Peg a szƆrŤt [�] Iol\Œ víz 

alatt.
6. 6zerelMe Ee a szƆrŤtּ [�] és a 

szƆrŤIedelet [ּ�] fordított sorrendben.

A WHUPĝN ûWŚEOķWĝVH

MEG-EGYZÉS
u (rŤsen szenn\ezett víz 

szivatt\Źzása után a EelsŤ 
lerakŒdások PegelŤzése 
érdekéEen a terPéket át kell 
öblíteni.

o 6zivatt\Źzzon lang\os vizet �Pa[� 
�3�ּ؃&�� aPíg az átszivatt\Źzott víz 
tiszta nem lesz.

� Karbantartás
o 0inden használat elŤtt és után� 

(llenŤrizze a terPéket és a 
tartozékokat� hog\ azok nincsenek�e 
elkopva vag\ neP sérżltek�e Peg� 
6zżkség esetén az elkopott vag\ 
sérżlt tartozékokat cserélMe ki�

� -DYķWûV
  Jelen termék nem tartalmaz 

ol\an alkatrészeket� aPel\eket a 
IelhasználŒ PegMavíthat�

o $ terPék átvizsgálásához vag\ 
Mavításához IordulMon eg\ arra 
Mogosult MavítŒPƆhel\hez vag\ 
eg\ annak PegIelelŤ képzettségƆ 
szePél\hez�

� Tárolás
o Tárolás elŤtt� Tisztítsa Peg a 

terPéket �lásd a ֙Tisztítás֛ c� részt��
o $ terPéket és alkatrészeit tárolMa 

sŚtét� száraz� Iag\Pentes és MŒl 
szellŤzŤ hel\en�

o $ terPéket Pindig g\erPekek 
száPára neP elérhetŤ hel\en tárolMa�

o $ használat tartŒs szżnetelése 
esetén �pl� télen�� Tisztítsa Peg 
a terPéket �lásd a ֙Tisztítás֛ c� 
részt�� .żlŚnEen a lerakŒdások 
és an\agParadékok a kŚvetkezŤ 
żzePEe hel\ezéskor Pegnehezíthetik 
a Eeindítást�

+HO\WDNDUĝNRV WûUROûV

MEG-EGYZÉS
u Tartsa a tŚPítŤg\ƆrƆt [ּ�]

Eiztonságos hel\en�

o /azítsa ki a csavaros hżvel\t [ּ�]
kézzel� 9eg\e le a csŚvet [ּ�] a 
n\oPáscsatlakozŒrŒlּ [6] és a 
csŤtartŒEŒlּ [	].
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� PŒWDONDWUĝV]HN�WDUWR]ĝNRN
  Þg\Ieleink koPpatiEilis 

pótalkatrészeket és tartozékokat a 
ZZZ�optiPe[�shop�coP oldalról 
szerezhetnek�

  Rendeléseket csak online tud leadni.
o TováEEi inIorPáciŒkat a 

żg\Iélszolgálati IorrŒdrŒtMán kaphat 
�lásd a ֙6zerviz֛ c� részt��

o $ rendeléshez készítse elŤ a 
rendelési száPot�

AONDWUĝV] RHQGHOĝVL V]ûP
[�] 6zƆrŤ �������33��

� MHQWHVķWĝV
$ csoPagolás kŚrn\ezetEarát 
an\agokEŒl készżlt� aPel\eket a hel\i 
ŹMrahasznosítŒ hel\eken adhat le 
ártalPatlanítás célMáEŒl�

$ hulladék elkżlŚnítéséhez 
veg\e ƞg\elePEe a 
csoPagolŒan\agon találhatŒ 
Melzéseket� (zek rŚvidítéseket �a�
és száPokat �b� tartalmaznak a 
kŚvetkezŤ Melentéssel� �֑�� 
PƆan\agok��0–22� papír és 
karton/80–98� kŚtŤan\agok�

THUPĝN�
$ kiszolgált terPék 
PegsePPisítési lehetŤségeirŤl 
lakŒhel\e illetékes 
ŚnkorPán\zatánál táMékozŒdhat�
$ kŚrn\ezete érdekéEen� 
ne doEMa a kiszolgált 
terméket a háztartási 
szemétEe� haneP adMa le 
szakszerƆ ártalPatlanításra� 
$ g\ƆMtŤhel\ekrŤl és azok 
n\itvatartási ideMérŤl az illetékes 
ŚnkorPán\zatnál táMékozŒdhat�

� Garancia
$ terPéket gondosan� szigorŹ PinŤségi 
elŤírások Eetartásával g\ártottuk� és a 
szállítás elŤtt gondosan ellenŤriztżk� 
$n\ag� vag\ g\ártási hiEák esetén a 
terPék eladŒMával szePEen tŚrvén\es 
Mogok illetik Peg� $z ¼n tŚrvén\es 
Mogait az általunk aláEE Peghatározott 
garancia sePPil\en PŒdon neP 
korlátozza�

Erre a termékre 3ּév garanciát adunk a 
vásárlás dátuPátŒl száPítva� $ garancia 
idŤ a vásárlás dátuPával kezdŤdik� 
%iztonságos hel\en Ťrizze Peg az 
eredeti vásárlŒi Eizon\latot� Pert ez 
a dokuPentuP szżkséges a vásárlás 
Eizon\ításához� 

$ vásárláskor IennállŒ károkat és 
hián\osságokat a terPék kicsoPagolása 
után haladéktalanul Melezze�

+a ezen a terPéken a vásárlástŒl 
száPított 3ּéven Eelżl an\ag� vag\ 
g\ártási hiEát észlel� választásunk 
szerint ing\enesen PegMavítMuk vag\ 
kicserélMżk a terPéket� $ garancia idŤ 
neP hosszaEEodik Peg a hel\ette 
n\ŹMtott szavatossági igén\ által� (z a 
kicserélt vag\ Mavított alkatrészekre is 
érvén\es�

$ garancia PegszƆnik� ha a terPéket 
Pegrongálták� ill� neP szakszerƆen 
kezelték vag\ végezték a karEantartást�

$ garancia az an\ag� és g\ártási hiEákra 
vonatkozik� (z a garancia neP terMed ki 
azokra a terPékalkatrészekre� aPel\ek 
norPál kopásnak vannak kitéve� és ezért 
g\orsan kopŒ alkatrésznek PinŤsżlnek 
�pl. elemekre� tŚPlŤkre� tintapatronokra�, 
illetve a tŚréken\ alkatrészek sérżlésére� 
pl� kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrészekre�
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� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0egkeresése g\ors Ieldolgozásához 
kérMżk� kŚvesse az aláEEi utasításokat�

0egkeresés esetén kérMżk� Pindig 
készítse elŤ a pénztárElokkot és a 
terPékszáPot �I$1ּ����33B����� a 
vásárlás igazolására�

$ terPékszáPot kérMżk� olvassa le a 
típustáElárŒl� a terPéken elhel\ezett 
gravírozásEŒl� az ŹtPutatŒ cíPlapMárŒl 
�alul a bal oldalon�� vag\ a terPék hátsŒ 
vag\ alsŒ oldalán találhatŒ PatricárŒl�

0ƆkŚdési hiEa vag\ eg\éE hián\osság 
Iellépése esetén elŤszŚr veg\e Iel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkEen Ielsorolt 
szervizek valaPel\ikével teleIonon� vag\ 
e-mailen.

$ hiEásnak ítélt terPéket a pénztárElokk 
és a hiEa leírásának és keletkezési 
ideMének PegMelŚlésével� díMPentesen 
kżldheti el az ¼n száPára kiMelŚlt szerviz 
címére.

A parkside�di\�coP oldalon ezt és 
száPos továEEi kézikŚn\vet 
tud megtekinteni és letölteni.
(zzel a 4R-kŒddal kŚzvetlenżl a 
parkside�di\�coP oldalra Mut� 9álassza 
ki az országot� és a keresŤIelżleten 
keresse Peg a használati ŹtPutatŒkat� 
$ terPékszáP �I$1�ּ����33B����
Eeírásával Muthat el az ¼n terPékének 
használati ŹtPutatŒMához�

� Szerviz
Szervi] MDJ\DURUV]ûJ
Tel.�  ��8�������

  $ IorPan\oPtatván\ itt elérhetŤ� 
parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Ta simbol pomeni, da je treba 
pri uporaEi izdelka upoůtevati 
navodila za uporabo.

Ta siPEol na izdelku oznaĕuMe� 
da izdelek ni priPeren za vodo� 
ki vseEuMe pesek�

NEVARNOST! ּ֑OznaĕuMe 
nevarnost z visoko stopnMo 
tveganMa� ki lahko povzroĕi sPrt 
ali hude telesne poůkodEe� ĕe 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
zadušitve)

|e Me elektriĕni vtiĕ 
poůkodovan� takoM izvlecite 
priklMuĕni kaEel iz vtiĕnice�

OPOZORILO! ּ֑OznaĕuMe 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganMa� ki lahko povzroĕi sPrt 
ali hude telesne poůkodEe� ĕe 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
elektriĕnega udara�

Najv. globina potopitve

1evarnost elektriĕnega udara

PREVIDNO! ּ֑OznaĕuMe 
nevarnost z nizko stopnMo 
tveganMa� ki lahko povzroĕi 
lažMe do srednMe hude telesne 
poůkodEe� ĕe se Mi ne izognete 
�npr� nevarnost opeklin�

=nak &( potrMuMe skladnost z 
direktivaPi (8� ki velMaMo za 
izdelek�

POZOR! ּ֑OpozarMa pred 
PoreEitno Paterialno ůkodo 
�npr� nevarnost kratkega stika�

9arnostni napotki
Navodila za ravnanje
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ELEKTRIČNA ČRPALKA ZA 
DEŽEVNICO

� Uvod
Iskrene ĕestitke oE nakupu vaůega 
novega izdelka� Odloĕili ste se za zelo 
kakovosten izdelek� To navodilo za 
uporaEo Me sestavni del tega izdelka� 
Vsebuje pomembna navodila za varnost, 
uporaEo in odstranitev� Preden zaĕnete 
izdelek uporaElMati� se seznanite z vsePi 
navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki� Izdelek uporaElMaMte saPo tako� 
kot Me opisano� in saPo za navedena 
podroĕMa uporaEe� |e izdelek odstopite 
novePu lastniku� Pu zraven izroĕite tudi 
vse dokuPente�

� Predvidena uporaba
  Izdelek Me naPenMen za ĕrpanMe vode 

iz sodov za deževnico ali zEiralnikov 
deževnice�

  Izdelek Me priPeren za naPakanMe 
vrtov.

  Izdelek Me naPenMen za zaseEno 
uporabo v vrtu.

  Izdelek Me naPenMen izklMuĕno za 
ĕrpanMe ĕiste vode in deževnice s 
tePperaturo do �3�ּ؃&�

  9sakrůna drugaĕna uporaEa� ki ni 
izrecno dovoljena v teh navodilih 
za uporaEo �npr� ĕrpanMe živil� slane 
vode� Potornih goriv� kePiĕnih snovi 
ali vode z aErazivniPi snovPi�� lahko 
izdelek poůkoduMe in predstavlMa 
resno tveganMe za uporaEnika�

  Izdelek ni priPeren za neprekinMeno 
delovanMe� 1eprekinMeno delovanMe 
skraMůuMe živlMenMsko doEo in 
razveljavlja garancijo.

  Izdelek ni priPeren za koPercialne ali 
druge namene.

  Druge uporabe ali spremembe 
izdelka se ůteMeMo za nenaPenske 
in lahko povzroĕiMo tveganMa� kot so 
sPrt� poůkodEe ali ůkoda�

  =a ůkodo� nastalo pri nestrokovni 
uporabi, proizvajalec ne prevzame 
jamstva.

  8pravlMavec ali uporaEnik izdelka Me 
odgovoren za nezgode ali telesne 
poůkodEe in�ali Paterialno ůkodo� 
povzroĕeno tretMiP oseEaP ali na 
njihovi lastnini.

  8poůtevaMte vse velMavne lokalne 
varnostne predpise, standarde in 
uredbe.

� Obseg dobave
m NEVARNOST!
u Izdelki in ePEalažni Pateriali 

niso otroůke igraĕe� Otroci se ne 
sPeMo igrati s plastiĕniPi vreĕkaPi� 
IoliMaPi in PaMhniPi deli� OEstaMa 
nevarnost zaužitMa in zaduůitve�

� (lektriĕna ĕrpalka za deževnico
� &ev
� RegulaciMska zapora s kotniP 

elePentoP �vnapreM naPeůĕena�
� Tesnilni oEroĕ
� 'ržalo cevi
1 Navodila za uporabo

� Seznam delov
Pred EranMeP odprite strani s slikaPi 
in se nato seznanite z vsePi IunkciMaPi 
izdelka�

[1] PriklMuĕni kaEel z elektriĕniP vtiĕeP
[2] RoĕaM za prenaůanMe
[3] OhiůMe ĕrpalke
[4] 6esalni podstavek
[5] Plovno stikalo
[6] Tlaĕni priklMuĕek
[7] .aEelska sponka
[8] Kabel
[9] Kotni element
[�] 9iMaĕni tulec �za kotni elePent�
[�] Podaljševalna cev
[�] =gornMi viMaĕni tulec 

(za podaljševalno cev)
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[�] 6podnMi viMaĕni tulec 
(za podaljševalno cev)

[�] &ev
[�] 9iMaĕni tulec �za tlaĕni priklMuĕek�
[�] Tesnilni oEroĕ
[
] RegulaciMska zapora
[�] PriklMuĕek za cev
[�] RegulaciMski ventil
[
] Izpust
[	] 'ržalo cevi
[�] Filter
[�] Pokrov ƞltra

� Opis delovanja
  Izdelek iPa plovno stikalo [ּ5]� ki 

saPodeMno vklopi ali izklopi izdelek 
glede na vodno gladino.
|e plovno stikalo plava na povrůini 
vode� se izdelek vklopi�
Plovno stikalo se spuůĕa skupaM 
z gladino vode� Plovno stikalo se 
prePika v vedno EolM navpiĕen 
položaM in visi na kaElu [ּ8].
Pod doloĕeniP kotoP plovno stikalo 
izklopi izdelek�

  Izdelek iPa zaůĕito pred 
preobremenitvijo. V primeru 
preoErePenitve izdelek izklopi 
vgraMeno toplotno zaůĕitno stikalo� 
Po ohladitvi se motor samodejno 
ponovno zažene�

  .otni elePent [ּ9] na cevi [ּ�] je 
Pogoĕe priklMuĕiti na sod za 
deževnico in oPogoĕa odvaManMe 
vode z vodovodno cevjo (ni 
priložena��

  RegulaciMska zapora [ּ
] iPa IunkciMo 
vodne pipe.

� THKQLĕQL SRGDWNL
EOHNWULĕQD ĕUSDOND ]D 
GHƗHYQLFR PERP 4000 D3
Ñtevilka Podela� HG14081
1azivna napetost� �3�ּ9a� ��ּ+z
PriklMuĕna Poĕ� ���ּ:

=aůĕitni razred� I
IP zaůĕita� IPX8
Pretok ĕrpalke 4max� naMv� ����ּl�h
9iůina ĕrpanMa +max� naMv� �3ּP
*loEina potopitve� naMv� �ּP
'opustna velikost 
delcev �ĕrplMiva 
suspendirana snov�� naMv� 3ּPP
Temperatura vode Tmax� naMv� �3�ּ؃&
'olžina priklMuĕnega 
kaEla� ��ּP
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Varnostni napotki

PRED UPORABO 
IZDELKA SE SEZNANITE 
Z VSEMI VARNOSTNIMI 
NAVODILI IN NAVODILI ZA 
UPORABO� ČE IZDELEK 
POSREDUJETE DRUGIM 
OSEBAM� PRILOŽITE 
TUDI VSE DOKUMENTE!
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Pri ůkodi zaradi 
neupoštevanja teh navodil 
za uporabo garancija 
preneha velMati� 1e 
prevzemamo odgovornosti 
za poslediĕno ůkodo� 1e 
prevzemamo odgovornosti 
za gPotno ůkodo ali 
telesne poůkodEe� ki so 
nastale zaradi nepravilne 
uporabe ali neupoštevanja 
varnostnih navodil�
Otroci in osebe s 
posebnimi potrebami

mOPOZORILO! 
NEVARNOST 
SMRTI IN 
NESREČE ZA 
DO-ENČKE IN 
OTROKE! Otrok 
z ePEalažniP 
materialom 
nikoli ne pustite 
nenadzorovanih.
Obstaja nevarnost 
zadušitve z 
ePEalažniP 
materialom.
Otroci pogosto 
podcenjujejo 
nevarnosti.

  Ta izdelek sPeMo 
uporabljati osebe z 
zmanjšanimi telesnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s 
poPanMkanMeP izkuůenM 
in�ali znanMa� ĕe so pri 
tem pod nadzorom ali 
so bile seznanjene z 
varno uporaEo izdelka 
in razuPeMo poslediĕne 
nevarnosti.

 Otroci ne smejo 
uporaElMati tega izdelka�

 Otroci se ne smejo igrati 
z izdelkoP�

 Otroci ne smejo izvajati 
ĕiůĕenMa in uporaEniůkega 
vzdrževanMa�

Uporaba
  Pred sestavljanjem 

ali razstavljanjem in 
ĕiůĕenMeP izdelek vedno 
izklopite iz elektriĕnega 
oPrežMa�

  Izdelka ne uporaElMaMte na 
Pestih� viůMih od ����ּP�

 OseEe� ki niso 
seznanjene s temi 
navodili za uporabo, 
izdelka ne sPeMo 
uporaElMati� /okalni 
predpisi lahko doloĕaMo 
naMnižMo starost 
upravljavca.
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  =a zaůĕito pred 
elektriĕniP udaroP nosite 
roEustne ĕevlMe�

  Izdelka ne uporaElMaMte� 
ĕe se na Pestu izpusta 
zadržuMeMo lMudMe�

 OtrokoP in hiůniP 
lMuElMenĕkoP prepreĕite 
dostop do izdelka�

  Izdelka ne uporaElMaMte v 
Eližini vnetlMivih tekoĕin 
ali plinov. V nasprotnem 
priPeru lahko pride do 
požara ali eksploziMe�

  Izdelka ne uporaElMaMte za 
ĕrpanMe vode� ki vseEuMe 
pesek�

 |rpanMe agresivnih� 
aErazivnih� Medkih� 
vnetljivih (npr. motornih 
goriv� ali eksplozivnih 
tekoĕin� slane vode� ĕistil 
in živil ni dovolMeno�

  TePperatura ĕrpane vode 
ne sPe presegati �3�ּ؃&�

  Izdelka ne uporaElMaMte� 
ĕe Me poůkodovan ali ni 
popoln. Pred zagonom 
izdelka naM strokovnMak 
preveri, ali so zagotovljeni 
zahtevani ukrepi za 
elektriĕno varnost�

 Med delovanjem 
nadzoruMte izdelek� da 
zagotovite pravilno 

delovanMe IunkciMe 
saPodeMnega izklopa� ĕe 
oEstaMa nevarnost teka na 
suho.

 Redno preverjajte, ali 
izdelek deluMe ErezhiEno�

 Redno preverjajte 
delovanje plovnega 
stikala �gleMte poglavMe 
»Nastavitev plovnega 
stikala֕��

  Izdelek ni priPeren za 
neprekinMeno delovanMe 
�npr� za vodotoke v vrtnih 
riEnikih��

 0aziva� ki se uporaElMaMo 
v izdelku� lahko 
povzroĕiMo poůkodEe ali 
onesnaženMe� ĕe izteĕeMo� 
Izdelka ne uporaElMaMte 
v vrtnih riEnikih z riEMiP 
živlMeP ali dragoceniPi 
rastlinami.

  Izdelka ne prenaůaMte 
in ne pritrjujte na 
priklMuĕni kaEel ali cev� 
ki Me priklMuĕena na 
tlaĕni priklMuĕek� Izdelek 
prenaůaMte saPo za roĕaM 
za prenašanje.

  Izdelka ne puůĕaMte 
na prostem v mrzlih 
vrePenskih razPerah�

  Izdelek zaůĕitite pred 
PrazoP in vlažnostMo�
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  Izdelka ne predeluMte�
 Ne uporabljajte dodatne 

oprePe� ki Mo PARKSIDE
ne priporoĕa� To lahko 
povzroĕi elektriĕni udar 
ali požar�

 8poůtevaMte poseEna 
varnostna navodila in 
opombe v poglavjih 
֖Priprava֕ in ֖8poraEa֕�

 8poůtevaMte navodila 
v poglavMu ֖|iůĕenMe 
in nega֕� 9se druge 
ukrepe� zlasti odpiranMe 
ohišja, sme izvajati le 
usposoElMen elektriĕar� 
|e so potreEna popravila� 
se obrnite na naš servisni 
center (glejte poglavje 
֖6ervis֕��

EOHNWULĕQD YDUQRVW
mOPOZORILO! Nevarnost 

HOHNWULĕQHJD XGDUD� 
Izdelka ne sPete nikoli 
sami popravljati. Pri 
napaĕneP delovanMu 
sme popravila opraviti 
izklMuĕno usposoElMeno 
osebje.

mOPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWULĕQHJD XGDUD� Ne 
uporaElMaMte izdelka� ĕe Me 
poůkodovan� Odklopite 
izdelek iz elektriĕnega 

oPrežMa in se posvetuMte 
s prodaMalceP� ĕe Me 
poůkodovan�

  Pred priklMuĕitviMo 
elektriĕnega vtiĕa na 
napaManMe� Pazite� da 
nazivna napetost na tipski 
ploůĕici izdelka ustrezna 
oPrežni napetosti vaůega 
elektriĕnega oPrežMa�

 Redno preverjajte, ali je 
poůkodovan elektriĕni 
vtiĕ ali priklMuĕni kaEel� 
|e Me priklMuĕni kaEel 
poůkodovan� ga Pora 
zamenjati proizvajalec, 
nMegova služEa za stranke 
ali ustrezno podobno 
kvaliƞcirano oseEMe� da se 
izognete nevarnostim.

 1adoPestni priklMuĕni 
kaEel ne sPe iPeti 
PanMůega preseka od 
gumijastih cevnih vodov z 
oznako ��R18�)� 'olžina 
priklMuĕnega kaEla Pora 
Eiti ��ּP�

  PriklMuĕni kaEel zaůĕitite 
pred poůkodEaPi� Pazite� 
da kaEel ne visi prek 
ostrih robov in da ga ne 
prepogiEaMte� PriklMuĕni 
kaEel ne sPe Eiti v 
Eližini vroĕih povrůin ali 
odprtega ognja.
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  9edno vlecite za elektriĕni 
vtiĕ� ne za priklMuĕni 
kaEel� da vtiĕ odklopite iz 
vtiĕnice�

  Izdelek sPete priklMuĕiti 
saPo na vtiĕnico� 
zaůĕiteno z diIerenĕniP 
zaůĕitniP stikaloP 
z nazivniP prožilniP 
tokoP naMveĕ 3�ּP$ ter 
varovalko �ּ$�

 0ed delovanMeP izdelka 
Pora Eiti elektriĕni vtiĕ 
prosto dostopen.

  PoskrEite� da Eo vtiĕnica 
zaůĕitena pred poplavo in 
vlago.

 8poraElMaMte saPo 
podalMůevalne kaEle s 
presekoP prevodnika 
naMPanM ���ּPP2.
PodalMůevalni kaEel 
Pora Eiti zaůĕiten pred 
ůkroplMenMeP in priPeren 
za uporabo na prostem.
Pred uporabo vedno 
popolnoma odvijte 
kaEelski EoEen� Preverite� 
ali podalMůevalni kaEel ni 
poůkodovan�

  Pred vsako uporaEo 
preverite izdelek in 
elektriĕni priklMuĕek�

� Pred prvo uporabo
� Odstranjevanje izdelka iz 

HPEDODƗH
1. Izdelek odstranite iz ePEalaže in 

z nMega odstranite vse ePEalažne 
Pateriale ter zaůĕitne IoliMe�

2. Preverite� ali so priloženi vsi deli in 
ali Me doEava enaka opisani �gleMte 
poglavMe ֖OEseg doEave֕��

3. Preverite� ali so vsi deli in izdelek v 
doEri stanMu� |e opazite poůkodEo 
ali okvaro� izdelka ne uporaElMaMte� 
aPpak ravnaMte� kot Me opisano v 
poglavMu ֖*aranciMski list֕�

� Priprava
� Sestavljanje
1. 1a izpust [ּ
] kotnega elePenta [ּ9]

priviMte regulaciMsko zaporoּ [
] (ob 
doEavi Me že vnapreM naPeůĕena��

2. 9stavite kotni elePentּ [9] v 
podalMůevalno cev [ּ�].

3. Roĕno zategnite viMaĕni tulec [ּ�], da 
pritrdite kotni elePentּ [9].

4. &evּ [�] vpnite v držalo cevi [ּ	] na 
ohiůMu ĕrpalkeּ [3] �sl�ּ%��

5. 1a tlaĕni priklMuĕek [ּ6] namestite 
viMaĕni tulec [ּ�] s tesnilnim 
oEroĕeP [ּ�]� =ategnite viMaĕni tulec�

6. Odprite regulaciMski ventil [ּ�].

ODPRTO =$PRTO
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� Potopitev izdelka
m OPOZORILO! Nevarnost 

HOHNWULĕQHJD XGDUD�
u Izdelka ne držite za priklMuĕni 

kaEel [ּ1] oz� kaEel [ּ8]. V 
nasprotneP priPeru se lahko 
priklMuĕni kaEel ali kaEel poůkoduMe�

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
izdelka!

u 6ĕasoPa se na dnu soda za 
deževnico naEirata nesnaga 
in pesek� ki lahko poůkoduMeta 
izdelek� PriporoĕaPo� da sesalni 
podstavek [ּ4] postavite na opeko�

OPOMBA
u Pred potopitviMo izdelka� Odprite 

regulaciMski ventil [ּ�]� da se izdelek 
lahko odzraĕuMe �gleMte poglavMe 
֖6estavlManMe֕��

o 'ržite izdelek za kotni elePent [ּ9]
ali pritrdite vrv na roĕaM za 
prenaůanMeּ [2]� da lahko izdelek 
spustite ali dvignete.

  RegulaciMska zapora [ּ
] mora segati 
ĕez roE soda za deževnico� Po 
potreEi podalMůaMte cevּ [�] (glejte 
poglavMe ֖PodalMůanMe cevi֕��

� PRGDOMůDQMH FHYL
1. = roko odviMte zgornMi viMaĕni tulec [ּ�]

s spodnMega viMaĕnega tulca [ּ�].
2. Izvlecite podalMůevalni kaEel [ּ�] na 

želeno dolžino�
3. = roko priviMte zgornMi viMaĕni tulecּ [�]

v spodnMi viMaĕni tulecּ [�].

� PULNOMXĕLWHY FHYL ]D YRGR
o 1a priklMuĕek za cev [�] regulaciMske 

zaporeּ [
] priklMuĕite ustrezno cev za 
vodo �ni priložena��

� EOHNWULĕQL SULNOMXĕHN
OPOMBA
u Izdelek Me oprePlMen z varnostniP 

vtiĕeP�
u Izdelek Me naPenMen za priklMuĕitev 

na vtiĕnico z varnostniP kontaktoP 
z zaůĕitno napravo na diIerenĕni 
tok �stikaloP R&'� z �3�ּ9a� 
��ּ+z�

o (lektriĕni vtiĕ [ּ1] priklMuĕite v vtiĕnico 
ůele� ko Me izdelek pripravlMen za 
uporabo.

� Uporaba
OPOMBA
u 9odna gladina v sodu za deževnico 

mora biti ob zagonu najmanj 
��ּPP�

� Nastavitev plovnega stikala
Samodejno delovanje

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
izdelka!

u |e Me kaEel [ּ8] plovnega stikala [ּ5]
predolg� oEstaMa nevarnost teka 
na suho� To se lahko zgodi zlasti� 
ĕe kaEel ni zataknMen v kaEelski 
sponkiּ [7].

OPOMBA
u Plovno stikalo [ּ5] naPestite tako� 

da se Eo lahko neovirano dvigalo 
in spuůĕalo iz vode� 9iůina toĕke 
vklopa�izklopa Pora Eiti lahko 
dosegljiva.

u Toĕke vklopa�izklopa plovnega 
stikala [ּ5] so ErezstopenMsko 
nastavljive.
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1. |e Me treEa� kaEelּ [8] sprostite iz 
kaEelske sponkeּ [7].

2. .aEel [ּ8] potisnite v želeni položaM v 
kaEelsko sponkoּ [7].

RRĕQR GHORYDQMH

OPOMBA
u Pri roĕneP delovanMu izdelek deluMe 

neprekinMeno�

o Plovno stikalo [ּ5] naPestite navpiĕno 
neposredno v kaEelsko sponkoּ [7].
.aEelּ [8] na plovneP stikalu Pora 
biti obrnjen navzdol.

� Vklop/izklop
m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 

izdelka!
u Med delovanjem nadzorujte 

izdelek� da zagotovite pravilno 
delovanMe IunkciMe saPodeMnega 
izklopa� ĕe oEstaMa nevarnost teka 
na suho.

OPOMBA
u |e Me vodna gladina prenizka� 

plovno stikalo [ּ5] samodejno 
izklopi izdelek�

u Izdelek se ne izklopi� ĕe zaprete 
regulaciMski ventil [ּ�]. Po uporabi 
izdelek vedno izklopite�

u = regulaciMskiP ventiloP [ּ�] lahko 
regulirate koliĕino vode� ki teĕe v 
priklMuĕeno cev za vodo�

1. =agotovite� da Eo regulaciMski 
ventil [ּ�] odprt (glejte poglavje 
֖6estavlManMe֕��

2. Izdelek popolnoPa potopite �gleMte 
poglavMe ֖Potopitev izdelka֕��

3. Vklop: (lektriĕni vtiĕ [ּ1] priklMuĕite v 
vtiĕnico� Izdelek zaĕne takoM delovati�

4. Izklop: (lektriĕni vtiĕ [ּ1] izvlecite iz 
vtiĕnice�

� Odpravljanje napak
THƗDYD Morebitni vzrok RHůLWHY

Izdelek se ne 
zažene�

Izdelek ni priklMuĕen na 
elektriĕno napaManMe�

Preverite vtiĕnico in priklMuĕni kaEel 
z elektriĕniP vtiĕePּ [1] in jih po 
potreEi popravite pri strokovneP 
serviserju.

Plovno stikalo [ּ5] se ne 
vklopi�

1astavitev položaMa plovnega 
stikalaּ [5] (glejte poglavje 
֖1astavitev plovnega stikala֕��

Vodna gladina je ob 
zagonu prenizka�

PrepriĕaMte se� ali Me vodna gladina 
naMPanM ��ּPP�

Izdelek se Me izklopil 
z vgrajenim toplotnim 
zaůĕitniP stikaloP�

PoĕakaMte� da se Potor ponovno 
vklopi� ko se ohladi�
(lektriĕni vtiĕ [ּ1] izvlecite iz vtiĕnice� 
Oĕistite sesalni podstavek [ּ4] (glejte 
poglavMe ֖|iůĕenMe in nega֕��
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THƗDYD Morebitni vzrok RHůLWHY

Izdelek deluMe� 
vendar ne ĕrpa 
vode ali pa je 
pretok ĕrpalke 
nezadostna.

Pokrov ƞltraּ [�] in�ali 
ƞlter [ּ�] sta zamašena.

Oĕistite pokrov ƞltraּ [�] in�ali ƞlter [ּ�]
�gleMte poglavMe ֖|iůĕenMe in nega֕��

Tlaĕni vod Me zaprt� Odprite regulaciMski ventil [�] oz.
druge pipe, šobe itd.

Delovanje je zmanjšano 
zaradi Poĕno onesnažene 
in�ali hrapavih priPesi v 
vodi.

Oĕistite izdelek� Po potreEi 
zaPenMaMte ƞlterּ [�] (glejte poglavje 
֖|iůĕenMe in nega֕��

Izdelek se ne 
izklopi�

Plovno stikalo [ּ5] se ne 
more potopiti.

1astavitev položaMa plovnega 
stikalaּ [5] (glejte poglavje 
֖1astavitev plovnega stikala֕��

Izdelek se po 
kraMůeP ĕasu 
delovanja 
izklopi�

=aůĕita PotorMa 
izklopi izdelek� ĕe Me 
onesnaženost vode 
prevelika�

Oĕistite izdelek� Po potreEi 
zaPenMaMte ƞlter [ּ�] (glejte poglavje 
֖|iůĕenMe in nega֕��

=aůĕita PotorMa izklopi 
izdelek� ĕe Me tePperatura 
vode previsoka�

PrepriĕaMte se� ali tePperatura vode 
ne presega �3�ּ؃&�

� ČLůĕHQMH LQ QHJD
m OPOZORILO!
u Pred ĕiůĕenMeP ali vzdrževanMeP 

ter kadar izdelka ne uporaElMate 
odklopite elektriĕno napaManMe 
izdelka�

OPOMBA
u Redno izvaMaMte ĕiůĕenMe in 

vzdrževanMe� opisano v naslednMih 
razdelkih� To zagotavlMa dolgo in 
zanesljivo uporabo.

u Popravila in vzdrževalna dela� 
ki niso opisana v teh navodilih 
za uporabo, prepustite našemu 
servisnemu centru (glejte poglavje 
֖6ervis֕�� 8poraElMaMte saPo 
originalne dele.

� ČLůĕHQMH
m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 

izdelka!
u =a ĕiůĕenMe izdelka ne uporaElMaMte 

kePiĕnih� alkalnih� aErazivnih ali 
drugih agresivnih ĕistil ali razkužil� 
saM ta lahko poůkoduMeMo povrůino 
izdelka�

o Po vsaki uporaEi� Izdelek� zlasti 
sesalni podstavek [ּ4] in plovno 
stikalo [ּ5]� oĕistite s ĕisto vodo�

o = vodniP curkoP odstranite kosPe 
in vlaknaste delce� ki so se Porda 
usedli na ohiůMe ĕrpalkeּ[3] ali pod 
njega.

ČLůĕHQMH�]DPHQMDYD ƞOWUD

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
izdelka!

u Izdelka ne uporaElMaMte Erez 
naPeůĕenega ƞltra [ּ�].
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OPOMBA
u Izdelek iPa v sesalneP 

podstavek [ּ4] zamenljiv 
ƞlter [ּ�]� )ilter ůĕiti izdelek pred 
onesnaženMeP� *lede na stopnMo 
onesnaženosti vode Me treEa ƞlter 
oEĕasno preveriti in ga po potreEi 
oĕistiti�

6l�ּ&

1. (lektriĕni vtiĕּ [1] izvlecite iz vtiĕnice�
2. Pokrov ƞltraּ [�] zavrtite za 1Ճ4ּoErata v 

sPeri urnega kazalca�
3. Odstranite pokrov ƞltra [ּ�].
4. Odstranite ƞlterּ [�].
5. )ilter [ּ�] oĕistite pod tekoĕo vodo�
6. )ilter [ּ�] in pokrov ƞltraּ [�] namestite 

v obratnem vrstnem redu.

Izpiranje izdelka

OPOMBA
u Po ĕrpanMu Poĕno onesnažene 

vode Me treEa izdelek tePelMito 
sprati� da se v nMeP prepreĕi 
nabiranje usedlin.

o |rpaMte Plaĕno vodo �naMv� �3�ּ؃&�� 
dokler ĕrpana voda ni ĕista�

� V]GUƗHYDQMH
o Pred in po vsaki uporaEi� Preverite� 

ali niso izdelek in priEor Porda 
oEraElMeni in poůkodovani� Po potreEi 
zaPenMaMte oEraElMen ali poůkodovan 
pribor.

� Popravila
  Ta izdelek ne vseEuMe delov� ki Ei Mih 

lahko popravil uporaEnik�
o =a pregled in popravilo izdelka se 

oErnite na pooElaůĕeni servis ali 
podobno usposobljeno osebo.

� Shranjevanje
o Pred shranMevanMeP� Izdelek oĕistite 

�gleMte poglavMe ֖|iůĕenMe֕��
o Izdelek in nMegovo dodatno oprePo 

shranjujte v temnem, suhem, 
hladneP in doEro prezraĕevaneP 
prostoru.

o Izdelek vedno hranite izven dosega 
otrok�

o Pred dalMůo neuporaEo �npr� ziPskiP 
shranMevanMeP�� Izdelek oĕistite 
�gleMte poglavMe ֖|iůĕenMe֕�� 9 
nasprotneP priPeru lahko usedline 
in ostanki povzroĕiMo težave pri 
zagonu ob naslednji uporabi naprave.

PURVWRUVNR YDUĕQR VKUDQMHYDQMH

OPOMBA
u Tesnilni oEroĕ [ּ�] hranite na 

varnem mestu.

o = roko odviMte viMaĕni tulec [ּ�].
Odstranite cevּ [�] iz tlaĕnega 
priklMuĕka [ּ6] in iz držala cevi [ּ	].

� Nadomestni deli/pribor
  .upci lahko združlMive nadoPestne 

dele in priEor naroĕiMo v spletni 
trgovini ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  1aroĕila lahko oddate saPo prek 
spleta.

o Za dodatne informacije se obrnite 
na servisni telefon (glejte poglavje 
֖6ervis֕��

o =a naroĕilo iPeMte pripravlMeno 
ůtevilko za naroĕanMe�

Del ŠWHYLOND ]D QDURĕDQMH
[�] Filter 99950753301
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� Odstranjevanje
(PEalaža Me nareMena iz okolMu priPernih 
Paterialov� ki Mih lahko oddate za 
recikliranMe na lokalnih zEiraliůĕih 
odpadkov�

8poůtevaMte oznake ePEalažnih 
Paterialov za loĕevanMe 
odpadkov� ki so oznaĕene s 
kraticaPi (a) in ůtevilkaPi (b) z 
naslednMiP poPenoP� 1–7� 
uPetne Pas��0–22� papir in 
karton�80–98� vezni Pateriali�

Izdelek:
O Požnostih odstranMevanMa 
odsluženega izdelka se lahko 
pozaniPate pri svoMi oEĕinski ali 
mestni upravi.
.o Me vaů izdelek dotraMan� 
ga zaradi varovanMa okolMa ne
odvrzite med gospodinMske 
odpadke� tePveĕ ga oddaMte na 
ustrezneP zEiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov� O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni 
oEĕinski upravi�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:I0 *PE+ 	 &o� .*
6tiItsEergstraʽe �
����� 1eckarsulP
1(0|I-$

6ervisna teleIonska ůtevilka� 080 080917

Garancijski list
�� 6 teP garanciMskiP listoP O:I0 *PE+ 	 &o� .*� 6tiItsEergstraʽe �� ����� 

1eckarsulP� 1ePĕiMa MaPĕiPo� da Eo izdelek v garanciMskeP roku oE norPalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaM navedenih pogoMih odpravili PoreEitne poPanMklMivosti in okvare zaradi 
napak v Paterialu ali izdelavi oziroPa po svoMi presoMi izdelek zaPenMali ali vrnili 
kupnino�

�� *aranciMa Me velMavna na ozePlMu RepuElike 6loveniMe�
3� *aranciMski rok za proizvod Me 3 leta od datuPa izroĕitve Elaga� 'atuP izroĕitve 

Elaga Me razviden iz raĕuna�
�� |e izdelek ne izpolnMuMe speciƞkaciM ali niPa lastnosti� navedenih v garanciMskeP 

listu ali oglaůevalskeP sporoĕilu� lahko potroůnik naMpreM zahteva odpravo napak� 
O napaki Pora potroůnik oEvestiti proizvaMalca ali pooElaůĕeni servis (kontaktna 
ůtevilka in elektronski naslov navedena zgoraM) in zahtevati odpravo napak� 
.upec Me dolžan oE uvelMavlManMu zahtevka predložiti garanciMski list in raĕun� kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve Elaga� 6vetuMePo vaP� da pred 
teP natanĕno preEerete navodila o sestavi in uporaEi izdelka�

�� Rok za odpravo napake Me 3� dni od dneva� ko Me proizvaMalec ali pooElaůĕeni 
servis preMel zahtevo za odpravo napake� |e napake v teP roku niso odpravlMene� 
Pora proizvaMalec potroůniku Erezplaĕno zaPenMati Elago z enakiP� noviP in 
ErezhiEniP ElagoP� Rok se lahko zaradi narave in koPpleksnost Elaga� narave 
in resnosti neskladnosti ter napora� ki Me potreEen za dokonĕanMe popravila ali 
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zaPenMave podalMůa za naMkraMůi ĕas� ki Me potreEen za dokonĕanMe popravila� 
vendar naMveĕ za �� dni� O ůtevilu dni podalMůanega roka in razlogih za 
podalMůanMe Pora Eiti potroůnik oEveůĕen pred potekoP 3� dnevnega roka za 
odpravo napak�

�� |e v roku 3� dni oz� v priPeru podalMůanMa v roku �� dni Elago ni popravlMeno 
ali Elago ni zaPenMano z noviP� lahko potroůnik od proizvaMalca zahteva vraĕilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazPerno znižanMe kupnine� 6orazPerno znižanMe 
kupnine Me sorazPerno zPanMůanMu vrednosti Elaga� ki ga Me potroůnik preMel� v 
priPerMavi z vrednostMo� ki Ei Mo iPelo Elago� ĕe Ei Eilo skladno�

�� |e se neskladnost poMavi v PanM kot 3� dneh od doEave Elaga� lahko potroůnik 
oE predložitvi Elaga od proizvaMalca takoM zahteva vraĕilo plaĕanega zneska�

8� ProizvaMalec oziroPa pooElaůĕeni servis lahko potroůniku za ĕas popravila 
Elaga� za katero Me Eila izdana oEvezna garanciMa� zagotovi Erezplaĕno uporaEo 
podoEnega Elaga� |e proizvaMalec potroůniku ne zagotovi nadoPestnega Elaga 
v zaĕasno uporaEo� iPa potroůnik pravico uvelMavlMati ůkodo� ki Mo Me utrpel� ker 
Elaga ni Pogel uporaElMati od trenutka� ko Me zahteval popravilo ali zaPenMavo� do 
njune izvršitve.

�� 6troůke za Paterial� nadoPestne dele� delo� prenos in prevoz izdelkov� ki 
nastaneMo pri odpravlManMu okvar oziroPa nadoPestitvi Elaga z noviP� kriMe 
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se 
potroůniku izda nov garanciMski list�

��� 9 priPeru� da proizvod popravlMa nepooElaůĕeni servis ali nepooElaůĕena oseEa� 
kupec ne Pore uvelMavlMati zahtevkov iz te garanciMe�

��� 9zroki za okvaro oziroPa nedelovanMe izdelka PoraMo Eiti lastnosti stvari saPe in 
ne vzroki� ki so zunaM proizvaMalĕeve oziroPa prodaMalĕeve sIere� .upec ne Pore 
uvelMavlMati zahtevkov iz te garanciMe� ĕe se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporaEo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli sprePenMen ali nepravilno vzdrževan�

�3� ProizvaMalec zagotavlMa proti plaĕilu popravilo� vzdrževanMe Elaga� nadoPestne 
dele in priklopne aparate vsaM tri leta po poteku garanciMskega roka�

14. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
��� 9si potreEni podatki za uvelMavlManMe garanciMe in podatki� ki identiƞciraMo Elago za 

katerega velMa garanciMa se nahaMaMo na dveh loĕenih dokuPentih (garanciMski list� 
raĕun).

��� Ta garanciMa proizvaMalca ne izklMuĕuMe zakonske pravice potroůnika� da zoper 
prodaMalca v priPeru neskladnosti Elaga Erezplaĕno uvelMavlMa MaPĕevalne 
zahtevke� Ta garanciMa prav tako ne izkMuĕuMe pravic potroůnika� ki izhaMaMo iz 
oEveznega MaPstva za skladnost Elaga�

ProdaMalec�
/idl 6loveniMa d�o�o� k�d�� Pod lipaPi �� 6I��218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vaše 
zadeve sledite naslednMiP napotkoP�

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko izdelka 
(I$1ּ507533_2507) kot dokazilo o 
nakupu�

Ñtevilka izdelka Me navedena na tipski 
ploůĕici na izdelku� gravuri na izdelku� 
naslovnem listu vaših navodil (spodaj 
levo) ali nalepki na hrEtni ali spodnMi 
strani izdelka�

|e pride do napak v delovanMu ali drugih 
poPanMklMivosti� se naMpreM oErnite na 
spodaM navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e�pošti.

Izdelek� ki Me oznaĕen za pokvarMenega� 
lahko nato s priložitviMo raĕuna (potrdila o 
nakupu) ter z navedEo poPanMklMivosti in 
kdaM Me do nMe priůlo Erezplaĕno poůlMete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside�di\�coP lahko 
preEerete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe veliko drugih� 6 to kodo 4R 
prispete neposredno na stran 
parkside�di\�coP. IzEerite svoMo državo 
in prek iskalne Paske poiůĕite navodila 
za uporaEo� = vnosoP ůtevilke izdelka 
�I$1�ּ507533_2507 prispete do navodil 
za uporaEo tega izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel.�  �8��8����

  .ontaktni oErazec na 
parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
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� Izjava EU o skladnosti

I;�A6A EU O SKLADNOSTI    (ãt. 507533_2507)
IAN: 507533_2507

IdentifikaciWa ivdelka: "PARKSIDE" Elektriþna þrpalka va deåepnico

âtepilka modela: HG14081

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni ne specifikacije v zvezi s 
skladnostjo� ki je navedena v izjavi:

ât. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008 

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 

2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri ni in elektronski opremi:

ât. / Deli

EN IEC 63000:2018 

Tehniþno dokumentaciWo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

;a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 24/11/2025

Kraj Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roNXrLVt 3roNXrLVt

24/11/2025

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roNXrLVt
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

Tento s\PEol znaPená� že při 
používání vƏroEku Me nutno 
dodržovat návod k oEsluze�

Tento s\PEol na vƏroEku 
oznaĕuMe� že vƏroEek není 
vhodnƏ pro vodu oEsahuMící 
písek�

NEBEZPEČÍ� ּ֑OznaĕuMe 
ohrožení s v\sokƏP stupnğP 
rizika� které Pá� pokud se Pu 
nezaErání� za následek sPrt 
neEo tğžké zranğní �např� 
neEezpeĕí uduůení�

.d\ž Me poůkozené přípoMné 
vedení� okaPžitğ v\táhnğte 
síŶovou zástrĕku ze zásuvk\�

VAROVbNÍ� ּ֑OznaĕuMe 
neEezpeĕí se středníP 
stupnğP rizika� které Půže 
Pít� pokud se Pu nezaErání� 
za následek tğžké zranğní 
neEo sPrt �např� riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

0a[� hlouEka ponoření

1eEezpeĕí Źrazu elektrickƏP 
proudeP

OPATRN�� ּ֑OznaĕuMe 
ohrožení s nízkƏP stupnğP 
rizika� které Půže Pít� pokud 
se Pu nezaErání� za následek 
lehké až střední zranğní �např� 
neEezpeĕí opaření�

=naĕka &( potvrzuMe shodu 
se sPğrnicePi (8� které se na 
vƏroEek vztahuMí�

VñSTRA+A� ּ֑9aruMe před 
PožnƏP poůkozeníP PaMetku 
�např� neEezpeĕí zkratu�

%ezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost
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ELEKTRICKÉ ČERPADLO NA 
DEŠŤOVOU VODU

� Úvod
%lahopřeMePe 9áP ke koupi nového 
vƏroEku� Rozhodli Mste se pro kvalitní 
produkt� 1ávod k oEsluze Me souĕástí 
tohoto vƏroEku� OEsahuMe důležité 
pok\n\ pro Eezpeĕnost� použití a 
likvidaci� Před použitíP vƏroEku se 
seznaPte se vůePi pok\n\ k oEsluze 
a EezpeĕnostníPi pok\n\� PoužíveMte 
vƏroEek Men popsanƏP způsoEeP a na 
uvedenƏch Pístech� Při předání vƏroEku 
třetí osoEğ předeMte i vůechn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  9ƏroEek Me urĕen k ĕerpání vod\ ze 
sudu na deůŶovou vodu neEo sEğrné 
nádrže na deůŶovou vodu�

  9ƏroEek Me vhodnƏ pro zalévání 
zahrad\�

  9ƏroEek Me urĕen pro použití v 
zahradğ�

  9ƏroEek Me urĕen vƏhradnğ k ĕerpání 
ĕisté vod\ a deůŶové vod\ o teplotğ 
do �3�ּ؃&�

  -akékoli Miné použití� které není 
vƏslovnğ povoleno v toPto návodu k 
oEsluze �např� ĕerpání potravin� slané 
vod\� PotorovƏch paliv� chePickƏch 
látek neEo vod\ s aErazivníPi 
látkaPi�� Půže vést k poůkození 
vƏroEku a představovat vážné 
neEezpeĕí pro uživatele�

  9ƏroEek není urĕen pro trvalƏ provoz� 
TrvalƏ provoz zkracuMe životnost a 
vede ke ztrátğ záruk\�

  9ƏroEek není urĕen k 
živnostenskéPu neEo podoEnéPu 
v\užívání�

  -iné upotřeEení neEo Źprav\ vƏroEku 
se považuMí za užívání v rozporu se 
stanovenƏP ŹĕeleP a Pohou vést 
k rizikůP� Mako Me neEezpeĕí sPrti� 
zranğní neEo poůkození�

  9ƏroEce nenese žádnou 
odpovğdnost za ůkod\ způsoEené 
nesprávnƏP upotřeEeníP�

  Provozovatel neEo uživatel vƏroEku 
nese odpovğdnost za nehod\ 
neEo zranğní osoE a�neEo ůkod\ 
způsoEené třetíP osoEáP neEo na 
MeMich PaMetku�

  'održuMte vůechn\ platné Pístní 
Eezpeĕnostní předpis\� norP\ a 
nařízení�

� RR]VDK GRGûYN\
m NEBEZPEČÍ�
u 9ƏroEek a Ealicí Pateriál\ neMsou 

dğtská hraĕka� 1edovolte dğteP 
hrát si s plastovƏPi sáĕk\� IŒliePi 
a PalƏPi díl\� +rozí neEezpeĕí 
polknutí a uduůení�

� (lektrické ĕerpadlo na deůŶovou 
vodu

� TruEka
� Regulaĕní zarážka s ŹhlovƏP kuseP 

�předPontovaná�
� Tğsnící kroužek
� 'ržák truEk\
� 1ávod na oEsluhu

� SH]QDP GķOƉ
Otevřete před dalůíP ĕteníP stránku 
s oErázk\ a seznaPte se se vůePi 
IunkcePi vƏroEku�

[1] PřípoMné vedení se síŶovou zástrĕkou
[2] RukoMeŶ pro přenáůení
[3] 6kříŎ ĕerpadla
[4] 6ací patka
[5] PlovákovƏ spínaĕ
[6] TlakovƏ přípoM
[7] .aEelová svorka
[8] .aEel
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[9] ÛhlovƏ kus
[�] ÑrouEovací oEMíPka �pro ŹhlovƏ kus�
[�] Prodlužovací truEka
[�] +orní ůrouEovací oEMíPka �pro 

prodlužovací truEku�
[�] 6podní ůrouEovací oEMíPka �pro 

prodlužovací truEku�
[�] TruEka
[�] ÑrouEovací oEMíPka �pro tlakovƏ 

přípoM�
[�] Tğsnící kroužek
[
] Regulaĕní zarážka
[�] +adicová přípoMka
[�] Regulaĕní ventil
[
] 9Əstup
[	] 'ržák truEk\
[�] )iltr
[�] .r\t ƞltru

� FXQNĕQķ SRSLV
  9ƏroEek Me v\Eaven plovákovƏP 

spínaĕeP [ּ5]� kterƏ vƏroEek 
autoPatick\ zapíná neEo v\píná v 
závislosti na hladinğ vod\�
Pokud plovákovƏ spínaĕ plave na 
hladinğ vod\� Me vƏroEek zapnutƏ�
PlovákovƏ spínaĕ klesá spolu s 
hladinou vod\� PlovákovƏ spínaĕ se 
dostává do stále vertikálnğMůí poloh\ 
a visí na kaEelu [ּ8].
Od urĕitého Źhlu plovákovƏ spínaĕ 
vƏroEek v\pne�

  9ƏroEek Pá ochranu proti přetížení� 
9 případğ přetížení se vƏroEek v\pne 
poPocí zaEudovaného tepelného 
Mistiĕe� Po ochlazení se Potor sáP 
znovu spustí�

  ÛhlovƏ kusּ [9] na truEce [ּ�] lze 
zavğsit do sudu na deůŶovou vodu a 
uPožŎuMe odEğr vod\ poPocí hadice 
�není souĕástí dodávk\��

  Regulaĕní zarážka [ּ
] IunguMe Mako 
vodovodní kohoutek�

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
EOHNWULFNĝ ĕHUSDGOR 
QD GHůŶRYRX YRGX PERP 4000 D3
|íslo Podelu� +*���8�
-Penovité napğtí� �3�ּ9a� ��ּ+z
Příkon� ���ּ:
Ochranná třída� I
'ruh ochran\ּIP� IP;8
Průtoĕné Pnožství 
QPa[� Pa[� ����ּl�h
|erpací vƏůka +Pa[� Pa[� �3ּP
+louEka ponoru� Pa[� �ּP
Přípustná velikost 
ĕástic �ĕerpatelné 
suspendované látk\�� Pa[� 3ּPP
Teplota vod\ TPa[� Pa[� �3�ּ؃&
'élka přípoMného 
vedení� ��ּP

VƏNRQRYĝ ŹGDMH
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BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

SEZNAMTE SE PÎED 
POUŽITÍM VñROBKU SE 
VŠEMI BEZPEČNOSTNÍMI 
POKYNY A POKYNY 
PRO OBSLU+U� KDYŽ 
PÎEDbVbTE TENTO 
VñROBEK -INñM LIDEM� 
DE-TE -IM I VŠEC+NY 
DOKUMENTY�
9 případğ poůkození v 
důsledku nedodržení tohoto 
návodu na oEsluhu se vaůe 
záruka ruůí� =a následné 
ůkod\ se nepřeEírá žádná 
odpovğdnost� 9 případğ 
ůkod\ na PaMetku neEo 
zranğní způsoEené 
nesprávnƏP používáníP 
neEo nedodrženíP 
Eezpeĕnostních pok\nů 
se nepřeEírá žádná 
odpovğdnost�

DğWL D RVRE\ VH 
]GUDYRWQķP RPH]HQķP

mVAROVbNÍ� 
NEBEZPEČÍ 
SMRTI A NE+OD 
PRO BATOLATA 
A D�TI� 1ikd\ 
nenecheMte dğti Eez 
dozoru s oEalovƏP 
PateriáleP� 
([istuMe neEezpeĕí 
uduůení oEalovƏP 
PateriáleP� 'ğti 
ĕasto podceŎuMí 
neEezpeĕí�

  Tento vƏroEek Půže 
EƏt používán osoEaPi 
se sníženƏPi I\zickƏPi� 
sP\slovƏPi neEo 
PentálníPi schopnostPi 
neEo nedostatkeP 
zkuůeností a�neEo 
znalostí� kd\ž Msou pod 
dozoreP neEo Msou 
pouĕen\ o EezpeĕnéP 
používání přístroMe a 
rozuPğMí neEezpeĕíP� 
která zּtoho pl\nou�

  Tento vƏroEek nesPí EƏt 
používán dğtPi�

 'ğti si nesPí s vƏroEkeP 
hrát�

 |iůtğní a uživatelskou 
ŹdržEu nesPğMí provádğt 
dğti�
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OEVOXKD
  Před Pontáží� dePontáží 

neEo ĕiůtğníP vžd\ 
odpoMte vƏroEek od 
napáMení�

 1epoužíveMte vƏroEek 
v polohách v\ůůích než 
����ּP�

  9ƏroEek nesPí používat 
osoE\� které neMsou 
seznáPen\ s tíPto 
návodeP k oEsluze� 
0ístní předpis\ Pohou 
stanovit PiniPální vğk 
oEsluh\�

 1a ochranu před ŹrazeP 
elektrickƏP proudeP 
noste pevnou oEuv�

 1epoužíveMte vƏroEek� 
pokud se v Pístğ odEğru 
vod\ nacházeMí osoE\�

  9žd\ udržuMte vƏroEek 
PiPo dosah dğtí a 
doPácích zvířat�

 1epoužíveMte vƏroEek 
v Elízkosti hořlavƏch 
kapalin neEo pl\nů� -inak 
hrozí neEezpeĕí požáru 
neEo vƏEuchu�

 1epoužíveMte vƏroEek k 
ĕerpání vod\ oEsahuMící 
písek�

 1ení povoleno ĕerpat 
agresivní� aErazivní� 
žíravé� hořlavé �např� 
Potorové palivo� neEo 
vƏEuůné kapalin\� slanou 
vodu� ĕisticí prostředk\ a 
potravin\�

  Teplota ĕerpané vod\ 
nesPí překroĕit �3�ּ؃&�

  9ƏroEek nepoužíveMte� 
pokud Me poůkozenƏ neEo 
neŹplnƏ� Před uvedeníP 
do provozu nechte 
odEorníkeP zkontrolovat� 
zda Msou k dispozici 
nezE\tná elektrická 
ochranná opatření�

 %ğheP provozu vƏroEek 
sleduMte� aE\ste se uMistili� 
že autoPatická v\pínací 
Iunkce IunguMe správnğ� 
pokud e[istuMe riziko 
chodu nasucho�

 .ontroluMte pravidelnğ� 
zda vƏroEek IunguMe 
Eezvadnğ�

  Pravidelnğ kontroluMte 
Iunkci plovákového 
spínaĕe �viz ֙1astavení 
plovákového spínaĕe֚��

  9ƏroEek není vhodnƏ 
pro nepřetržitƏ provoz 
�např� pro vodní tok\ v 
zahradních Mezírkách��
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 0aziva použitá v 
vƏroEku Pohou při Źniku 
způsoEit poůkození neEo 
zneĕiůtğní� 1epoužíveMte 
vƏroEek v zahradních 
r\Eníĕcích s r\EaPi neEo 
cennƏPi rostlinaPi�

 1enoste ani 
nepřipevŎuMte vƏroEek 
k přípoMnéPu vedení 
neEo hadici připoMené 
k tlakovéPu připoMení� 
1oste vƏroEek Men za 
rukoMeŶ pro přenáůení�

  9 PrazivéP poĕasí 
nenecháveMte vƏroEek 
venku�

 &hraŎte vƏroEek před 
PrazeP a EğheP 
nasucho�

 1eprovádğMte na vƏroEku 
žádné přestavE\�

 1epoužíveMte 
přísluůenství� které není 
doporuĕeno spoleĕností 
PARKSIDE� To Půže vést 
ke zranğní elektrickƏP 
proudeP neEo k požáru�

 'održuMte zvláůtní 
Eezpeĕnostní pok\n\ a 
upozornğní v kapitolách 
֙Příprava֚ a ֙OEsluha֚�

 'održuMte pok\n\ 
uvedené v kapitole 
֙|iůtğní a péĕe֚� 
9ůechn\ dalůí Źkon\� 
zeMPéna otevírání kr\tu� 
sPí provádğt pouze 
kvaliƞkovanƏ elektrikář� 
9 případğ oprav\ se 
oEraŶte na naůe 6ervisní 
středisko �viz ֙6ervis֚��

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
mVAROVbNÍ� NHEH]SHĕķ 

ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SURXGHP� 1epokouůeMte 
se saPi vƏroEek 
opravovat� 9 případğ 
poruch\ sPí oprav\ 
provádğt vƏhradnğ 
kvaliƞkovanƏ personál�

mVAROVbNÍ� NHEH]SHĕķ 
ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SURXGHP� PoůkozenƏ 
vƏroEek nepoužíveMte� 
.d\ž Me vƏroEek 
poůkozen oddğlte 
vƏroEek z elektrického 
napáMení a oEraŶte se na 
svého prodeMce�
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  Před připoMeníP síŶové 
zástrĕk\ k napáMení� 
'EeMte na to� aE\ 
MPenovité napğtí na 
t\povéP ůtítku vƏroEku 
odpovídalo napğtí v síti 
vaůeho napáMení�

  Pravidelnğ kontroluMte 
síŶovou zástrĕku a 
přípoMné vedení na 
poůkození� .d\ž 
Me přípoMné vedení 
poůkozeno� Pusí EƏt 
nahrazeno vƏroEceP� 
Meho zákaznickƏP 
serviseP neEo podoEnğ 
kvaliƞkovanou osoEou� 
aE\ se zaEránilo 
neEezpeĕíP�

 1áhradní přípoMné vedení 
nesPí Pít Penůí průřez 
než guPové hadicové 
kaEel\ s oznaĕeníP 
��R18�)� 'élka 
přípoMného vedení Pusí 
EƏt ��ּP�

 &hraŎte přípoMné vedení 
před poůkozeníP� 
1enechte ho viset přes 
ostré hran\ a neláPeMte 
ani neohƏEeMte MeM� 
&hraŎte přípoMné vedení 
před horkƏPi povrch\ a 
otevřenƏPi plaPen\�

  Pro v\tažení vƏroEku 
ze zásuvk\ taheMte za 
síŶovou zástrĕku� nikoliv 
za přípoMné vedení�

  9ƏroEek sPí EƏt připoMen 
pouze k zásuvce 
chránğné proudovƏP 
MistiĕeP se MPenovitƏP 
zE\tkovƏP proudeP 
neMvƏůe 3�ּP$ a 
poMistkou �ּ$�

  6íŶová zástrĕka Pusí EƏt 
volnğ přístupná� kd\ž Me 
vƏroEek v provozu�

 'EeMte na to� aE\ E\la 
zásuvka chránğna před 
zaplaveníP a vlhkostí�

  PoužíveMte pouze 
prodlužovaĕk\ s 
průřezeP žil PiniPálnğ 
���ּPP2� Prodlužovací 
kaEel Pusí EƏt chránğn 
před stříkaMící vodou a 
Pusí EƏt vhodnƏ pro 
použití ve venkovníP 
prostředí� 9žd\ před 
použitíP zcela odviŎte 
kaEelovou cívku� 
=kontroluMte� zda není 
prodlužovací přívod 
poůkozen�

  Před každƏP použitíP 
zkontroluMte vƏroEek a 
elektrické připoMení�
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� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9\MPğte vƏroEek zּoEalu a odstraŎte 

veůkeré Ealicí Pateriál\ a ochranné 
IŒlie�

2. =kontroluMte� zda Msou k dispozici 
vůechn\ díl\ a zda Me rozsah dodávk\ 
koPpletní �viz ֙Rozsah dodávk\֚��

3. =kontroluMte� zda Me vƏroEek a 
vůechn\ souĕásti v doEréP stavu� 
Pokud zMistíte Makékoli poůkození 
neEo závadu� vƏroEek nepoužíveMte� 
ale postupuMte podle popisu v 
kapitole ֙=áruka֚�

� PŬķSUDYD
� MRQWûƗ
1. 1a vƏstup [ּ
] Źhlového kusu [ּ9]

naůrouEuMte regulaĕní zarážku [ּ
] �Miž 
naPontovanou při dodání��

2. 1asaĚte ŹhlovƏ kusּ [9] do 
prodlužovací truEk\ [ּ�].

3. Ruĕnğ dotáhnğte ůrouEovací 
oEMíPkuּ [�]� aE\ste zaMistili ŹhlovƏ 
kus [ּ9].

4. TruEku [ּ�] upnğte do držáku 
truEk\ [ּ	] na skříni ĕerpadla [ּ3]
�oEr�ּ%��

5. 1asaĚte ůrouEovací oEMíPku [ּ�] s 
tğsnícíP kroužkePּ [�] na tlakovƏ 
přípoM [ּ6]� Ruĕnğ dotáhnğte 
ůrouEovací oEMíPku�

6. Otevřete regulaĕní ventil [ּ�].

OT(9Î(1O =$9Î(1O

� PRQRŬHQķ YƏURENX
m VAROVbNÍ� NHEH]SHĕķ ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SURXGHP�
u 1edržte vƏroEek za přípoMné 

vedení [ּ1] neEo kaEel [ּ8]. V 
opaĕnéP případğ Půže doMít k 
poůkození přípoMného vedení neEo 
kaEelu�

m VñSTRA+A� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u 9 průEğhu ĕasu se na dnğ sudu na 
deůŶovou vodu hroPadí neĕistot\ 
a písek� které E\ Pohl\ vƏroEek 
poůkodit� 'oporuĕuMePe uPístit 
sací patku [ּ4] na cihlu�

UPOZORN�NÍ
u Před ponořeníP vƏroEku� Otevřete 

regulaĕní ventil [ּ�]� aE\ Pohl 
EƏt vƏroEek odvzduůnğn �viz 
֙0ontáž֚��

o 'ržte vƏroEek za ŹhlovƏ kus [ּ9]
neEo připevnğte lano k rukoMeti pro 
přenáůení [ּ2]� aE\ste vƏroEek Pohli 
spustit dolů neEo v\táhnout nahoru�

  Regulaĕní zarážka [ּ
] Pusí 
přesahovat okraM sudu na deůŶovou 
vodu� 9 případğ potřeE\ prodlužte 
truEkuּ [�] �viz ֙Prodloužení truEk\֚��

� PURGORXƗHQķ WUXEN\
1. Ruĕnğ uvolnğte horní ůrouEovací 

oEMíPku [ּ�] ze spodní ůrouEovací 
oEMíPk\ [ּ�].

2. 9\táhnğte prodlužovací truEku [ּ�] na 
požadovanou délku�

3. +orní ůrouEovací oEMíPku [ּ�] ruĕnğ 
utáhnğte ve spodní ůrouEovací 
oEMíPceּ [�].



61CZ

� PŬLSRMHQķ YRGQķ KDGLFH
o PřipoMte vhodnou vodní hadici 

�není souĕástí dodávk\� k hadicové 
přípoMce [ּ�] regulaĕní zarážk\ּ[
].

� SķŶRYû SŬķSRMND
UPOZORN�NÍ
u 9ƏroEek Pá zástrĕku s ochrannƏP 

kontakteP�
u 9ƏroEek Me urĕen k připoMení k 

zásuvce s ochrannƏP kontakteP 
a proudovƏP chrániĕeP 
�R&'ּspínaĕ� s napğtíP �3�ּ9a� 
��ּ+z�

o 6íŶovou zástrĕkuּ [1] spoMte se 
zásuvkou pouze tehd\� kd\ž Me 
vƏroEek provozuschopnƏ�

� OEVOXKD
UPOZORN�NÍ
u +ladina vod\ v sudu na deůŶovou 

vodu Pusí při uvedení do provozu 
ĕinit PiniPálnğ ��ּPP�

� NDVWDYHQķ SORYûNRYĝKR 
VSķQDĕH

AXWRPDWLFNƏ SURYR]

m VñSTRA+A� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u Pokud Me kaEel [ּ8] plovákového 
spínaĕe [ּ5] příliů dlouhƏ� hrozí 
riziko chodu nasucho� . toPu 
Půže doMít zeMPéna v případğ� že 
kaEel není upevnğn v kaEelové 
svorce [ּ7].

UPOZORN�NÍ
u 8Pístğte plovákovƏ spínaĕ [ּ5]

tak� aE\ se Pohl volnğ zvedat a 
spouůtğt ve vodğ� Přísluůná vƏůka 
pro zapínací�v\pínací Eod Pusí EƏt 
snadno dosažitelná�

UPOZORN�NÍ
u =apínací�v\pínací Eod\ 

plovákového spínaĕe [ּ5] Msou 
pl\nule nastavitelné�

1. 9 případğ potřeE\ uvolnğte kaEel [ּ8]
z kaEelové svork\ּ [7].

2. =atlaĕte kaEel [ּ8] do požadované 
poloh\ v kaEelové svorceּ [7].

MDQXûOQķ SURYR]

UPOZORN�NÍ
u 9 ruĕníP režiPu Me vƏroEek v 

nepřetržitéP provozu�

o 8Pístğte plovákovƏ spínaĕ [ּ5]
příPo svisle do kaEelové svork\ [ּ7].
.aEelּ [8] na plovákovéP spínaĕi E\ 
Pğl sPğřovat dolů�

� ZDSQRXW�Y\SQRXW
m VñSTRA+A� RL]LNR SRůNR]HQķ 

YƏURENX�
u %ğheP provozu vƏroEek sleduMte� 

aE\ste se uMistili� že autoPatická 
v\pínací Iunkce IunguMe správnğ� 
pokud e[istuMe riziko chodu 
nasucho�

UPOZORN�NÍ
u Pokud Me hladina vod\ příliů nízká� 

plovákovƏ spínaĕ [ּ5] vƏroEek 
autoPatick\ v\pne�

u 9ƏroEek se nev\pne� pokud 
uzavřete regulaĕní ventil [ּ�].
9ƏroEek po použití vžd\ v\pnğte�

u RegulaĕníP ventileP [ּ�] Půžete 
regulovat Pnožství vod\� které 
proudí do připoMeného vodní 
hadice�
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1. 'EeMte na to� aE\ E\l regulaĕní 
ventil [ּ�] otevřenƏ �viz ֙0ontáž֚��

2. 9ƏroEek Źplnğ ponořte �viz ֙Ponoření 
vƏroEku֚��

3. ZDSQXWķ� 6poMte síŶovou zástrĕku [ּ1]
se zásuvkou� 9ƏroEek zaĕne ihned 
pracovat�

4. V\SQXWķ� 6íŶovou zástrĕku [ּ1] oddğlte 
od zásuvk\�

� OGVWUDŎRYûQķ SRUXFK
PUREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD ÎHůHQķ

9ƏroEek 
nestartuMe�

9ƏroEek není připoMen k 
napáMení�

=kontroluMte zásuvku a přípoMné 
vedení se síŶovou zástrĕkouּ [1] a v 
případğ potřeE\ Me nechte opravit 
odEorníkeP�

PlovákovƏ spínaĕ [ּ5] se 
neaktivuMe�

8pravte polohu plovákového 
spínaĕeּ [5] �viz ֙1astavení 
plovákového spínaĕe֚��

+ladina vod\ Me při 
spuůtğní příliů nízká�

'EeMte na to� aE\ hladina vod\ E\la 
PiniPálnğ ��ּPP�

9ƏroEek E\l v\pnut 
vestavğnƏP teplotníP 
MistiĕeP�

PoĕkeMte� až se Potor po ochlazení 
znovu zapne�
6íŶovou zástrĕku [ּ1] oddğlte od 
zásuvk\� 9\ĕistğte sací patku [ּ4] �viz 
֙|iůtğní a péĕe֚��

9ƏroEek Eğží� 
ale neĕerpá 
vodu neEo 
Me průtoĕné 
Pnožství 
nedostateĕné�

.r\t ƞltru [ּ�] a�neEo 
ƞltr [ּ�] Msou ucpané�

9\ĕistğte kr\t ƞltruּ [�] a�neEo +(P$ 
ƞltrּ [�] �viz ֙|iůtğní a péĕe֚��

Tlakové potruEí Me 
uzavřené�

Otevřete regulaĕní ventil [ּ�] neEo 
Miné vodovodní kohoutk\� tr\sk\ atd�

9Əkon Me snížen silnğ 
zneĕiůtğnou a�neEo 
aErazivní přísadou vod\�

9\ĕistğte vƏroEek� 9 případğ 
potřeE\ v\PğŎte ƞltrּ [�] �viz ֙|iůtğní 
a péĕe֚��

9ƏroEek se 
nev\pne�

PlovákovƏ spínaĕ [ּ5]
nePůže klesnout�

8pravte polohu plovákového 
spínaĕeּ [5] �viz ֙1astavení 
plovákového spínaĕe֚��

9ƏroEek se po 
krátké doEğ 
Eğhu v\pne�

Ochrana Potoru v\pne 
vƏroEek v případğ 
příliůného zneĕiůtğní vod\�

9\ĕistğte vƏroEek� 9 případğ 
potřeE\ v\PğŎte ƞltr [ּ�] �viz ֙|iůtğní 
a péĕe֚��

Ochrana Potoru v\pne 
vƏroEek v případğ příliů 
v\soké teplot\ vod\�

'EeMte na to� aE\ teplota vod\ 
nepřekroĕila �3�ּ؃&�
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� ČLůWğQķ D SĝĕH
m VAROVbNÍ�
u Oddğlte vƏroEek od napáMení před 

tíP� než ho Eudete ĕistit neEo 
provádğt ŹdržEu a kd\ž se neEude 
používat�

UPOZORN�NÍ
u |iůtğní a ŹdržEu popsané v 

následuMících kapitolách provádğMte 
pravidelnğ� TíP Me zaMiůtğno dlouhé 
a spolehlivé použití�

u Oprav\ a ŹdržEu� které neMsou 
popsán\ v toPto návodu na 
oEsluhu� nechte provést od naůeho 
servisního střediska �viz ֙6ervis֚�� 
PoužíveMte pouze originální díl\�

� ČLůWğQķ
m VñSTRA+A� RL]LNR SRůNR]HQķ 

YƏURENX�
u . ĕiůtğní vƏroEku nepoužíveMte 

žádné chePické� alkalické� 
aErazivní neEo Miné agresivní ĕisticí 
neEo dezinIekĕní prostředk\� 
protože t\ Pohou napadnout 
povrch\�

o Po každéP použití� 9\ĕistğte 
vƏroEek� zeMPéna sací patku [ּ4] a 
plovákovƏ spínaĕ [ּ5]� ĕistou vodou�

o OdstraŎte choPáĕk\ a vláknité 
ĕástice� které se Pohl\ usadit 
na neEo pod skříní ĕerpadla [ּ3]� 
proudeP vod\�

ČLůWğQķ�QDKUD]HQķ ƞOWUX

m VñSTRA+A� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u 1epoužíveMte vƏroEek Eez 
instalovaného ƞltru [ּ�].

UPOZORN�NÍ
u 9ƏroEek Me v\Eaven v\PğnitelnƏP 

ƞltreP [ּ�] v sací patce [ּ4]� )iltr 
chrání vƏroEek před neĕistotaPi� 
9 závislosti na stupni zneĕiůtğní 
vod\ E\ Pğl EƏt ƞltr příležitostnğ 
zkontrolován a v případğ potřeE\ 
v\ĕiůtğn�

OEr�ּ&

1. 6íŶovou zástrĕkuּ [1] oddğlte od 
zásuvk\�

2. Otoĕte kr\teP ƞltru [ּ�] 1Ճ4ּotáĕk\ ve 
sPğru hodinovƏch ruĕiĕek�

3. OdeMPğte kr\t ƞltru [ּ�].
4. OdeMPğte ƞltrּ [�].
5. 9\ĕistğte ƞltrּ [�] pod tekoucí vodou�
6. InstaluMte ƞltrּ [�] a kr\t ƞltru [ּ�] v 

opaĕnéP pořadí�

PURSOûFKQğWH YƏUREHN

UPOZORN�NÍ
u Po ĕerpání silnğ zneĕiůtğné vod\ 

Pusí EƏt vƏroEek propláchnut� aE\ 
se zaEránilo usazování neĕistot 
uvnitř�

o |erpeMte vlažnou vodu �Pa[� �3�ּ؃&�� 
dokud ĕerpaná voda není ĕirá�

� ÚGUƗED
o Před každƏP použitíP a po nğP� 

=kontroluMte vƏroEek a přísluůenství 
na opotřeEení a poůkození� 9 
případğ potřeE\ opotřeEované neEo 
poůkozené přísluůenství v\PğŎte�

� OSUDYD
  Tento vƏroEek neoEsahuMe žádné 

ĕásti� které E\ Pohl\ EƏt opravován\ 
uživateleP�

o OEraŶte se na autorizované servisní 
středisko neEo na oEdoEnğ 
kvaliƞkovanou osoEu� aE\ vƏroEek 
zkontrolovala a opravila�
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� SNODGRYûQķ
o Před skladováníP� Oĕistğte vƏroEek 

�viz ֙|iůtğní֚��
o 9ƏroEek a Meho přísluůenství skladuMte 

na tePnéP� suchéP� nezaPrzaMícíP 
a doEře vğtranéP Pístğ�

o 8chováveMte vƏroEek vžd\ PiPo 
dosah dğtí�

o Před delůíP nepoužíváníP �např� 
přes ziPu�� Oĕistğte vƏroEek �viz 
֙|iůtğní֚�� 9 opaĕnéP případğ 
Pohou usazenin\ a zE\tk\ způsoEit 
potíže při dalůíP spuůtğní�

ÚVSRUQĝ VNODGRYûQķ

UPOZORN�NÍ
u 8chováveMte tğsnicí kroužek [ּ�] na 

EezpeĕnéP Pístğ�

o Ruĕnğ uvolnğte ůrouEovací 
oEMíPku [ּ�]� 9\MPğte truEku [ּ�] z 
tlakového přípoMe [ּ6] a z držáku 
truEk\ּ [	].

� NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
  =ákazníci si Pohou zakoupit 

koPpatiEilní náhradní 
díl\ a přísluůenství přes 
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  OEMednávk\ Půžete zadávat pouze 
online�

o Pro dalůí inIorPace se oEraŶte na 
servisní linku �viz ֙6ervis֚��

o Připravte si oEMednací ĕíslo své 
oEMednávk\�

DķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
[�] )iltr �������33��

� ZOLNYLGRYûQķ
OEal se skládá z ekologickƏch Pateriálů� 
které Půžete zlikvidovat prostřednictvíP 
Pístních sEğren rec\klovatelnƏch 
Pateriálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle 
oznaĕení oEalovƏch Pateriálů 
zkratkaPi �a� a ĕísl\ �E�� s 
následuMícíP vƏznaPeP� �֑�� 
uPğlé hPot\��0–22� papír a 
lepenka�8�֑�8� složené látk\�

VƏUREHN�
O Požnostech likvidace 
v\sloužilƏch zařízení se 
inIorPuMte u správ\ vaůí oEce 
neEo Pğsta�
9 záMPu ochran\ životního 
prostředí v\sloužilƏ vƏroEek 
nev\hazuMte do doPovního 
odpadu� ale předeMte k odEorné 
likvidaci� O sEğrnách a MeMich
otevíracích hodinách se Půžete 
inIorPovat u přísluůné správ\ 
Pğsta neEo oEce�

� ZûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle přísnƏch 
sPğrnic kvalit\ a před dodáníP peĕlivğ 
otestován� 9 případğ Pateriálních neEo 
vƏroEních vad Páte zákonná práva vůĕi 
prodeMci vƏroEku� 9aůe zákonná práva 
neMsou níže uvedenou zárukou niMak 
oPezená�

=áruka na tento vƏroEek Me 3ּrok\ od 
data zakoupení� =áruĕní doEa zaĕíná 
dneP zakoupení� Originál dokladu o 
zakoupení si uschoveMte na EezpeĕnéP 
Pístğ� protože tento doklad Me v\žadován 
Mako doklad o koupi�

-akékoli poůkození neEo závad\� které 
se v\sk\tl\ Miž v okaPžiku nákupu� 
Pusí EƏt nahláůen\ ihned po v\Ealení 
vƏroEku�
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Pokud se u vƏroEku EğheP 3ּlet od 
data zakoupení proMeví vada Pateriálu 
neEo vƏroEní vada� pak váP ho podle 
naůí volE\ Eezplatnğ opravíPe neEo 
v\PğníPe� =áruĕní doEa se po uznané 
reklaPaci neprodlužuMe� To platí také pro 
v\Pğnğné a opravené díl\�

Tato záruka Me neplatná� pokud E\l 
vƏroEek poůkozenƏ neEo nesprávnğ 
používanƏ aneEo udržovanƏ�

=áruka se kr\Me na Pateriálové a vƏroEní 
vad\� Tato záruka se nevztahuMe na 
díl\ vƏroEku� které podléhaMí EğžnéPu 
opotřeEení� a tíP platí Mako opotřeEitelné 
díl\ �např� Eaterie� hadice� inkoustové 
Earevné patron\�� ani se nevztahuMe na 
poůkození rozEitnƏch dílů� např� spínaĕů 
neEo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9ּzáMPu r\chlého zpracování 9aůeho 
požadavku se řiĚte následuMícíPi pok\n\�

Pro vůechn\ požadavk\ si uschoveMte 
pokladní stvrzenku Mako doklad oּnákupu 
a ĕíslo položk\ �I$1ּ����33B�����.

|íslo položk\ naMdete na t\povéP ůtítku� 
Me v\r\to na vƏroEku� Me uvedeno na 
titulní stránce 9aůeho návodu �vlevo 
dole� neEo Me na nálepce na zadní neEo 
spodní stranğ vƏroEku�

Při poruchách Iunkce neEo MinƏch 
závadách neMdříve kontaktuMte 
teleIonick\ neEo e�PaileP níže uvedené 
servisní oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9áP sdğlíPe� 
Půžete zdarPa odeslat pouze vƏroEek� 
kterƏ E\l zaznaPenanƏ Mako vadnƏ� 
a to spolu sּpokladníP dokladeP 
�stvrzenkou�� popiseP závad\ a 
uvedeníP doE\� kd\ kּzávadğ doůlo�

1a stránkách parkside�di\�coP naMdete 
tuto a celou řadu dalůích příruĕek 
kּnahlédnutí a ke stažení� PoPocí tohoto 
4R kŒdu se dostanete příPo na stránk\ 
parkside�di\�coP. 9\Eerte svou zePi 
a v\hledeMte návod kּoEsluze poPocí 
IorPuláře kּv\hledávání� =adáníP ĕísla 
položk\ �I$1�ּ����33B���� se dostanete 
kּnávodu kּoEsluze 9aůeho vƏroEku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
Tel��  8����3���

  .ontaktní IorPulář Me zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
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� EU SURKOûůHQķ R VKRGğ

EU PROHL�âEN� O SHODċ   (þ. 507533_2507)
IAN: 507533_2507

Identifikace produktu: "PARKSIDE" ElektrickK þerpadlo na deãĢopou podu

ýSslo modelu: HG14081

6t e popsant p edm t prohl> enS je ve shod  s p Sslu ntmi harmoniza nSmi pr>vnSmi p edpisy Unie:

Sm rnice 2006/42/ES

Sm rnice 2014/30/EU

Sm rnice 2011/65/EU se v emi souvisejScSmi zm nami

Odkazy na p Sslu nK harmonizovanK normy nebo na jinK technickK specifikace� ve vztahu k nim  se shoda 

prohla uje:

ý. / ý>sti

Sm rnice 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008 

Sm rnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

P edm t vt e uvedenKho prohl> enS je v souladu se sm rnicS EvropskKho parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. 

ervna 2011 o omezenS pou Sv>nS n ktertch nebezpe ntch l>tek v elektricktch a elektronicktch za SzenSch:

ý. / ý>sti

EN IEC 63000:2018 

Dråitel technickK dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG 

Podeps>no za a jmKnem:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

Toto prohl> enS o shod  se vyd>v> na vthradnS odpov dnost vtrobce.

P eklad p vodnSho prohl> enS o shod

Neckarsulm 24/11/2025

MSsto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roNXrLVta 3roNXrLVta
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roNXrLVta
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

Tento s\PEol znaPená� že pri 
používaní produktu sa Pusí 
dodržiavaŶ návod na oEsluhu�

Tento s\PEol na produkte 
upozorŎuMe na to� že produkt 
nie Me vhodnƏ na vodu� ktorá 
oEsahuMe piesok�

NEBEZPEČENSTVO� ּ֑OznaĕuMe 
neEezpeĕenstvo s v\sokƏP 
stupŎoP rizika� ktoré Eude PaŶ 
za následok sPrŶ aleEo vážne 
zranenie� ak sa Pu nev\hnete 
�napr� neEezpeĕenstvo 
zadusenia�

.eĚ Me napáMací káEel 
poůkodenƏ� okaPžite 
v\tiahnite sieŶovŹ zástrĕku zo 
zásuvk\�

VñSTRA+A� ּ֑OznaĕuMe 
neEezpeĕenstvo so strednƏP 
stupŎoP rizika� ktoré Eude PaŶ 
za následok sPrŶ aleEo vážne 
zranenie� ak sa Pu nev\hnete 
�napr� neEezpeĕenstvo zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

0a[iPálna hŇEka ponoru

Riziko Źrazu elektrickƏP 
prŹdoP

POZOR� ּ֑OznaĕuMe 
neEezpeĕenstvo s nižůíP 
stupŎoP rizika� ktoré Eude 
PaŶ za následok ňahké až 
stredne Ŷažké zranenie� ak 
sa Pu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo oEarenia�

=naĕka &( potvrdzuMe zhodu 
so sPernicaPi (Û� ktoré sŹ 
relevantné pre produkt�

OPATRNE� ּ֑9aruMe pred 
potenciáln\Pi Pateriáln\Pi 
ůkodaPi �napr� neEezpeĕenstvo 
skratu�

%ezpeĕnostné upozornenia
0anipulaĕné pok\n\
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ELEKTRICKÉ ČERPADLO NA 
DAŽĎOVÚ VODU

� ÚYRG
%lahoželáPe 9áP ku kŹpe 9áůho 
nového vƏroEku� Rozhodli ste sa pre 
veňPi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na 
oEsluhu Me sŹĕasŶou tohto vƏroEku� 
OEsahuMe dôležité upozornenia tƏkaMŹce 
sa Eezpeĕnosti� používania a likvidácie� 
6kôr ako zaĕnete vƏroEok používaŶ� 
oEoznáPte sa so vůetkƏPi pok\nPi 
k oEsluhe a Eezpeĕnosti� 9ƏroEok 
používaMte iEa v sŹlade s popisoP a 
v uvedenƏch oElastiach používania� 
9 prípade postŹpenia vƏroEku ĚalůíP 
osoEáP odovzdaMte aM vůetk\ dokuPent\ 
patriace k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Produkt Me urĕenƏ na ĕerpanie 

dažĚoveM vod\ zo suda aleEo z 
nádrže na zEer dažĚoveM vod\�

  Produkt Me vhodnƏ na zavlažovanie 
záhrad�

  Produkt Me urĕenƏ na sŹkroPné 
v\užitie v záhrade�

  Produkt Me urĕenƏ vƏluĕne na 
ĕerpanie ĕisteM a dažĚoveM vod\ s 
teplotou do �3�ּ؃&�

  $kékoňvek iné použitie� ktoré nie Me 
vƏslovne povolené v toPto návode 
na oEsluhu �napr� ĕerpanie potravín� 
slaneM vod\� PotorovƏch palív� 
chePickƏch látok aleEo vod\ s 
aErazívn\Pi látkaPi�� Pôže spôsoEiŶ 
ůkod\ na produkte a predstavovaŶ 
vážne neEezpeĕenstvo pre 
používateňa�

  Produkt nie Me vhodnƏ na nepretržitŹ 
prevádzku� Trvalá prevádzka skracuMe 
životnosŶ a vedie k zániku záruk\�

  Produkt nie Me urĕenƏ na prieP\selné 
použitie aleEo podoEné oElasti 
použitia�

  Iné použitia aleEo Źprav\ produktu 
sa považuMŹ za nevhodné a Pôžu 
spôsoEiŶ riziká ako ohrozenie života� 
zranenia a poůkodenia�

  9ƏroEca nepreEerá ruĕenie za ůkod\ 
vzniknuté v dôsledku používania v 
rozpore s urĕeníP�

  Prevádzkovateň aleEo používateň 
produktu Me zodpovednƏ za nehod\� 
uMP\ na zdraví a�aleEo vecné ůkod\ 
spôsoEené tretíP osoEáP aleEo ich 
PaMetku�

  'EaMte na vůetk\ aplikovateňné 
lokálne Eezpeĕnostné predpis\� 
norP\ a nariadenia�

� RR]VDK GRGûYN\
m NEBEZPEČENSTVO�
u Produkt a oEal nie sŹ hraĕk\ 

pre deti� 'eti sa nesPŹ hraŶ s 
plastovƏPi vreckaPi� IŒliaPi 
a PalƏPi ĕasŶaPi� +rozí riziko 
prehltnutia a udusenia�

� (lektrické ĕerpadlo na dažĚovŹ vodu
� RŹrka
� Regulaĕná zarážka s kolenovƏP 

spoMoP �predPontovaná�
� Tesniaci krŹžok
� 'ržiak na rŹrku
� 1ávod na oEsluhu

� ZR]QDP ĕDVWķ
Pred ĕítaníP si otvorte stran\ s 
oErázkaPi a oEoznáPte sa so vůetkƏPi 
IunkciaPi produktu�

[1] 1apáMací káEel so sieŶovou zástrĕkou
[2] RukovĈŶ
[3] Teleso ĕerpadla
[4] 6acia noha
[5] PlavákovƏ spínaĕ
[6] Tlaková prípoMka
[7] 6vorka na káEel
[8] .áEel
[9] .olenovƏ spoM
[�] =ávitová oEMíPka �pre kolenovƏ spoM�
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[�] Predlžovacia t\ĕ
[�] +orná závitová oEMíPka 

�pre predlžovaciu t\ĕ�
[�] 6podná závitová oEMíPka 

�pre predlžovaciu t\ĕ�
[�] RŹrka
[�] =ávitová oEMíPka �pre tlakovŹ 

prípoMku�
[�] Tesniaci krŹžok
[
] Regulaĕná zarážka
[�] +adicová prípoMka
[�] RegulaĕnƏ ventil
[
] 9Əpust
[	] 'ržiak na rŹrku
[�] )ilter
[�] .r\t ƞltra

� PRSLV IXQNFLķ
  Produkt Me v\EavenƏ plavákovƏP 

spínaĕoP [5]� ktorƏ produkt 
autoPatick\ zapína aleEo v\pína v 
závislosti od hladin\ vod\�
.eĚ plavákovƏ spínaĕ pláva na 
hladine� produkt Me zapnutƏ�
PlavákovƏ spínaĕ klesá spolu s 
hladinou vod\� PlavákovƏ spínaĕ 
sa posŹva do ĕoraz vertikálneMůeM 
poloh\ a visí z káEla [ּ8].
Pri urĕitoP uhle plavákovƏ spínaĕ 
produkt v\pne�

  Produkt disponuMe ochranou proti 
preŶaženiu� $k Me produkt preŶaženƏ� 
zaEudovanƏ tepelnƏ sníPaĕ ho 
v\pne� .eĚ Potor v\chladne� sáP sa 
opĈŶ spustí�

  .olenovƏ spoM [ּ9] na rŹrke [ּ�] Požno 
zavesiŶ do suda na dažĚovŹ vodu a 
uPožŎuMe odsávanie vod\ poPocou 
vodovodneM hadice �nie Me sŹĕasŶou 
Ealenia��

  Regulaĕná zarážka [ּ
] IunguMe ako 
vodovodnƏ kohŹtik�

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
EOHNWULFNĝ ĕHUSDGOR 
QD GDƗĚRYŹ YRGX PERP 4000 D3
|íslo Podelu� +*���8�
0enovité napĈtie� �3�ּ9a� ��ּ+z
6potreEa energie� ���ּ:
Trieda ochran\� I
IP druh ochran\� IPX8
Prietok 4Pa[� Pa[� ����ּl�h
9Ətlaĕná vƏůka +Pa[� Pa[� �3ּP
+ŇEka ponoru� Pa[� �ּP
Prípustná veňkosŶ 
ĕastíc �aEsorEovateňné 
suspendované látk\�� Pa[� 3ּPP
Teplota vod\ TPa[� Pa[�ּ�3�ּ؃&
'Ňžka napáMacieho 
káEla� ��ּP

ÚGDMH R YƏNRQH
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BH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

PRED POUŽITÍM 
PRODUKTU SA 
OBOZNbMTE 
SO VŠETKñMI 
BEZPEČNOSTNñMI 
UPOZORNENIAMI A 
POKYNMI NA POUŽITIE� 
KEĎ BUDETE TENTO 
PRODUKT ODOVZDbVAŤ 
ĎALE-� ODOVZDA-TE 
A- KOMPLETNÚ 
DOKUMENTbCIU K 
PRODUKTU�
9 prípade poůkodenia z 
dôvodu nedodržania tohto 
návodu na používanie 
zaniká nárok na záruku� =a 
následne vzniknuté ůkod\ 
nepreEeráPe žiadnu záruku� 
9 prípade PaMetkovƏch 
aleEo personáln\ch 
ůkôd z dôvodu 
neodEorného používania 
aleEo nedodržania 
EezpeĕnostnƏch upozornení 
nepreEeráPe žiadnu 
zodpovednosŶ�

DHWL D RVRE\ V SRVWLKQXWķP
mVñSTRA+A� 

NEBEZPEČENSTVO 
O+ROZENIA 
ŽIVOTA A 
NEBEZPEČENSTVO 
NE+ODY PRE 
BATO«ATb A DETI� 
1ikd\ nenechávaMte 
deti Eez dozoru 
s oEalovƏP 
PateriáloP� ([istuMe 
neEezpeĕenstvo 
udusenia oEalovƏP 
PateriáloP� 'eti 
ĕasto podceŎuMŹ 
neEezpeĕenstvá�

  Tento produkt Pôžu 
používaŶ osoE\ so 
zníženƏPi I\zickƏPi� 
zP\slovƏPi 
aleEo duůevnƏPi 
schopnosŶaPi� 
aleEo nedostatkoP 
skŹseností a vedoPostí� 
ak sŹ pod dozoroP 
aleEo Eoli pouĕené 
ohňadoP Eezpeĕného 
používania vƏroEku a 
z toho v\plƏvaMŹcich 
neEezpeĕenstiev�

  Tento produkt nesPŹ 
používaŶ deti�

 'eti sa nesPŹ s 
produktoP hraŶ�
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 |istenie a používateňskŹ 
ŹdržEu nesPŹ v\konávaŶ 
deti�

OEVOXKD
  Pred Pontážou aleEo 

dePontážou a pred 
ĕisteníP produkt vžd\ 
odpoMte od zdroMa 
napáMania�

  Produkt nepoužívaMte v 
nadPorskeM vƏůke nad 
����ּP�

 'eti ani osoE\� ktoré nie 
sŹ oEoznáPené s tƏPto 
návodoP na oEsluhu� 
nesPŹ produkt používaŶ� 
0iestne nariadenia Pôže 
urĕovaŶ PiniPáln\ vek 
oEsluhuMŹceM osoE\�

  9 záuMPe ochran\ pred 
zásahoP elektrickƏP 
prŹdoP noste pevnŹ 
oEuv�

  Produkt nepoužívaMte� 
ak sa v EezprostredneM 
Elízkosti nachádzaMŹ 
osoE\�

 'eti a doPáce zvieratá 
držte PiPo dosahu 
produktu�

  Produkt nepoužívaMte 
v Elízkosti horňavƏch 
kvapalín ĕi pl\nov� Inak 

hrozí riziko požiaru aleEo 
vƏEuchu�

  Produkt nepoužívaMte 
na ĕerpanie vod\� ktorá 
oEsahuMe piesok�

 1ie Me povolené ĕerpanie 
agresívn\ch� aErazívn\ch� 
leptavƏch� horňavƏch 
�napr� PotorovƏch palív� 
ani vƏEuůnƏch kvapalín� 
slaneM vod\� ĕistiacich 
prostriedkov ani potravín�

  Teplota ĕerpaneM vod\ 
nesPie presiahnuŶ 
�3�ּ؃&�

  Produkt nepoužívaMte� 
ak Me poůkodenƏ aleEo 
neŹplnƏ� Pred uvedeníP 
do prevádzk\ Pusí 
odEorník skontrolovaŶ� ĕi 
sŹ dodržané požadované 
Eezpeĕnostné opatrenia 
sŹvisiace s elektrinou�

  Poĕas prevádzk\ 
dohliadaMte na produkt� 
aE\ ste sa uistili� že 
Iunkcia autoPatického 
v\pnutia IunguMe správne 
pre prípad rizika chodu 
nasucho�

  Pravidelne kontroluMte� ĕi 
produkt IunguMe správne�
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  Pravidelne kontroluMte 
Iunkciu plavákového 
spínaĕa �pozri 
֙1astavenie plavákového 
spínaĕa֚��

  Produkt nie Me vhodnƏ 
na nepretržitŹ prevádzku 
�napr� na vodné tok\ v 
záhradnƏch Mazierkach��

 0azivá použité v 
produkte Pôžu v prípade 
Źniku spôsoEiŶ ůkod\ 
aleEo kontaPináciu� 
Produkt nepoužívaMte v 
záhradnƏch Mazierkach s 
r\EaPi aleEo hodnotnƏPi 
rastlinaPi�

  Produkt neprenáůaMte ani 
neupevŎuMte za napáMací 
káEel aleEo hadicu� 
ktorá Me pripoMená k 
tlakoveM prípoMke� Produkt 
prenáůaMte iEa za rukovĈŶ�

  Produkt nenechávaMte 
vonku� ak Przne�

  Produkt chráŎte pred 
PrazoP a chodoP 
nasucho�

  1a produkte nev\konávaMte 
žiadne prestavE\�

 1epoužívaMte prísluůen-
stvo� ktoré neodporŹĕala 
ƞrPa PARKSIDE� 0ôže 
to spôsoEiŶ zásah elek-

trickƏP prŹdoP aleEo 
požiar�

 ReůpektuMte ůpeciálne 
Eezpeĕnostné 
upozornenia a 
upozornenia v kapitolách 
֙Príprava֚ a ֙OEsluha֚�

 ReůpektuMte pok\n\ 
v kapitole ֙|istenie a 
starostlivosŶ֚� 9ůetk\ 
opatrenia presahuMŹce 
tento rozsah� 
predovůetkƏP otváranie 
telesa� sPie v\konávaŶ 
len odEorník na elektrinu� 
9 prípade potreE\ oprav\ 
sa oEráŶte na naůe 
servisné stredisko �pozri 
֙6ervis֚��

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
mVñSTRA+A� RL]LNR 

ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SUŹGRP� 1epokŹůaMte 
sa opravovaŶ produkt 
svoMpoPocne� 9 prípade 
poruch\ Pôžu oprav\ 
v\konávaŶ vƏluĕne 
kvaliƞkovaní odEorníci�
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mVñSTRA+A� RL]LNR 
ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SUŹGRP� 1epoužívaMte 
poůkodenƏ produkt� $k 
Me produkt poůkodenƏ� 
odpoMte ho z napáMania a 
oEráŶte sa na predaMcu�

  Pred zapoMeníP sieŶoveM 
zástrĕk\ do napáMania� 
'EaMte na to� aE\ 
Penovité napĈtie na 
t\povoP ůtítku produktu 
zodpovedalo sieŶovéPu 
napĈtiu váůho napáMania�

  6ieŶovŹ zástrĕku 
a napáMací káEel 
pravidelne kontroluMte� 
ĕi nie sŹ poůkodené� 
.eĚ Me napáMací káEel 
poůkodenƏ� Pusí ho 
v\PeniŶ vƏroEca� Meho 
zákaznícka služEa aleEo 
podoEne kvaliƞkovaná 
osoEa� aE\ sa prediůlo 
neEezpeĕenstváP�

 1áhradnƏ napáMací 
káEel Pusí PaŶ prierez 
naMPeneM takƏ ako 
guPené hadice s 
oznaĕeníP ��R18�)� 
'Ňžka napáMacieho káEla 
Pusí E\Ŷ ��ּP�

 &hráŎte napáMací káEel 
pred poůkodeníP� 
1enechaMte ho visieŶ 

nad ostrƏPi hranaPi a 
nestláĕaMte ho� ani ho 
neohƏEaMte� 1apáMací 
káEel držte v dostatoĕneM 
vzdialenosti od horŹcich 
plôch a otvoreného 
plaPeŎa�

  Pri odpáManí produktu 
zo zásuvk\ ŶahaMte za 
sieŶovŹ zástrĕku� nie za 
napáMací káEel�

  Produkt sa sPie zapáMaŶ 
len do zásuvk\ chráneneM 
prŹdovƏP chrániĕoP s 
PenovitƏP zv\ůkovƏP 
prŹdoP Pa[iPálne 
3�ּP$ a �ּ$ poistkou�

 .eĚ Me produkt v 
prevádzke� sieŶová 
zástrĕka Pusí E\Ŷ voňne 
prístupná�

 8istite sa� že zásuvka 
Me chránená pred 
zaplaveníP a vlhkosŶou�

  PoužívaMte iEa 
predlžovacie káEle s 
prierezoP PiniPálne 
���ּPP2� Predlžovací 
káEel Pusí E\Ŷ odolnƏ 
voĕi striekaMŹceM vode 
a vhodnƏ na použitie v 
e[teriéri� Pred použitíP 
vžd\ Źplne odviŎte EuEon 
na káEel� 6kontroluMte� ĕi 
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predlžovací káEel nie Me 
poůkodenƏ�

  Produkt a elektrické 
pripoMenie kontroluMte 
pred každƏP použitíP�

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte z oEalu a odstráŎte 

vůetk\ oEalové Pateriál\ a ochranné 
IŒlie�

2. 6kontroluMte� ĕi Eoli dodané vůetk\ 
ĕasti a ĕi Me popísanƏ rozsah dodávk\ 
koPpletnƏ �pozri ֙Rozsah dodávk\֚��

3� 6kontroluMte� ĕi produkt aM vůetk\ 
ĕasti sŹ v doEroP stave� $k zistíte� 
že Me nieĕo poůkodené aleEo ch\Ené� 
produkt nepoužívaMte a postupuMte 
podňa popisu v kapitole ֙=áruka֚�

� PUķSUDYD
� MRQWûƗ
1. 1askrutkuMte regulaĕnŹ zarážku [ּ
]

na vƏpustּ [
] kolenového spoMa [ּ9]
�predPontovanƏ pri dodaní��

2. .olenovƏ spoM [ּ9] vložte do 
predlžovaceM t\ĕe [ּ�].

3� Rukou utiahnite závitovŹ oEMíPkuּ [�]� 
aE\ ste zaistili kolenovƏ spoMּ [9].

�� 8pevnite rŹrkuּ [�] do držiaka na 
rŹrkuּ[	] na telese ĕerpadla [ּ3]
�oEr�ּ%��

5. 1asaĚte závitovŹ oEMíPku [ּ�] s 
tesniaciP krŹžkoPּ [�] na tlakovŹ 
prípoMku [ּ6]� =ávitovŹ oEMíPku ruĕne 
utiahnite�

6. Otvorte regulaĕnƏ ventil [ּ�].

OT9OR(1� =$T9OR(1�

� PRQRUHQLH SURGXNWX
m VñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SUŹGRP�
u Produkt nedržte za napáMací 

káEel [ּ1] ani za káEel [ּ8]. V 
opaĕnoP prípade Pôže dôMsŶ k 
poůkodeniu napáMacieho káEla 
aleEo káEla�

m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX�

u PostupoP ĕasu sa na dne nádrže 
na dažĚovŹ vodu hroPadia 
neĕistot\ a piesok� ktoré E\ Pohli 
poůkodiŶ produkt� OdporŹĕaPe� 
aE\ ste saciu nohu [ּ4] uPiestnili na 
tehlu�

UPOZORNENIE
u Pred ponoreníP produktu� 

Otvorte regulaĕnƏ ventil [ּ�] na 
odvzduůnenie produktu �pozri 
֙0ontáž֚��

o Pri spŹůŶaní aleEo v\Ŷahovaní držte 
produkt za kolenovƏ spoM [ּ9] aleEo 
pripevnite lano k rukovĈti [ּ2].

  Regulaĕná zarážkaּ [
] Pusí 
presahovaŶ okraM suda na dažĚovŹ 
vodu� 9 prípade potreE\ predŇžte 
rŹrkuּ [�] �pozri ֙PredŇženie rŹrk\֚��
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� PUHGŇƗHQLH UŹUN\
1. 8voňnite hornŹ závitovŹ oEMíPku [ּ�]

zo spodneM závitoveM oEMíPk\ּ [�].
2. PredŇžte predlžovaciu t\ĕּ [�] na 

požadovanŹ dŇžku�
3� Ruĕne utiahnite hornŹ závitovŹ 

oEMíPkuּ [�] v spodneM závitoveM 
oEMíPkeּ [�].

� PULSRMHQLH YRGRYRGQHM 
KDGLFH

o PripoMte vhodnŹ vodovodnŹ hadicu 
�nie Me sŹĕasŶou Ealenia� k hadicoveM 
prípoMkeּ [�] regulaĕneM zarážk\ [ּ
].

� PUķYRG SUŹGX
UPOZORNENIE
u Produkt Pá EezpeĕnostnŹ 

zástrĕku�
u Produkt Me urĕenƏ na pripoMenie k 

uzePneneM zásuvke s prŹdovƏP 
chrániĕoP �R&'� s napĈtíP 
�3�ּ9a� ��ּ+z�

o 6ieŶovŹ zástrĕkuּ [1] zapoMte do 
zásuvk\ až vted\� keĚ Eude produkt 
pripravenƏ na prevádzku�

� OEVOXKD
UPOZORNENIE
u +ladina vod\ v sude na dažĚovŹ 

vodu Pusí E\Ŷ pri uvedení do 
prevádzk\ naMPeneM ��ּPP�

� NDVWDYHQLH SODYûNRYĝKR 
VSķQDĕD

AXWRPDWLFNû SUHYûG]ND

m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX�

u $k Me káEel [ּ8] plavákového 
spínaĕa [ּ5] príliů dlhƏ� hrozí 
neEezpeĕenstvo chodu nasucho� 
Toto sa Pôže staŶ naMPĈ vted\� ak 
káEel nie Me upnutƏ vo svorke na 
káEel [ּ7].

UPOZORNENIE
u PlavákovƏ spínaĕ [ּ5] uPiestnite 

tak� aE\ ho voda Pohla voňne 
zdvíhaŶ a spŹůŶaŶ� Prísluůná vƏůka 
pre Eod zapnutia�v\pnutia Pusí E\Ŷ 
ňahko dostupná�

u %od\ zapnutia�v\pnutia 
plavákového spínaĕa [ּ5] sŹ pl\nule 
nastaviteňné�

1. 9 prípade potreE\ uvoňnite káEel [ּ8]
zo svork\ na káEelּ [7].

2. .áEel [ּ8] zatlaĕte do svork\ na 
káEel [ּ7] v požadovaneM polohe�

MDQXûOQD SUHYûG]ND

UPOZORNENIE
u 9 PanuálneM prevádzke Eeží 

produkt nepretržite�

o PlavákovƏ spínaĕ [ּ5] uPiestnite 
priaPo vertikálne do svork\ na 
káEel [ּ7]� .áEel [ּ8] na plavákovoP 
spínaĕi E\ Pal sPerovaŶ nadol�
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� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 

SURGXNWX�
u Poĕas prevádzk\ dohliadaMte 

na produkt� aE\ ste sa uistili� že 
Iunkcia autoPatického v\pnutia 
IunguMe správne pre prípad rizika 
chodu nasucho�

UPOZORNENIE
u $k Me hladina vod\ príliů nízka� 

plavákovƏ spínaĕ [ּ5] autoPatick\ 
v\pne produkt�

UPOZORNENIE
u Produkt sa nev\pne� keĚ zatvoríte 

regulaĕnƏ ventil [ּ�]� Produkt vžd\ 
po použití v\pnite�

u RegulaĕnƏ ventil [ּ�] uPožŎuMe 
regulovaŶ Pnožstvo vod\ prŹdiaceM 
do pripoMeneM vodovodneM hadice�

1. 8istite sa� že Me regulaĕnƏ ventil [ּ�]
otvorenƏ �pozri ֙0ontáž֚��

2. Produkt Źplne ponorte �pozri 
֙Ponorenie produktu֚��

3� ZDSQXWLH� 6ieŶovŹ zástrĕku [1]
zapoMte do zásuvk\� Produkt 
okaPžite spustí prevádzku�

�� V\SQXWLH� 6ieŶovŹ zástrĕkuּ [1]
v\tiahnite zo zásuvk\�

� OGVWUûQHQLH SRUŹFK
PUREOĝP MRƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH

Produkt sa 
nezapína�

Produkt nie Me zapoMenƏ 
do napáMania�

6kontroluMte zásuvku a napáMací 
káEel so sieŶovou zástrĕkouּ [1] a 
v prípade potreE\ ich daMte opraviŶ 
odEorníkovi�

PlavákovƏ spínaĕ [ּ5]
nespína�

8pravte polohu plavákového 
spínaĕaּ [5] �pozri ֙1astavenie 
plavákového spínaĕa֚��

+ladina vod\ Me pri 
uvedení do prevádzk\ 
príliů nízka�

8istite sa� že hladina vod\ Me aspoŎ 
��ּPP�

Produkt Eol v\pnutƏ 
zaEudovanƏP tepelnƏP 
spínaĕoP�

PoĕkaMte� kƏP sa Potor po 
v\chladnutí znovu naůtartuMe�
6ieŶovŹ zástrĕku [ּ1] v\tiahnite zo 
zásuvk\� 9\ĕistite saciu nohu [ּ4]
�pozri ֙|istenie a starostlivosŶ֚��
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PUREOĝP MRƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH

Produkt Eeží� 
ale neĕerpá 
vodu aleEo 
Me prietok 
nedostatoĕnƏ�

.r\t ƞltraּ [�] a�aleEo 
ƞlter [ּ�] sŹ upchaté�

Oĕistite kr\t ƞltra [�] a�aleEo ƞlter [�]
�pozri ֙|istenie a starostlivosŶ֚��

9Ətlaĕná hadica Me 
zatvorená�

Otvorte regulaĕnƏ ventilּ [�] aleEo iné 
vodovodné kohŹtik\� tr\sk\ atĚ�

9Əkon sa znižuMe silne 
zneĕistenƏPi a�aleEo 
aErazívn\Pi prísadaPi do 
vod\�

Produkt oĕistite� 9 prípade potreE\ 
v\PeŎte ƞlterּ [�] �pozri ֙|istenie a 
starostlivosŶ֚��

Produkt sa 
nev\pína�

PlavákovƏ spínaĕ [ּ5] sa 
nePôže potopiŶ�

8pravte polohu plavákového 
spínaĕaּ [5] �pozri ֙1astavenie 
plavákového spínaĕa֚��

Produkt sa po 
krátkeM doEe 
prevádzk\ 
v\pne�

Ochrana Potora v\pne 
produkt� ak Me príliů silne 
zneĕistenƏ vodou�

Produkt oĕistite� 9 prípade potreE\ 
v\PeŎte ƞlter [ּ�] �pozri ֙|istenie a 
starostlivosŶ֚��

Ochrana Potora v\pne 
produkt� ak Me teplota 
vod\ príliů v\soká�

8istite sa� že teplota vod\ 
nepresahuMe �3�ּ؃&�

� ČLVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ
m VñSTRA+A�
u Pred ĕisteníP aleEo ŹdržEou a keĚ 

produkt nepoužívate� odpoMte ho 
od napáMania�

UPOZORNENIE
u |istenie a ŹdržEu popísanŹ 

v nasleduMŹcich odsekoch 
v\konávaMte pravidelne� =aEezpeĕí 
sa tƏP dlhé a spoňahlivé 
používanie�

u ÛdržEu a oprav\� ktoré nie 
sŹ popísané v toPto návode 
na oEsluhu� nechaMte na naůe 
servisné stredisko �pozri ֙6ervis֚�� 
PoužívaMte len originálne diel\�

� ČLVWHQLH
m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 

SURGXNWX�
u 1a ĕistenie produktu nepoužívaMte 

chePické� alkalické� aErazívne 
ani iné agresívne ĕistiace aleEo 
dezinIekĕné prostriedk\� pretože 
E\ Pohli poůkodiŶ povrch\�

o Po každoP použití� Produkt� 
naMPĈ saciu nohu [ּ4] a plavákovƏ 
spínaĕ [ּ5]� v\ĕistite ĕistou vodou�

o PrŹdoP vod\ odstráŎte vůetk\ 
chuchvalce a vláknité ĕastice� ktoré 
sa Pohli usadiŶ na telese ĕerpadla [ּ3]
aleEo pod níP�

ČLVWHQLH�YƏPHQD ƞOWUD

m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX�

u Produkt nepoužívaMte Eez 
nainůtalovaného ƞltra [ּ�].
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UPOZORNENIE
u Produkt Pá v\PeniteňnƏ ƞlter [ּ�] v 

saceM noheּ [4]� )ilter chráni produkt 
pred neĕistotaPi� 9 závislosti od 
Źrovne zneĕistenia vod\ E\ sa 
Pal ƞlter oEĕas skontrolovaŶ a v 
prípade potreE\ v\ĕistiŶ�

OEr�ּ&

1. 6ieŶovŹ zástrĕkuּ [1] v\tiahnite zo 
zásuvk\�

2. .r\t ƞltraּ [�] otoĕte o 1Ճ�ּotáĕk\ v 
sPere hodinovƏch ruĕiĕiek�

3� OdstráŎte kr\t ƞltra [ּ�].
�� 9\Eerte ƞlterּ [�].
5. 9\ĕistite ƞlterּ [�] pod teĕŹcou vodou�
6. 1ainůtaluMte ƞlterּ[�] a kr\t ƞltraּ [�] v 

opaĕnoP poradí�

PUHSOûFKQXWLH SURGXNWX

UPOZORNENIE
u Po ĕerpaní silne zneĕisteneM vod\ 

Me potreEné produkt prepláchnuŶ� 
aE\ sa zaEránilo tvorEe usadenín 
vo vnŹtri�

o |erpaMte vlažnŹ vodu �Pa[� �3�ּ؃&�� 
kƏP neEude ĕerpaná voda ĕíra�

� ÚGUƗED
o Pred každƏP použitíP a po 

každoP použití� 6kontroluMte� ĕi 
produkt a Meho prísluůenstvo nie Me 
opotreEované aleEo poůkodené� 
OpotreEované a poůkodené 
prísluůenstvo v prípade potreE\ 
v\PeŎte�

� OSUDYD
  Tento produkt neoEsahuMe žiadne 

ĕasti� ktoré E\ Pohol používateň 
opraviŶ sáP�

o OEráŶte sa na autorizované 
servisné stredisko aleEo podoEne 
kvaliƞkovanŹ osoEu� aE\ produkt 
skontrolovali a opravili�

� SNODGRYDQLH
o Pred uskladneníP� 9\ĕistite produkt 

�pozri ֙|istenie֚��
o Produkt a Meho prísluůenstvo 

skladuMte na tPavoP� suchoP� doEre 
vetranoP Pieste Eez Prazu�

o Produkt skladuMte vžd\ PiPo dosahu 
detí�

o Pred dlhůou neĕinnosŶou �napr� 
preziPovanie�� 9\ĕistite produkt 
�pozri ֙|istenie֚�� Inak E\ usadenin\ 
a zv\ůk\ Pohli pri ĚalůoP uvedení 
do prevádzk\ spôsoEiŶ proEléP\ so 
spusteníP�

ÚVSRUD PLHVWD SUL VNODGRYDQķ

UPOZORNENIE
u Tesniaci krŹžok [ּ�] uschovaMte na 

EezpeĕnoP Pieste�

o Rukou uvoňnite závitovŹ oEMíPku [ּ�].
9\Eerte rŹrkuּ [�] z tlakoveM 
prípoMk\ [ּ6] a z držiaka na rŹrku [ּ	].

� NûKUDGQĝ GLHO\�
SUķVOXůHQVWYR

  =ákazníci si Pôžu koPpatiEilné 
náhradné diel\ a prísluůenstvo kŹpiŶ 
cez stránku ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  OEMednávk\ sa daMŹ zadávaŶ len 
online�

o Pre viac inIorPácií sa oEráŶte na 
zákaznícku linku �pozri ֙6ervis֚��

o 1a oEMednávku si pripravte 
oEMednávacie ĕíslo�

DLHO OEMHGQûYDFLH ĕķVOR
[�] )ilter �������33��
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� LLNYLGûFLD
OEal pozostáva z ekologickƏch 
Pateriálov� ktoré Pôžete odovzdaŶ 
na Piestn\ch rec\klaĕnƏch zEernƏch 
Piestach�

9ůíPaMte si prosíP oznaĕenie 
oEalovƏch Pateriálov pre 
triedenie odpadu� sŹ oznaĕené 
skratkaPi (a� a ĕíslaPi (E� s 
nasleduMŹciP vƏznaPoP� 1–7� 
Plast\��0–22� Papier a kartŒn�
80–98� 6poMené látk\�

VƏURERN�
O Požnostiach likvidácie 
opotreEovaného vƏroEku sa 
Pôžete inIorPovaŶ na 9aůeM 
oEecneM aleEo PestskeM správe�
$k vƏroEok doslŹžil� v záuMPe 
ochran\ životného prostredia 
ho neodhoĚte do doPového 
odpadu� ale odovzdaMte na 
odEornŹ likvidáciu� InIorPácie 
o zEernƏch Piestach a ich 
otváracích hodinách získate na 
9aůeM prísluůneM správe�

� ZûUXND
9ƏroEok Eol starostlivo v\roEenƏ v 
sŹlade s prísn\Pi sPernicaPi kvalit\ a 
pred dodaníP dôkladne otestovanƏ� 9 
prípade PateriálovƏch aleEo vƏroEnƏch 
chƏE Páte zákonné práva voĕi 
predaMcovi vƏroEku� 9aůe zákonné práva 
nie sŹ žiadn\P spôsoEoP oEPedzené 
naůou zárukou uvedenou nižůie�

=áruka na tento vƏroEok Me 3ּrok\ od 
dátuPu nákupu� =áruĕná doEa zaĕína 
pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� Originál dokladu 
o kŹpe si uschovaMte na EezpeĕnoP 
Pieste� pretože tento doklad Me potreEnƏ 
ako dôkaz o kŹpe�

$kékoňvek poůkodenie aleEo nedostatk\ 
prítoPné už v ĕase nákupu Me potreEné 
nahlásiŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

$k sa v prieEehu 3ּrokov od dátuPu 
zakŹpenia preukáže� že vƏroEok 
v\kazuMe ch\E\ Pateriálu aleEo 
spracovania� podňa vlastného uváženia 
9áP ho Eezplatne opravíPe aleEo 
v\PeníPe� =áruĕná doEa sa na základe 
posk\tnuteM záruĕneM reklaPácie 
nepredlžuMe� To platí aM pre v\Penené 
aleEo opravené diel\�

Táto záruka Me neplatná� ak Eol vƏroEok 
poůkodenƏ aleEo nesprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ�

=áruka sa vzŶahuMe na ch\E\ Pateriálu 
a vƏroEné ch\E\� Táto záruka sa 
nevzŶahuMe na ĕasti vƏroEku� ktoré 
podliehaMŹ EežnéPu opotreEovaniu� a 
preto sa považuMŹ za opotreEovateňné 
diel\ (napr. Eatérie� hadice� atraPentové 
kazet\�� ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕastí� napr� spínaĕov aleEo ĕastí zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a zaEezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svoMeM žiadosti postupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏch pok\nov�

Pre vůetk\ otázk\ PaMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo vƏroEku 
(I$1ּ����33B����� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏroEku náMdete na t\povoP ůtítku 
vƏroEku� gravŹre vƏroEku� titulneM strane 
návodu (vňavo dole� aleEo na nálepke na 
zadneM aleEo spodneM strane vƏroEku�

Pri vƏsk\te IunkĕnƏch porŹch aleEo 
inƏch nedostatkov sa naMprv teleIonick\ 
aleEo e�PailoP oEráŶte na ĚaleM uvedené 
servisné oddelenie�

9ƏroEok oznaĕenƏ ako ch\EnƏ potoP 
Pôžete Eezplatne zaslaŶ na posk\tnutŹ 
servisnŹ adresu� priĕoP priložte doklad 
o kŹpe (pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� 
v ĕoP spoĕíva nedostatok a ked\ sa 
v\sk\tol�



81SK

1a stránke parkside�di\�coP si Pôžete 
stiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalůie príruĕk\� 
TƏPto 4R kŒdoP sa dostanete priaPo 
na parkside�di\�coP. 9\Eerte svoMu 
kraMinu a poPocou v\hňadávaceM Pask\ 
v\hňadaMte návod\ na oEsluhu� =adaníP 
ĕísla vƏroEku �I$1�ּ����33B���� sa 
dostanete na návod na oEsluhu pre svoM 
vƏroEok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
Tel��  �8����3���

  .ontaktnƏ IorPulár Me zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
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� EÚ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

E3 6YHL�SENIE O ;HODE   (þ. 507533_2507)
IAN: 507533_2507

Identifik>cia produktu: "PARKSIDE" ElektrickK þerpadlo na daåćopm podu

ýSslo modelu: HG14081

Uvedent predmet vyhl>senia je v zhode s prSslu ntmi harmoniza ntmi pr>vnymi predpismi 3nie:

Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v etktmi smvisiacimi zmenami a 
doplneniami

Odkazy na prSslu nK pou itK harmonizovanK normy alebo inK technickK pecifik>cie� v smvislosti s ktortmi sa zhoda 
vyhlasuje:

ý. / ýasti

Smernica 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008 

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy ie uvedenKho vyhl>senia je v smlade so smernicou Eur_pskeho parlamentu a Rady 2011/65/E3 z 8. 

jmna 2011 o obmedzenS pou Svania ur ittch nebezpe ntch l>tok v elektricktch a elektronicktch zariadeniach:

ý. / ýasti

EN IEC 63000:2018 

DråiteĐ technickeW inform>cie: OWIM GmbH & Co.KG

PodpSsanK za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhl>senie o zhode sa vyd>va na vthradnm zodpovednos  vtrobcu.

Preklad p`vodnKho vyhl>senia o zhode

Neckarsulm 24/11/2025

Miesto D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roNXrLVta 3roNXrLVta
D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierD>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

$cest siPEol ĹnseaPnü cü la 
utilizarea produsului trebuie 
respectate instrucțiunile de 
utilizare.

Acest simbol de pe produs 
indicü Iaptul cü produsul nu 
este adecvat pentru apü cu 
conținut de nisip�

PERICOL� ּ֑Indicü un pericol 
cu grad ridicat de risc care, 
dacü nu este evitat� are ca 
urPare Poartea sau o rünire 
gravü �deּe[� pericol de 
sufocare)

'econectați iPediat Ųtecherul 
din prizü dacü caElul de 
alimentare este deteriorat.

AVERTISMENT� ּ֑Indicü un 
pericol cu grad mediu de risc 
care� dacü nu este evitat� poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rünire gravü �deּe[� pericol de 
electrocutare)

$dĂnciPe Pa[iPü de iPersie

Risc de electrocutare

PRECAUÚIE� ּ֑Indicü un 
pericol cu grad scüzut de risc 
care� dacü nu este evitat� poate 
avea ca urPare o rünire uŲoarü 
pĂnü la Pedie �deּe[� pericol 
de opürire�

6ePnul &( conƞrPü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

ATENÚIE� ּ֑$vertizeazü 
cu privire la posibile daune 
Pateriale �deּe[� pericol de 
scurtcircuitare)

Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de Panevrare
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POMPĂ ELECTRICĂ PENTRU 
BUTOIUL CU APĂ DE PLOAIE

� Introducere
9ü IelicitüP pentru achiziționarea noului 
duPneavoastrü produs� $ți ales un 
produs de Ĺnaltü calitate� 0anualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs� $cesta conține inIorPații 
iPportante reIeritoare la siguranțü� 
la utilizare Ųi la eliPinarea ca deŲeu� 
Înainte de utilizarea acestui produs, 
IaPiliarizați-vü Pai ĹntĂi cu instrucțiunile 
de utilizare Ųi de siguranțü� )olosiți 
produsul nuPai Ĺn Podul descris Ųi 
nuPai Ĺn doPeniile de utilizare indicate� 
Predați toate docuPentele aIerente Ĺn 
cazul Ĺn care Ĺnstrüinați produsul�

� Utilizarea conform 
GHVWLQDŸLHL

  Produsul este destinat poPpürii apei 
dintr�o Eutelie de apü de ploaie sau 
dintr-un rezervor de colectare a apei 
de ploaie.

  Produsul este adecvat pentru irigarea 
grüdinii�

  Produsul este destinat utilizürii 
private Ĺn grüdinü�

  Produsul este destinat e[clusiv 
pentru poPparea apei liPpezi Ųi a 
apei de ploaie cu o tePperaturü de 
pĂnü la �3�ּ؃&�

  Orice altü utilizare care nu este 
e[pres perPisü Ĺn acest Panual de 
instrucțiuni �de e[ePplu� poPparea 
de aliPente� apü süratü� coPEustiEili 
pentru Potoare� suEstanțe chiPice 
sau apü cu suEstanțe aErazive� poate 
duce la deteriorarea produsului Ųi 
poate reprezenta un pericol grav 
pentru utilizator.

  Produsul nu este adecvat pentru 
Iuncționarea continuü� )uncționarea 
continuü scurteazü durata de viațü Ųi 
duce la e[pirarea garanției�

  Produsul nu este destinat pentru uzul 
profesional sau pentru domenii de 
utilizare asePünütoare�

  $lte utilizüri sau Podiƞcüri ale 
produsului sunt considerate ca 
neƞind neconIorPe cu destinația Ųi 
pot duce la riscuri cuP ar ƞ pericol 
de Poarte� rüniri Ųi deteriorüri�

  Producütorul nu ĹŲi asuPü 
rüspunderea pentru daunele Ųi 
deIecțiunile survenite ca urPare a 
unei deserviri necorespunzütoare�

  Operatorul sau utilizatorul produsului 
este responsabil pentru accidente 
sau leziuni ale persoanelor Ųi�sau 
daune ale proprietüții terților sau a 
bunurilor acestora.

  Respectați toate prescripțiile de 
siguranțü� norPele Ųi dispozițiile 
locale Ĺn vigoare�

� VROXPXO OLYUüULL
m PERICOL�
u Produsul Ųi Paterialele de aPEalaM 

nu sunt Mucürii� &opiii nu treEuie sü 
se Moace cu pungile din Paterial 
plastic� Ioliile Ųi piesele Pici� ([istü 
pericol de Ĺnghițire Ųi suIocare�

� PoPpü electricü pentru Eutoiul cu 
apü de ploaie

� Úeavü
1 Supapa de reglare cu racord 

unghiular �preasaPElat�
� Inel de etanŲare
� 6uport pentru țeavü
1 Manual de utilizare

� Lista pieselor
�nainte de citire desIaceți paginile cu 
ƞguri Ųi IaPiliarizați�vü cu toate Iuncțiile 
produsului.

[1] &aElu de aliPentare cu Ųtecher
[2] Mânerul de transport
[3] Carcasa pompei
[4] Picior de aspirație
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[5] &oPutator cu Ɵotor
[6] Racord de presiune
[7] &lePü de caElu
[8] Cablu
[9] Racord unghiular
[�] 0anŲon cu ƞlet �pentru racord 

unghiular)
[�] Úeavü de prelungire
[�] 0anŲon superior cu ƞlet �pentru 

țeava de prelungire�
[�] 0anŲon inIerior cu ƞlet �pentru țeava 

de prelungire)
[�] Úeavü
[�] 0anŲon cu ƞlet �pentru racordul de 

presiune)
[�] Inel de etanŲare
[
] Supapa de reglare
[�] Racordul furtun
[�] Ventil de reglare
[
] IeŲire
[	] 6uport pentru țeavü
[�] )iltru
[�] &apacul ƞltrului

� DHVFULHUHD IXQFŸLRQüULL
  Produsul dispune de un comutator 

cu Ɵotor [5] care porneŲte sau 
opreŲte autoPat produsul Ĺn Iuncție 
de nivelul apei.
&Ănd coPutatorul cu Ɵotor pluteŲte 
la supraIața apei� produsul este 
pornit.
&oPutatorul cu Ɵotor coEoarü odatü 
cu nivelul apei� &oPutatorul cu Ɵotor 
aMunge Ĺntr�o poziție din ce Ĺn ce Pai 
verticalü Ųi atĂrnü de caElu [8].
La atingerea unui anumit unghi, 
coPutatorul cu Ɵotor opreŲte 
produsul.

  Produsul dispune de protecție 
ĹPpotriva suprasarcinii� �n caz de 
suprasarcinü� produsul se opreŲte 
prin interPediul Ĺntrerupütorului 
terPic Ĺncorporat� 'upü rücire� 
Potorul porneŲte din nou singur�

  Racordul unghiular [9] de pe 
țeavü [�] poate ƞ agüțat Ĺntr�un 
rezervor de apü de ploaie Ųi perPite 
preluarea apei printr�un Iurtun �nu 
este inclus).

  Supapa de reglare [
] are Iuncția 
unui robinet.

� Date tehnice
PRPSü HOHFWULFü 
SHQWUX EXWRLXO FX DSü 
de ploaie PERP 4000 D3
1uPürּPodel� HG14081
Tensiune noPinalü� �3�ּ9a� ��ּ+z
&onsuP de putere� ���ּ:
&lasü de protecție� I
Tip de protecție IP� IP;8
Debit QPa[� Pa[� ����ּl�h
�nülțiPea de poPpare 
HPa[� Pa[�ּ�3ּP
$dĂnciPe de iPersie� Pa[�ּ�ּP
'iPensiunea adPisiEilü 
a particulelor �particule 
Ĺn suspensie aspirate�� Pa[�ּ3ּPP
Temperatura apei TPa[� Pa[�ּ�3�ּ؃&
Lungimea cablului de 
aliPentare� ��ּP

DDWH SULYLQG SHUIRUPDQŸD
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IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü

�NAINTE DE UTILIZAREA 
PRODUSULUI� 
FAMILIARIZAÚI�VĂ CU 
TOATE INDICAÚIILE 
DE SIGURANÚĂ ÔI 
DE UTILIZARE� DACĂ 
DAÚI PRODUSUL ALTEI 
PERSOANE� ATAÔAÚI 
TOATE DOCUMENTELE�
�n cazul deteriorürilor 
datorate nerespectürii 
acestor instrucțiuni de 
utilizare� pretenția de 
garanție dispare� 1u se 
preia nicio responsabilitate 
pentru urPüri� �n cazul 
deteriorürilor Pateriale 
sau a lezürii persoanelor 
datorate unei utilizüri 
necorespunzütoare sau a 
nerespectürii indicațiilor de 
siguranțü� nu se preia nicio 
responsaEilitate�

CRSLLL ŲL SHUVRDQHOH FX 
GH]DELOLWüŸL

mAVERTISMENT� 
PERICOL DE 
MOARTE ÔI DE 
ACCIDENTARE 
PENTRU SUGARI 
ÔI COPII� 1u lüsați 
niciodatü copiii 
nesupravegheați 
cu materialele de 
aPEalare� ([istü 
pericol de asƞ[iere 
datoritü Paterialului 
de aPEalaM� &opiii 
suEapreciazü 
adesea pericolele.

  $cest produs poate ƞ 
folosit de persoanele 
cu capacitüți ƞzice� 
senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsü 
de e[periențü Ųi�sau 
cunoŲtințe dacü aceŲtia 
sunt supravegheați sau 
au Iost instruiți Ĺn ceea 
ce priveŲte utilizarea Ĺn 
siguranțü a produsului Ųi 
au Ĺnțeles pericolele care 
rezultü din aceasta�

 1u este perPisü utilizarea 
produsului de cütre copii�

 &opiii nu au voie sü se 
Moace cu produsul�
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 &urüțarea Ųi Ĺntreținerea 
de cütre utilizator nu 
treEuie Iücute de cütre 
copii.

Utilizarea
 'ecuplați Ĺntotdeauna 

produsul de la 
alimentarea cu tensiune, 
Ĺnainte de a�l asaPEla 
sau dezasambla, precum 
Ųi Ĺnainte de curüțare�

 1u Iolosiți produsul la 
altitudini mai mari de 
����ּP�

  Persoanele care nu sunt 
familiarizate cu acest 
manual de utilizare nu au 
voie sü utilizeze produsul� 
ReglePentürile locale pot 
deterPina vĂrsta PiniPü 
a operatorului.

  Pentru protecție ĹPpotriva 
electrocutürii� purtați 
ĹncülțüPinte roEustü�

 1u utilizați produsul dacü 
se aƟü persoane Ĺn zona 
de prelevare a apei.

  Úineți copiii Ųi aniPalele 
de companie departe de 
produs.

 1u Iolosiți produsul Ĺn 
apropierea lichidelor sau 
gazelor inƟaPaEile� �n caz 

contrar� e[istü riscul de 
incendiu sau e[plozie�

 1u utilizați produsul 
pentru pomparea apei cu 
conținut de nisip�

 Nu este permis 
transportul de lichide 
agresive, abrazive, 
corozive� inƟaPaEile �de 
e[ePplu� coPEustiEili 
pentru motoare) sau 
e[plozive� apü süratü� 
detergenți Ųi produse 
alimentare.

  TePperatura apei e[trase 
nu treEuie sü depüŲeascü 
�3�ּ؃&�

 1u utilizați produsul 
dacü este deteriorat 
sau incomplet. Înainte 
de priPa punere Ĺn 
Iuncțiune� apelați la 
un specialist pentru 
a veriƞca dacü sunt 
Ĺndeplinite Püsurile 
de protecție electricü 
necesare.

  6upravegheați produsul 
Ĺn tiPpul Iuncționürii 
pentru a vü asigura 
cü Iuncția de oprire 
autoPatü Iuncționeazü 
corect Ĺn cazul Ĺn 
care e[istü riscul de 
Iuncționare Ĺn gol�
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  9eriƞcați periodic dacü 
produsul Iuncționeazü 
corect.

  9eriƞcați periodic 
Iuncționarea 
comutatorului cu 
Ɵotor �vezi ֙Reglarea 
coPutatorului cu Ɵotor֛��

  Produsul nu este adecvat 
pentru utilizare continuü 
�de e[ePplu� pentru 
cursuri de apü Ĺn iazuri de 
grüdinü��

  /uEriƞanții utilizați Ĺn 
produs pot provoca 
deteriorüri sau Purdürirea 
Ĺn cazul Ĺn care se scurg� 
1u utilizați produsul Ĺn 
iazuri de grüdinü cu peŲti 
sau plante valoroase.

 1u transportați Ųi nu 
ƞ[ați produsul de caElul 
de alimentare sau de 
un furtun conectat la 
racordul de presiune.
Transportați produsul 
numai de mânerul de 
transport.

 1u lüsați produsul Ĺn 
aer liEer Ĺn condiții 
meteorologice geroase.

  ProteMați produsul de ger 
Ųi de Iuncționare uscatü�

 1u eIectuați Podiƞcüri 
asupra produsului.

 1u Iolosiți accesorii care 
nu au fost recomandate 
de PARKSIDE. Acestea 
pot duce la electrocutare 
sau incendiu.

 Respectați instrucțiunile 
speciale de siguranțü 
Ųi indicațiile din 
capitolele ֙Pregütirea֛ Ųi 
֙8tilizarea֛�

 Respectați instrucțiunile 
din capitolul ֙&urüțarea Ųi 
ĹngriMirea֛� Toate Püsurile 
supliPentare� Ĺn special 
deschiderea carcasei, 
trebuie efectuate numai 
de cütre un electrician 
caliƞcat� �n cazul unei 
reparații� adresați�vü 
centrului nostru de 
service �vezi ֙6ervice֛��

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
mAVERTISMENT� RLVF 

GH HOHFWURFXWDUH� Nu 
Ĺncercați sü reparați 
singuri produsul. În 
cazul unei Iuncționüri 
deIectuoase� reparațiile 
pot ƞ eIectuate nuPai de 
personal caliƞcat�
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mAVERTISMENT� RLVF GH 
HOHFWURFXWDUH� 1u Iolosiți 
un produs deteriorat.
'ecuplați produsul de 
la alimentarea cu curent 
electric Ųi adresați�vü 
distriEuitorului� dacü este 
deteriorat.

  Înainte de conectarea 
Ųtecherului la aliPentarea 
electricü� $veți griMü 
ca tensiunea noPinalü 
de pe eticheta de tip a 
produsului sü corespundü 
cu tensiunea rețelei de 
aliPentare electricü�

  9eriƞcați regulat Ųtecherul 
Ųi caElul de aliPentare 
cu privire la deteriorüri� 
'acü s�a deteriorat 
cablul de alimentare, el 
treEuie Ĺnlocuit de cütre 
producütor� de cütre 
serviciul süu pentru 
clienți sau de cütre o 
altü persoanü caliƞcatü 
asePünütor� pentru a 
evita pericolele.

 Un cablu de alimentare 
de rezervü nu treEuie 
sü aiEü o secțiune 
transversalü Pai Picü 
decât cea a cablurilor din 
cauciuc cu denumirea 
��R18�)� /ungiPea 

cablului de alimentare 
treEuie sü ƞe de ��ּP�

  ProteMați caElul de 
aliPentare de deteriorüri� 
1u�l lüsați sü atĂrne 
peste Pargini ascuțite 
Ųi nu�l striviți sau Ĺndoiți� 
Úineți departe caElul de 
aliPentare de supraIețele 
ƞerEinți Ųi de Ɵücürile 
deschise.

  Pentru scoaterea 
Ųtecherului din prizü 
trageți de Ųtecher Ųi nu 
de cablul de alimentare.

  Produsul trebuie conectat 
nuPai la o prizü proteMatü 
de un Ĺntrerupütor 
diIerențial cu un curent 
diIerențial noPinal de 
Pa[iPuP 3�ּP$ Ųi de o 
siguranțü de �ּ$�

  Ôtecherul treEuie sü ƞe 
liber accesibil atunci 
cĂnd produsul este Ĺn 
Iuncțiune�

  $sigurați�vü cü� prizü sü 
ƞe proteMatü ĹPpotriva 
inundürii Ųi uPezelii�

 8tilizați nuPai caEluri 
prelungitoare cu o 
secțiune transversalü 
a ƞrelor de cel puțin 
���ּPP2. Cablul 
prelungitor treEuie sü ƞe 
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proteMat ĹPpotriva stropirii 
cu apü Ųi sü ƞe adecvat 
pentru utilizarea Ĺn 
e[terior� 'erulați coPplet 
taPEurul de caElu Ĺnainte 
de utilizare� 9eriƞcați 
caElul prelungitor sü nu 
prezinte deteriorüri�

  9eriƞcați produsul Ųi 
cone[iunea electricü 
Ĺnainte de ƞecare utilizare�

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. 6coateți produsul din aPEalaM Ųi 

Ĺndepürtați toate Paterialele de 
aPEalare Ųi Ioliile de protecție�

2. 9eriƞcați dacü toate coPponentele 
sunt prezente Ųi dacü voluPul livrürii 
descris este coPplet �vezi ֙9oluPul 
livrürii֛��

3. 9eriƞcați dacü produsul Ųi toate 
coPponentele sunt Ĺn stare Eunü� 
'acü constatați o deteriorare sau 
un deIect� nu utilizați produsul� ci 
procedați aŲa cuP este descris Ĺn 
capitolul ֙*aranție֛�

� PUHJüWLUHD
� Asamblarea
1. �nŲuruEați supapa de reglare [
] pe 

ieŲirea [
] a racordului unghiular [9]
�deMa preasaPElat la livrare��

2. Introduceți racordul unghiular [9] Ĺn 
țeava de prelungire [�].

3. 6trĂngeți Panual PanŲonul cu 
ƞlet [�] pentru a ƞ[a racordul 
unghiular [9].

4. )i[ați țeava [�] Ĺn suportul pentru 
țeavü [	] de pe carcasa pompei [3]
�ƞg�ּ%��

5. Puneți PanŲonul cu ƞlet [�] cu 
inelul de etanŲare [�] pe racordul de 
presiune [6]� 6trĂngeți PanŲonul cu 
ƞlet cu PĂna�

6. 'eschideți ventilul de reglare [�].

'(6&+I6 �1&+I6

� SFXIXQGDŸL SURGXVXO
m AVERTISMENT� RLVF GH 

HOHFWURFXWDUH�
u 1u țineți produsul de caElul de 

alimentare [1] sau de cablul [8]. În 
caz contrar, cablul de alimentare 
sau caElul poate ƞ deteriorat�

m ATENÚIE� E[LVWü ULVFXO 
GHWHULRUüULL SURGXVXOXL�

u În timp, la baza rezervorului de 
apü de ploaie se acuPuleazü 
Purdürie Ųi nisip� care pot deteriora 
produsul� 9ü recoPandüP sü 
aŲezați piciorul de aspirație [4] pe 
o cürüPidü�

INDICAÚIE
u �nainte de a scuIunda produsul� 

'eschideți ventilul de reglare [�]
pentru a permite aerisirea 
produsului �vezi ֙$saPElarea֛��

o Úineți produsul de racordul 
unghiular [9] sau ƞ[ați o IrĂnghie de 
mânerul de transport [2] pentru a 
coEorĹ sau ridica produsul�
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  Supapa de reglare [
] treEuie sü 
depüŲeascü Parginea rezervorului 
de apü de ploaie� 'acü este necesar� 
prelungiți țeava [�] �vezi ֙Prelungirea 
țevii֛��

� PUHOXQJLUHD ŸHYLL
1. 'esIaceți Panual PanŲonul superior 

cu ƞlet [�] de PanŲonul inIerior cu 
ƞlet [�].

2. Trageți țeava de prelungire [�] pĂnü 
la lungiPea doritü�

3. 6trĂngeți Panual PanŲonul superior 
cu ƞlet [�] Ĺn PanŲonul inIerior cu 
ƞlet [�].

� Conectarea furtunului de 
DSü

o &onectați un Iurtun de apü adecvat 
�nu este inclus� la racordul pentru 
furtun [�] al supapei de reglare [
].

� Conectarea la curent
INDICAÚIE
u Produsul este prevüzut cu o prizü 

cu contact de protecție�
u Produsul este destinat conectürii 

la o prizü cu contact de protecție 
cu dispozitiv de protecție ĹPpotriva 
curentului de deIect �Ĺntrerupütor 
R&'� de �3�ּ9a� ��ּ+z�

o &onectați Ųtecherul [1] la prizü nuPai 
dupü ce produsul este gata de 
Iuncționare�

� Utilizarea
INDICAÚIE
u 1ivelul apei din rezervorul de apü 

de ploaie treEuie sü ƞe de cel puțin 
��ּPP la punerea Ĺn Iuncțiune�

� Reglarea comutatorului cu 
ƟRWRU

FXQFŸLRQDUH DXWRPDWü

m ATENÚIE� E[LVWü ULVFXO 
GHWHULRUüULL SURGXVXOXL�

u ([istü riscul de Iuncționare Ĺn gol 
dacü caElul [8] al comutatorului 
cu Ɵotor [5] este prea lung. Acest 
lucru se poate ĹntĂPpla Ĺn special 
dacü caElul nu este ƞ[at Ĺn clePa 
de cablu [7].

INDICAÚIE
u Poziționați coPutatorul cu Ɵotor [5]

astIel ĹncĂt sü poatü ƞ ridicat Ųi 
coEorĂt liEer din apü� �nülțiPea 
corespunzütoare pentru punctul de 
pornire�oprire treEuie sü poatü ƞ 
atinsü cu uŲurințü�

u Punctele de pornire/oprire ale 
coPutatorului cu Ɵotor [5] sunt 
reglaEile Ĺn Pod continuu�

1. 'acü este necesar� detaŲați caElul [8]
din clema de cablu [7].

2. $püsați caElul [8] Ĺn poziția doritü Ĺn 
clema de cablu [7].

OSHUDUHD PDQXDOü

INDICAÚIE
u �n cazul Iuncționürii Panuale� 

produsul Iuncționeazü continuu�

o Poziționați coPutatorul cu Ɵotor [5]
vertical Ĺn clePa de caElu [7].
Cablul [8] de la coPutatorul cu Ɵotor 
treEuie sü ƞe orientat Ĺn Mos�
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� Pornirea/oprirea
m ATENÚIE� E[LVWü ULVFXO 

GHWHULRUüULL SURGXVXOXL�
u 6upravegheați produsul Ĺn tiPpul 

Iuncționürii pentru a vü asigura 
cü Iuncția de oprire autoPatü 
Iuncționeazü corect Ĺn cazul Ĺn care 
e[istü riscul de Iuncționare Ĺn gol�

INDICAÚIE
u 'acü nivelul apei este prea scüzut� 

coPutatorul cu Ɵotor [5] opreŲte 
automat produsul.

INDICAÚIE
u Produsul nu se opreŲte dacü 

Ĺnchideți ventilul de reglare [�].
Opriți Ĺntotdeauna produsul dupü 
utilizare.

u &u aMutorul ventilului de reglare [�]
puteți regla cantitatea de apü care 
curge Ĺn Iurtunul de apü conectat�

1. $sigurați�vü cü� ventilul de reglare [�]
este deschisü �vezi ֙$saPElarea֛��

2. 6cuIundați coPplet produsul �vezi 
֙6cuIundați produsul֛��

3. Pornirea: Introduceți Ųtecherulּ [1]
Ĺn prizü� Produsul Ĺncepe iPediat sü 
Iuncționeze�

4. OSULUHD� 6coateți Ųtecherulּ [1] din 
prizü�

� RHPHGLHUHD GHIHFŸLXQLORU
PUREOHPü CDX]ü SRVLELOü Remediere

Produsul nu 
porneŲte�

Produsul nu este conectat 
la sursa de alimentare.

9eriƞcați priza Ųi caElul de 
aliPentare cu Ųtecherul [1] Ųi� dacü 
este necesar� solicitați repararea 
acestora de cütre un specialist�

&oPutatorul cu Ɵotor [5]
nu coPutü�

Reglați poziția coPutatorului 
cu Ɵotor [5] �vezi ֙Reglarea 
coPutatorului cu Ɵotor֛��

Nivelul apei este prea 
scüzut la punerea Ĺn 
Iuncțiune�

$sigurați�vü cü� nivelul apei este de 
cel puțin ��ּPP�

Produsul a fost oprit de 
comutatorul termic de 
protecție Ĺncorporat�

$Ųteptați pĂnü cĂnd Potorul se 
reporneŲte dupü rücire�
6coateți Ųtecherul [ּ1] din prizü� 
&urüțați piciorul de aspirație [4] �vezi 
֙&urüțarea Ųi ĹngriMirea֛��
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PUREOHPü CDX]ü SRVLELOü Remediere

Produsul 
Iuncționeazü� 
dar nu 
poPpeazü apü 
sau debitul 
este insuƞcient�

&apacul ƞltrului [�] Ųi�sau 
ƞltrul [�] sunt ĹnIundate�

&urüțați capacul ƞltrului [�] Ųi�
sau ƞltrul [�] �vezi ֙&urüțarea Ųi 
ĹngriMirea֛��

Conducta de presiune 
este Ĺnchisü�

'eschideți ventilul de reglare [�] sau 
alte robinete, duze etc.

Puterea este redusü 
din cauza iPpuritüților 
puternice Ųi�sau a 
aditivilor aErazivi din apü�

&urüțați produsul� 'acü este 
necesar� Ĺnlocuiți ƞltrul [�] �vezi 
֙&urüțarea Ųi ĹngriMirea֛��

Produsul nu se 
opreŲte�

&oPutatorul cu Ɵotor [5]
nu poate coEorĹ�

Reglați poziția coPutatorului 
cu Ɵotor [5] �vezi ֙Reglarea 
coPutatorului cu Ɵotor֛��

Produsul se 
opreŲte dupü o 
perioadü scurtü 
de Iuncționare�

Protecția Potorului 
opreŲte produsul Ĺn cazul 
unei poluüri e[cesive a 
apei.

&urüțați produsul� 'acü este 
necesar� Ĺnlocuiți ƞltrul [�] �vezi 
֙&urüțarea Ųi ĹngriMirea֛��

Protecția Potorului 
opreŲte produsul Ĺn cazul 
Ĺn care tePperatura apei 
este prea ridicatü�

$sigurați�vü cü� tePperatura apei nu 
treEuie sü depüŲeascü �3�ּ؃&�

� CXUüŸDUHD ŲL ĹQJULMLUHD
m AVERTISMENT�
u 'econectați produsul de la sursa 

de aliPentare Ĺnainte de a�l curüța 
sau Ĺntreține Ųi atunci cĂnd nu Ĺl 
utilizați�

INDICAÚIE
u (Iectuați Ĺn Pod regulat lucrürile 

de curüțare Ųi Ĺntreținere descrise 
Ĺn secțiunile urPütoare� $cest lucru 
asigurü o utilizare Ĺndelungatü Ųi 
ƞaEilü�

u Pentru lucrüri de reparații Ųi 
Ĺntreținere care nu sunt descrise Ĺn 
aceste instrucțiuni de utilizare� vü 
rugüP sü contactați centrul nostru 
de service �vezi ֙6ervice֛�� 8tilizați 
numai piese originale.

� CXUüŸDUHD
m ATENÚIE� E[LVWü ULVFXO 

GHWHULRUüULL SURGXVXOXL�
u 1u Iolosiți detergenți sau 

dezinIectanți chiPici� alcalini� 
abrazivi sau agresivi pentru a 
curüța produsul� deoarece aceŲtia 
pot ataca supraIețele�

o 'upü ƞecare utilizare� &urüțați 
produsul Ĺn special piciorul de 
aspirație [4] Ųi coPutatorul cu 
Ɵotor [5]� cu apü curatü�

o �ndepürtați scaPele Ųi particulele 
ƞEroase care s�ar putea depune pe 
sau sub carcasa pompei [3] cu un Met 
de apü�
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CXUüŸDUHD�ĹQORFXLUHD ƞOWUXOXL

m ATENÚIE� E[LVWü ULVFXO 
GHWHULRUüULL SURGXVXOXL�

u 1u utilizați produsul Iürü ƞltrul [�]
instalat.

INDICAÚIE
u Produsul are un ƞltru ĹnlocuiEil [�]

Ĺn piciorul de aspirație [4]� )iltrul 
proteMeazü produsul ĹPpotriva 
iPpuritüților� �n Iuncție de gradul 
de Purdürire a apei� ƞltrul treEuie 
veriƞcat ocazional Ųi curüțat� dacü 
este necesar.

)ig�ּ&

1. 6coateți Ųtecherul [ּ1] din prizü�
2. Rotiți capacul ƞltrului [�] cu 1Ճ4ּrotație 

Ĺn sensul acelor de ceasornic�
3. 6coateți capacul ƞltrului [�].
4. 6coateți ƞltrul [�].
5. &urüțați ƞltrul [�] suE Met de apü�
6. Instalați ƞltrul [�] Ųi capacul 

ƞltrului [�] Ĺn ordine inversü�

SSüODUHD SURGXVXOXL

INDICAÚIE
u 'upü poPparea apei Ioarte 

Purdare� produsul treEuie clütit 
pentru a evita depunerile Ĺn interior�

o PoPpați apü cülduțü �Pa[� �3�ּ؃&� 
pĂnü cĂnd apa poPpatü este 
limpede.

� �QWUHŸLQHUHD
o �nainte Ųi dupü ƞecare utilizare� 

9eriƞcați produsul Ųi accesoriile 
acestuia pentru uzurü Ųi deteriorüri� 
'acü este necesar� Ĺnlocuiți 
accesoriile uzate sau deteriorate.

� Repararea
  $cest produs nu conține piese care 

pot ƞ reparate de cütre utilizator�
o Pentru e[aPinarea Ųi repararea 

produsului contactați un punct de 
service autorizat sau o persoanü cu o 
caliƞcare siPilarü�

� Depozitarea
o �nainte de depozitare� &urüțați 

produsul �vezi ֙&urüțarea֛��
o 'epozitați produsul Ųi accesoriile 

acestuia Ĺntr�un loc Ĺntunecat� uscat� 
Ierit de Ĺngheț Ųi Eine aerisit�

o 1u depozitați niciodatü produsul la 
ĹndePĂna copiilor�

o �n cazul unei perioade Ĺndelungate 
de neutilizare �deּe[� iarna�� &urüțați 
produsul �vezi ֙&urüțarea֛�� �n caz 
contrar� depunerile Ųi reziduurile 
pot duce la diƞcultüți de pornire la 
urPütoarea punere Ĺn Iuncțiune�

DHSR]LWDUH FRPSDFWü

INDICAÚIE
u Püstrați inelul de etanŲare [�]

Ĺntr�un loc sigur�

o 'esIaceți Panual PanŲonul cu 
ƞlet [�]� 6coateți țeava [�] din 
racordul de presiune [6] Ųi din 
suportul pentru țeavü [	].

� Piese de schimb/accesorii
  &lienții pot achiziționa piese de 

schiPE Ųi accesorii coPpatiEile prin 
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  Puteți plasa coPenzi nuPai online�
o Pentru Pai Pulte inIorPații� 

contactați linia teleIonicü de 
asistențü�6ervice �vezi ֙6ervice֛��

o Úineți nuPürul de coPandü pregütit 
pentru comanda dvs.

PLHVü NXPüU GH FRPDQGü
[�] )iltru 99950753301
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� �QOüWXUDUH
$PEalaMul este produs din Paterial 
ecologice care pot ƞ eliPinate la 
punctele locale de reciclare.

Respectați ParcaMul Paterialelor 
de aPEalaM pentru eliPinarea 
deŲeurilor� acestea sunt Parcate 
de abrevierile �a) Ųi ciIrele �b) cu 
urPütoarea sePniƞcație� 1–7� 
plastice/20–22� hĂrtie Ųi carton�
80–98� suEstanțe de cone[iune�

Produsul:
Puteți oEține inIorPații despre 
posiEilitüțile de eliPinare a 
produsului de la adPinistrația 
localü�
Pentru a proteMa Pediul 
ĹnconMurütor nu eliPinați 
produsul duPneavoastrü la 
gunoiul PenaMer atunci când nu 
mai poate ƞ Iolosit� ci predați-l
la un punct de colectare� 9ü 
puteți inIorPa cu privire la 
punctele de colectare Ųi orarul 
acestora de la administrați 
coPpetentü�

� GDUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi veriƞcat tePeinic Ĺnainte de 
livrare� �n caz de deIecțiuni de Paterial 
sau de IaEricație aveți drepturi legale 
Iațü de vĂnzütorul produsului� 'repturile 
duPneavoastrü legale nu sunt liPitate Ĺn 
niciun Iel de garanția Penționatü Pai Mos�

*aranția pentru aceste produs este 
3ּani ĹncepĂnd de la data achiziției� 
'urata garanției Ĺncepe la data achiziției� 
Püstrați chitanța originalü la un loc sigur� 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziției� 

Toate deIecțiunile sau deteriorürile 
care sunt deMa e[istente la PoPentul 
achiziției� treEuie anunțate iPediat dupü 
despachetarea produsului.

'acü Ĺn decurs de 3ּani de la achiziția 
produsului apare un defect de material 
sau de IaEricație� vü reparüP sau 
ĹnlocuiP gratuit produsul la alegerea 
noastrü� 'urata de garanție nu se 
prelungeŲte dupü aproEarea unei cerințe 
de garanție� $ceasta este valaEil Ųi 
pentru piesele schiPEate Ųi reparate�

$ceastü garanție se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
Ĺntreținut Ĺn Pod necorespunzütor�

*aranția acoperü deIectele de Paterial 
Ųi de producție� $ceastü garanție 
nu acoperü piesele coPponente ale 
produsului� care prezintü urPe norPale 
de uzurü Ųi care sunt considerate piese 
de schimb �de e[�� baterii, furtunuri, 
cartuŲe de vopsea) Ųi nici deteriorürile 
la nivelul pieselor casante� de e[ePplu 
Ĺntrerupütoare sau piese IaEricate din 
sticlü�

TiPpul de neIuncționare din cauza 
lipsei de conIorPitate apürute 
Ĺn cadrul terPenului de garanție 
prelungeŲte terPenul de garanție 
legalü de conIorPitate Ųi cel al 
garanției coPerciale Ųi curge� dupü 
caz, din momentul la care a fost 
adusü la cunoŲtința vĂnzütorului lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din PoPentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor�unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
norPalü Ųi� respectiv� al notiƞcürii Ĺn 
scris Ĺn vederea ridicürii produsului 
sau predürii eIective a produsului cütre 
consumator.
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Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc produsele deIecte Ĺn cadrul 
terPenului de garanție vor Eeneƞcia de 
un nou terPen de garanție care curge de 
la data preschiPEürii produsului�

� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii duPneavoastrü� vü 
rugüP sü urPați urPütoarele indicații�

9ü rugüP sü țineți la ĹndePĂnü 
Eonul de casü Ųi nuPürul articolului 
�I$1ּ507533_2507) ca dovadü pentru 
achiziția duPneavoastrü�

9ü rugüP sü luați nuPürul de produs de 
pe plücuța cu tipul de construcție de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucțiunii de utilizare �Mos� 
stânga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncționare 
sau alte deIecțiuni� contactați Pai 
ĹntĂi prin teleIon sau prin e-mail, 
departaPentul de service Penționat Ĺn 
continuare.

'uPneavoastrü puteți sü e[pediați 
atunci un produs considerat ca ƞind 
deIect� adüugĂnd chitanța de platü 
�Eonul de casü) Ųi PenționĂnd� Ĺn ce 
constü deIecțiunea Ųi cĂnd a apürut 
aceasta� Iürü cheltuieli poŲtale� la adresa 
de service coPunicatü�

La parkside-diy.com puteți sü vedeți Ųi 
sü descürcați acest Panual Ųi Pulte 
altele� &u acest cod 4R aMungeți direct 
la parkside-diy.com. 6electați țara 
duPneavoastrü Ųi cüutați Panualele 
de utilizare prin Potorul de cüutare� 
'acü introduceți nuPürul de articol 
�I$1�ּ507533_2507 aMungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
duPneavoastrü�

� Service
Service România
Tel.�  �8��8�����

  )orPular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
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� DHFODUDŸLD UE GH FRQIRUPLWDWH

DECLARA܉IA UE DE CONFORMITATE   (Nr. 507533_2507)
IAN: 507533_2507

Identificarea produsului: "PARKSIDE" Pompă electrică pentru butoiul cu apă de ploaie

Numărul de model: HG14081

Obiectul declara iei descris mai sus este in conformitate cu legisla ia relevant  de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Directiva 2014/30/EU

Directiva 2011/65/UE cu toate modific rile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specifica ii tehnice relevante  Tn leg tur  cu care se 

declar  conformitatea:

Nr./Păr܊i
Directiva 2006/42/CE

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008 

Directiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declara iei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European i a Consiliului 

din 8 iunie 2011 privind restric iile de utilizare a anumitor substan e periculoase Tn echipamentele electrice i 
electronice:

Nr./Păr܊i
EN IEC 63000:2018 

De܊inătorul documenta܊iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru i Tn numele:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

Prezenta declara ie de conformitate este emis  pe r spunderea erclusiv  a produc torului.

Traducerea originalului declara iei de conformitate

Neckarsulm 24/11/2025

 ocul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roFXrLVt 3roFXrLVt
Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierData ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet, 
dass bei der Verwendung des 
Produkts die Bedienungs-
anleitung zu beachten ist.

Dieses Symbol auf dem 
Produkt weist darauf hin, 
dass das Produkt nicht für 
sandhaltiges Wasser geeignet 
ist.

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat �z� %�ּ(rstickungsgeIahr�

Ziehen Sie den Netzstecker 
sofort aus der Steckdose, 
wenn die Anschlussleitung 
beschädigt ist.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B. Strom-
schlagrisiko�

Max. Eintauchtiefe

Stromschlagrisiko

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte 
bis mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B. Ver-
ErżhungsgeIahr�

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B.
.urzschlussgeIahr�

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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ELEKTRO�REGENFASSPUMPE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� BHVWLPPXQJVJHPĈųH 
Verwendung

  Das Produkt ist zur Förderung von 
Wasser aus einem Regenfass bzw.
Regensammelbehälter bestimmt.

  Das Produkt ist für die Garten-
bewässerung geeignet.

  Das Produkt ist für den privaten 
Einsatz im Garten bestimmt.

  Das Produkt ist ausschließlich zur 
Förderung von klarem Wasser und 
Regenwasser mit einer Temperatur 
von Eis zu �3�ּ؃& vorgesehen�

  Jede andere Verwendung, die in 
dieser Bedienungsanleitung nicht 
ausdrżcklich zugelassen Zird �z�ּ%� 
die Förderung von Lebensmitteln, 
6alzZasser� 0otorkraItstoƙen� 
chemischen Substanzen oder 
:asser Pit aErasiven 6toƙen�� kann 
zu Schäden am Produkt führen 
und eine ernsthafte Gefahr für den 
Benutzer darstellen.

  Das Produkt ist nicht für den Dauer-
betrieb geeignet. Dauerbetrieb 
verkürzt die Lebensdauer und führt 
zum Erlöschen der Garantie.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

  Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten 
als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer 
des Produkts ist für Unfälle oder 
Personen- und/oder Sachschäden 
an Dritten oder deren Eigentum 
verantwortlich.

  Beachten Sie alle anwendbaren 
lokalen Sicherheitsvorschriften, 
Normen und Verordnungen.

� LLHIHUXPIDQJ
m GEFAHR!
u Das Produkt und die Verpackungs-

materialien sind kein Kinderspiel-
zeug! Kinder dürfen nicht mit 
.unststoƙEeuteln� )olien und 
Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungs-
gefahr!

1 Elektro-Regenfasspumpe
1 Rohr
1 Regulierstopp mit Winkelstück 

�vorPontiert�
1 Dichtungsring
1 Rohrhalterung
1 Bedienungsanleitung
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� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

[1] Anschlussleitung mit Netzstecker
[2] Tragegriƙ
[3] Pumpengehäuse
[4] Ansaugfuß
[5] Schwimmschalter
[6] Druckanschluss
[7] Kabelklemme
[8] Kabel
[9] Winkelstück
[�] 6chrauEhżlse �Iżr :inkelstżck�
[�] Verlängerungsrohr
[�] Obere Schraubhülse 

�Iżrּ9erlĈngerungsrohr�
[�] Untere Schraubhülse 

�Iżrּ9erlĈngerungsrohr�
[�] Rohr
[�] 6chrauEhżlse �Iżr 'ruckanschluss�
[�] Dichtungsring
[
] Regulierstopp
[�] Schlauchanschluss
[�] Regulierventil
[
] Auslass
[	] Rohrhalterung
[�] Filter
[�] Filterabdeckung

� Funktionsbeschreibung
  Das Produkt verfügt über einen 

6chZiPPschalter [ּ5], der das 
Produkt abhängig vom Wasserstand 
automatisch ein- oder ausschaltet.
Wenn der Schwimmschalter auf 
der :asseroEerƟĈche treiEt� ist das 
Produkt eingeschaltet.
Der Schwimmschalter senkt sich 
zusammen mit dem Wasserpegel.
Der Schwimmschalter gerät in eine 
zunehmend senkrechte Position und 
hĈngt aP .aEel [ּ8].

Ab einem bestimmten Winkel 
schaltet der Schwimmschalter das 
Produkt aus.

  Das Produkt verfügt über einen 
Überlastschutz. Bei Überlastung wird 
das Produkt durch den eingebauten 
Thermoschutzschalter ausgeschaltet.
Nach Abkühlung läuft der Motor von 
selbst wieder an.

  'as :inkelstżck [ּ9] aP Rohr [ּ�]
kann in ein Regenfass eingehängt 
werden und ermöglicht die Wasser-
entnahme über einen Wasser-
schlauch �nicht enthalten��

  'er Regulierstopp [ּ
] hat die 
Funktion eines Wasserhahns.

� Technische Daten
EOHNWUR�
RHJHQIDVVSXPSH PERP 4000 D3
Modellnummer: HG14081
Nennspannung: �3� 9a� ��ּ+z
Leistungsaufnahme: ���ּ:
Schutzklasse: I
IP-Schutzart: IPX8
Fördermenge Qmax: Pa[� �ּ���ּl�h
Förderhöhe Hmax: Pa[� �3ּP
Eintauchtiefe: Pa[� �ּP
Zulässige Partikel-
größe (saugbare 
6chZeEstoƙe�� Pa[� 3ּPP
Wassertemperatur Tmax: Pa[� �3�ּ؃&
Länge der Anschluss-
leitung: ��ּP
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Sicherheitshinweise

MAC+EN SIE SIC+ VOR 
DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN 
SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUC+S�
ANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE 
DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER�
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nicht-
einhaltung dieser 
Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr Garantie-
anspruch! Für Folge-
schäden wird keine Haftung 
übernommen! Im Falle 
von Sach- oder Personen-
schäden aufgrund einer 

unsachgemäßen Benutzung 
oder Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!
KLQGHU XQG PHUVRQHQ PLW 
ELQVFKUĈQNXQJHQ

mWARNUNG! 
LEBENS� UND 
UNFALLGEFAHR 
FÞR KLEIN�
KINDER UND 
KINDER� Lassen 
Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungs-
material. Es besteht 
Erstickungsgefahr 
durch Verpackungs-
material. Kinder 
unterschätzen 
hĈuƞgּdie *eIahren�

 Dieses Produkt kann von 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren 
verstehen.
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 Dieses Produkt darf nicht 
von Kindern verwendet 
werden.

 Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen.

 Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt 
werden.

Bedienung
  Trennen Sie das Produkt 

stets von der Strom-
versorgung, bevor Sie 
es zusammen- oder 
auseinanderbauen sowie 
vor der Reinigung.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht in Lagen 
hŚher als �ּ���ּP�

  Personen, die mit dieser 
Bedienungsanleitung 
nicht vertraut sind, 
dürfen das Produkt nicht 
verwenden. Örtliche 
Bestimmungen können 
das Mindestalter der 
Bedienungsperson 
festlegen.

  Tragen Sie zum Schutz 
gegen elektrischen 
Schlag festes Schuhwerk.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn 
sich Personen in der 
Wasserentnahmestelle 
Eeƞnden�

 Halten Sie Kinder und 
Haustiere vom Produkt 
fern.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht in der 
Nähe von entzündbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen.
Anderenfalls besteht 
Brand- oder Explosions-
risiko.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht zum 
Pumpen von sand-
haltigem Wasser.

 Die Förderung von 
aggressiven, scheuern-
den, ätzenden, brenn-
Earen �z�ּ%� 0otorenkraIt�
stoƙe� oder e[plosiven 
Flüssigkeiten, Salz-
wasser, Reinigungs-
mitteln und Lebensmitteln 
ist nicht gestattet.

 Die Temperatur des 
geförderten Wassers 
darI �3�ּ؃& nicht żEer�
schreiten.
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  Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn es 
beschädigt oder unvoll-
ständig ist. Lassen Sie 
vor Inbetriebnahme durch 
eine Fachkraft prüfen, 
ob die geforderten 
elektrischen Schutz-
maßnahmen vorhanden 
sind.

 Beaufsichtigen Sie das 
Produkt während des 
Betriebs, um sicher-
zustellen, dass die 
automatische Abschalt-
funktion ordnungsgemäß 
funktioniert, falls das 
Risiko eines Trockenlaufs 
besteht.

  Prüfen Sie regelmäßig, ob 
das Produkt einwandfrei 
funktioniert.

  Prüfen Sie regelmäßig 
die Funktion des 
Schwimmschalters 
(siehe „Schwimmschalter 
verstellen֚��

 Das Produkt ist nicht 
für einen Dauerbetrieb 
�z�ּ%� Iżr :asserlĈuIe in 
*artenteichen� geeignet� 

 Die im Produkt verwen-
deten Schmiermittel 
können Beschädigungen 
oder Verschmutzungen 
verursachen, wenn sie 
ausƟieųen� 9erZenden 
Sie das Produkt nicht 
in Gartenteichen mit 
Fischbestand oder 
Zertvollen PƟanzen�

  Tragen bzw. befestigen 
Sie das Produkt nicht 
an der Anschlussleitung 
oder einem Schlauch, 
der am Druckanschluss 
angeschlossen ist. Tragen 
Sie das Produkt nur am 
Tragegriƙ�

  Lassen Sie das Produkt 
bei frostigen Wetter-
bedingungen nicht im 
Außenbereich stehen.

  Schützen Sie das 
Produkt vor Frost und 
Trockenlauf.

  Führen Sie keine 
Umbauten am Produkt 
durch.

  Verwenden Sie kein 
Zubehör, welches 
nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies 
kann zu elektrischem 
Schlag oder Feuer führen.
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 Beachten Sie die 
speziellen Sicher-
heitshinweise und 
Hinweise in den Kapiteln 
„Vorbereitung“ und 
„Bedienung“.

 Beachten Sie die 
Anweisungen im Kapitel 
֙Reinigung und PƟege֚� 
Alle darüber hinaus-
gehenden Maßnahmen, 
insEesondere das ¼ƙnen 
des Gehäuses, dürfen nur 
von einer Elektrofachkraft 
ausgeführt werden.
Wenden Sie sich im 
Reparaturfall an unser 
Service-Center (siehe 
֙6ervice֚��

Elektrische Sicherheit
mWARNUNG� SWURP�

schlagrisiko! Versuchen 
Sie nicht, das Produkt 
selbst zu reparieren. Im 
Fall einer Fehlfunktion 
dürfen Reparaturen 
ausschließlich von 
TualiƞzierteP Personal 
durchgeführt werden.

mWARNUNG! 
Stromschlagrisiko! 
Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt 
von der Stromversorgung 
und wenden Sie sich an 
Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.

  Vor dem Anschließen 
des Netzsteckers an 
die Stromversorgung: 
Achten Sie darauf, dass 
die Nennspannung am 
Typenschild des Produkts 
mit der Netzspannung 
Ihrer Stromversorgung 
übereinstimmt.

 Überprüfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung regel-
mäßig auf Schäden.
Wenn die Anschluss-
leitung beschädigt ist, 
muss sie vom Hersteller, 
seinem Kundendienst 
oder Ĉhnlich Tualiƞzierten 
Personen ersetzt 
werden, um Gefahren zu 
vermeiden.
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  Eine Ersatz-Anschluss-
leitung darf keinen 
geringeren Querschnitt 
besitzen als Gummi-
schlauchleitungen 
mit der Bezeichnung 
05RN8-F. Die Länge der 
Anschlussleitung muss 
��ּP Eetragen� 

  Schützen Sie die 
Anschlussleitung vor 
Schäden. Lassen Sie 
sie nicht über scharfe 
Kanten hängen und 
quetschen oder biegen 
Sie sie nicht. Halten Sie 
die Anschlussleitung von 
heiųen OEerƟĈchen und 
oƙenen )laPPen Iern�

  Ziehen Sie am Netz-
stecker und nicht an 
der Anschlussleitung, 
um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen.

 Das Produkt darf nur 
mit einer Steckdose 
verbunden werden, die 
durch einen Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem 
Bemessungsfehler-
strom von nicht mehr als 
3�ּP$ soZie Pit einer 
�ּ$�6icherung geschżtzt 
ist.

 Der Netzstecker muss frei 
zugänglich sein, wenn 
das Produkt in Betrieb ist.

  Achten Sie darauf, 
dass die Steckdose vor 
ÞEerƟutung und 1Ĉsse 
geschützt ist.

  Verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen 
mit einem Litzen-
querschnitt von 
Pindestens ���ּPP2.
Die Verlängerungsleitung 
muss spritzwasser-
geschützt und für die 
Verwendung im Außen-
bereich geeignet sein.
Rollen Sie eine Kabel-
trommel vor Gebrauch 
stets komplett ab.
Überprüfen Sie die 
Verlängerungsleitung auf 
Schäden.

 Überprüfen Sie das 
Produkt und den 
elektrischen Anschluss 
vor jeder Verwendung.

� Vor der ersten Verwendung
� PURGXNW DXVSDFNHQ
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.
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2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙/ieIeruPIang֚��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=ustand Eeƞnden� 6ollten 6ie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� Vorbereitung
� Zusammenbau
1. 6chrauEen 6ie den Regulierstopp [ּ
]

auI den $uslassּ [
] des Winkel-
stżcks [ּ9] (bereits vormontiert bei 
/ieIerung��

2. 6tecken 6ie das :inkelstżck [ּ9] in 
das 9erlĈngerungsrohr [ּ�].

3. =iehen 6ie die 6chrauEhżlse [ּ�]
handIest an� uP das :inkelstżckּ [9]
zu sichern.

4. .lePPen 6ie das Rohr [ּ�] in die 
Rohrhalterung [ּ	] am Pumpen-
gehĈuse [ּ3] �$EE�ּ%��

5. 6etzen 6ie die 6chrauEhżlse [ּ�]
Pit deP 'ichtungsring [ּ�] auf den 
'ruckanschlussּ [6]. Ziehen Sie die 
Schraubhülse handfest an.

6. ¼ƙnen 6ie das Regulierventil [ּ�].

GEÖFFNET GESCHLOSSEN

� Produkt eintauchen
m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Halten Sie das Produkt nicht an 

der $nschlussleitung [ּ1] bzw. dem 
.aEel [ּ8] fest. Anderenfalls kann 
die Anschlussleitung bzw. das 
Kabel beschädigt werden.

m AC+TUNG� RLVLNR YRQ PURGXNW�
VFKĈGHQ�

u Im Laufe der Zeit sammeln sich 
Schmutz und Sand, die das 
Produkt beschädigen könnten, 
am Regenfassboden an. Wir 
ePpIehlen� den $nsaugIuų [ּ4] auf 
einen Ziegelstein zu stellen.

HINWEIS
u Bevor Sie das Produkt eintauchen: 

¼ƙnen 6ie das Regulierventil [ּ�], 
damit das Produkt entlüftet werden 
kann �siehe ֙=usaPPenEau֚��

o Halten Sie das Produkt am Winkel-
stżck [ּ9] fest oder befestigen 
6ie ein 6eil aP Tragegriƙ [ּ2], um 
das Produkt abzusenken oder 
hochzuziehen.

  'er Regulierstopp [ּ
] muss über den 
Rand des Regenfasses hinausragen.
Verlängern Sie bei Bedarf das 
Rohrּ [�] �siehe ֙Rohr verlĈngern֚��

� RRKU YHUOĈQJHUQ
1. Lösen Sie von Hand die obere 

6chrauEhżlse [ּ�] von der unteren 
6chrauEhżlse [ּ�].

2. =iehen 6ie das 9erlĈngerungsrohr [ּ�]
auf die gewünschte Länge heraus.

3. Ziehen Sie die obere Schraub-
hżlseּ [�] in der unteren Schraub-
hżlse [ּ�] handfest an.
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� Wasserschlauch 
DQVFKOLHųHQ

o Schließen Sie einen geeigneten 
:asserschlauch �nicht enthalten� aP 
6chlauchanschluss [ּ�] des Regulier-
stopps [ּ
] an.

� Stromanschluss
HINWEIS
u Das Produkt verfügt über einen 

Schutzkontaktstecker.
u Das Produkt ist für den Anschluss 

an eine Schutzkontaktsteckdose 
mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
�)I�6chalter� Pit �3�ּ9a� ��ּ+z 
bestimmt.

o 9erEinden 6ie den 1etzstecker [ּ1]
erst dann mit der Steckdose, wenn 
das Produkt betriebsbereit ist.

� Bedienung
HINWEIS
u Der Wasserstand im Regenfass 

muss bei der Inbetriebnahme 
Pindestens ��ּPP Eetragen�

� Schwimmschalter verstellen
Automatischer Betrieb

m AC+TUNG� RLVLNR YRQ PURGXNW�
VFKĈGHQ�

u Es besteht das Risiko eines 
TrockenlauIs� Zenn das .aEel [ּ8]
des 6chZiPPschaltersּ [5] zu 
lang gewählt wird. Dies kann 
insbesondere dann passieren, 
wenn das Kabel nicht in der Kabel-
klePPeּ [7] eingeklemmt ist.

HINWEIS
u Positionieren Sie den Schwimm-

schalter [ּ5], sodass er frei vom 
Wasser angehoben und abgesenkt 
werden kann. Die jeweilige Höhe 
für den Ein-/Ausschaltpunkt muss 
leicht erreicht werden können.

u Die Ein-/Ausschaltpunkte des 
6chZiPPschalters [ּ5] sind 
stufenlos verstellbar.

1. /Śsen 6ie Eei %edarI das .aEel [ּ8]
aus der .aEelklePPeּ[7].

2. 'rżcken 6ie das .aEel [ּ8] in der 
gewünschten Position in die Kabel-
klePPeּ [7].

MDQXHOOHU BHWULHE

HINWEIS
u Beim manuellen Betrieb läuft das 

Produkt dauerhaft.

o Positionieren Sie den Schwimm-
schalter [ּ5] direkt senkrecht in der 
.aEelklePPe [ּ7]� 'as .aEel [ּ8] am 
Schwimmschalter sollte nach unten 
zeigen.

� ELQ��DXVVFKDOWHQ
m AC+TUNG� RLVLNR YRQ PURGXNW�

VFKĈGHQ�
u Beaufsichtigen Sie das Produkt 

während des Betriebs, um sicher-
zustellen, dass die automatische 
Abschaltfunktion ordnungsgemäß 
funktioniert, falls das Risiko eines 
Trockenlaufs besteht.

HINWEIS
u Falls der Wasserstand zu niedrig 

ist, schaltet der Schwimm-
schalter [ּ5] das Produkt auto-
matisch aus.



110 DE/AT/BE/CH

HINWEIS
u Das Produkt wird nicht ausge-

schaltet, wenn Sie das Regulier-
ventil [ּ�] schließen. Schalten 
Sie das Produkt stets nach der 
Verwendung aus.

u 0it deP Regulierventil [ּ�] können 
Sie die Wassermenge, die in den 
angeschlossenen Wasserschlauch 
Ɵieųt� regulieren�

1. Achten Sie darauf, dass das 
Regulierventilּ [�] geŚƙnet ist �siehe 
֙=usaPPenEau֚��

2. Tauchen Sie das Produkt vollständig 
ein �siehe ֙Produkt eintauchen֚��

3. Einschalten: Verbinden Sie den 
1etzstecker [ּ1] mit einer Steckdose.
Das Produkt startet sofort den 
Betrieb.

4. Ausschalten: Trennen Sie den Netz-
stecker [ּ1] von der Steckdose.

� Fehlerbehebung
Problem MŚJOLFKH UUVDFKH LŚVXQJ

Das Produkt 
startet nicht.

Das Produkt ist nicht an 
die Stromversorgung 
angeschlossen.

Überprüfen Sie die Steckdose 
sowie die Anschlussleitung mit 
1etzsteckerּ [1] und lassen Sie 
sie bei Bedarf von einer Fachkraft 
reparieren.

'er 6chZiPPschalter [ּ5]
schaltet nicht.

Verstellen Sie die Position des 
6chZiPPschaltersּ [5] (siehe 
֙6chZiPPschalter verstellen֚��

Der Wasserstand 
ist zu niedrig bei 
Inbetriebnahme.

Achten Sie darauf, dass der 
:asserstand Pindestens ��ּPP 
beträgt.

Das Produkt wurde 
durch den eingebauten 
Thermoschutzschalter 
ausgeschaltet.

Warten Sie, bis sich der Motor nach 
Abkühlung wieder einschaltet.
Trennen 6ie den 1etzstecker [ּ1] von 
der Steckdose. Reinigen Sie den 
$nsaugIuųּ [4], (siehe „Reinigung 
und PƟege֚��

Das Produkt 
läuft, aber es 
pumpt kein 
Wasser bzw.
die Förder-
menge ist 
unzureichend.

'ie )ilteraEdeckung [ּ�]
und�oder der )ilterּ [�]
sind verstopft.

Reinigen 6ie die )ilteraEdeckungּ [�]
und�oder den )ilterּ [�] (siehe 
֙Reinigung und PƟege֚��

Die Druckleitung ist 
geschlossen.

¼ƙnen 6ie das Regulierventil [ּ�]
bzw. andere Wasserhähne, Düsen, 
usw.

Die Leistung ist verringert 
durch stark verschmutzte 
und/oder schmirgelnde 
Wasserbeimengungen.

Reinigen Sie das Produkt. Ersetzen 
6ie Eei %edarI den )ilterּ [�] (siehe 
֙Reinigung und PƟege֚��
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Problem MŚJOLFKH UUVDFKH LŚVXQJ
Das Produkt 
schaltet sich 
nicht aus.

'er 6chZiPPschalter [ּ5]
kann nicht absinken.

Verstellen Sie die Position des 
6chZiPPschaltersּ [5] (siehe 
֙6chZiPPschalter verstellen֚��

Das Produkt 
schaltet sich 
nach kurzer 
Laufzeit aus.

Der Motorschutz schaltet 
das Produkt bei zu starker 
Wasserverschmutzung 
aus.

Reinigen Sie das Produkt. Ersetzen 
6ie Eei %edarI den )ilterּ [�] (siehe 
֙Reinigung und PƟege֚��

Der Motorschutz schaltet 
das Produkt bei zu hoher 
Wassertemperatur aus.

Achten Sie darauf, dass die 
:assertePperatur �3�ּ؃& nicht 
überschreitet.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
m WARNUNG!
u Trennen Sie das Produkt von der 

Stromversorgung, bevor Sie es 
reinigen oder warten und wenn Sie 
es nicht verwenden.

HINWEIS
u Führen Sie die in den folgenden 

Abschnitten beschriebenen 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
regelmäßig durch. Dadurch ist eine 
lange und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.

u Lassen Sie Reparatur- und 
Wartungsarbeiten, die nicht in 
dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben sind, von unserem 
Service-Center durchführen (siehe 
֙6ervice֚�� 9erZenden 6ie nur 
Originalteile.

� Reinigung
m AC+TUNG� RLVLNR YRQ PURGXNW�

VFKĈGHQ�
u Verwenden Sie zur Reinigung 

des Produkts keine chemischen, 
alkalischen, scheuernden oder 
anderen aggressiven Reinigungs-
mittel oder Desinfektionsmittel, da 
diese die OEerƟĈchen angreiIen 
können.

o Nach jeder Verwendung: Reinigen 
Sie das Produkt, insbesondere den 
$nsaugIuų [ּ4] und den Schwimm-
schalter [ּ5], mit klarem Wasser.

o Entfernen Sie Flusen und faserige 
Partikel, die sich auf bzw. unter dem 
PuPpengehĈuse [ּ3] festgesetzt 
haben könnten, mit einem Wasser-
strahl.

Filter reinigen/ersetzen

m AC+TUNG� RLVLNR YRQ PURGXNW�
VFKĈGHQ�

u Verwenden Sie das Produkt nicht 
ohne installierten )ilter [ּ�].
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HINWEIS
u Das Produkt verfügt über einen 

austauschEaren )ilter [ּ�] im 
$nsaugIuųּ [4]. Der Filter schützt 
das Produkt vor Verunreinigungen.
Abhängig vom Verschmutzungs-
grad des Wassers sollte der Filter 
gelegentlich geprüft und bei Bedarf 
gereinigt werden.

$EE�ּ&

1. Trennen 6ie den 1etzsteckerּ[1] von 
der Steckdose.

2. 'rehen 6ie die )ilteraEdeckung [ּ�]
eine 1Ճ4-Drehung im Uhrzeigersinn.

3. Entnehmen Sie die Filter-
aEdeckung [ּ�].

4. (ntnehPen 6ie den )ilterּ [�].
5. Reinigen 6ie den )ilterּ [�] unter 

laufendem Wasser.
6. Installieren 6ie den )ilterּ [�] und die 

)ilteraEdeckungּ [�] in umgekehrter 
Reihenfolge.

PURGXNW GXUFKVSżOHQ

HINWEIS
u Nach der Förderung von stark 

verschmutztem Wasser muss das 
Produkt durchgespült werden, 
um Ablagerungen im Inneren zu 
vermeiden.

o Pumpen Sie lauwarmes Wasser 
�Pa[� �3�ּ؃&�� Eis das gepuPpte 
Wasser klar ist.

� Wartung
o Vor und nach jeder Verwendung: 

Überprüfen Sie das Produkt und 
das Zubehör auf Verschleiß und 
Beschädigungen. Falls nötig, 
ersetzen Sie verschlissenes oder 
beschädigtes Zubehör.

� RHSDUDWXU
  Dieses Produkt enthält keine Teile, 

die vom Benutzer repariert werden 
können.

o Wenden Sie sich an eine autorisierte 
Servicestelle oder eine ähnlich 
Tualiƞzierte Person� uP das Produkt 
überprüfen und reparieren zu lassen.

� Lagerung
o Vor der Lagerung: Reinigen Sie das 

Produkt �siehe ֙Reinigung֚��
o Lagern Sie das Produkt und 

sein Zubehör an einem dunklen, 
trockenen, frostfreien, gut belüfteten 
Ort.

o Lagern Sie das Produkt immer außer 
Reichweite von Kindern.

o Vor längerem Nichtgebrauch 
�z�ּ%� ÞEerZintern�� Reinigen 6ie 
das Produkt �siehe ֙Reinigung֚�� 
Anderenfalls können Ablagerungen 
und Rückstände bei der 
nächsten Inbetriebnahme zu 
Anlaufschwierigkeiten führen.

PODW]VSDUHQGH LDJHUXQJ

HINWEIS
u Bewahren Sie den Dichtungs-

ring [ּ�] an einem sicheren Ort auf.

o /Śsen 6ie die 6chrauEhżlse [ּ�] von 
+and� (ntnehPen 6ie das Rohr [ּ�]
voP 'ruckanschlussּ [6] und aus der 
Rohrhalterung [ּ	].

� EUVDW]WHLOH�ZXEHKŚU
  Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

  Sie können Bestellungen nur online 
aufgeben.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Service-Hotline 
�siehe ֙6ervice֚��
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o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

Teil Bestellnummer
[�] Filter 99950753301

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a� und Nummern 
(b� mit folgender Bedeutung: 
1–7� .unststoƙe��0–22: Papier 
und Pappe/80–98: 
9erEundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

GHUĈW HQWVRUJHQ
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
6aPPelstellen� :ertstoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur RżcknahPe verpƟichtet� 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei�
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.
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� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-ahre aE .auIdatuP� 'ie *arantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-ahren aE .auIdatuP einen 0aterial�
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir esּּ֑nach unserer :ahlּ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen�, 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� AEZLFNOXQJ LP GDUDQWLHIDOO
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(I$1ּ507533_2507� als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links� oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon� und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
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Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnuPPer �I$1�ּ507533_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN �0��33B��0�
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� EU֓KRQIRUPLWĈWVHUNOĈUXQJ

EU�KONFORMIT	TSERKL	RUNG   (Nr. 507533_2507)
IAN: 507533_2507

Produkt�Identifikation: "PARKSIDE" Elektro�Regenfasspumpe

Modellnummer: HG14081

Der oben beschriebene Gegenstand der ErklArung erfollt die einschlAgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehbrigen 	nderungen

Angabe der einschlAgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen� for die die 
KonformitAt erklArt wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008 

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen ErklArung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des 
EuropAischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur BeschrAnkung der 6erwendung bestimmter 
gefAhrlicher Stoffe in Elektro- und ElektronikgerAten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 

Person, die die technische Dokumentation aufbeqahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

Unterzeichnet for und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese KonformitAtserklArung wird unter der alleinigen 6erantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-KonformitAtserklArung

Neckarsulm 24-Nov.

Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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